ANECDOTES 
0৮ owe 


_‘VERTUD AND VALOUR. 








“PRANSLATED INTO. মরা) 


৮. 





thee ১ i ‘ 2 . ‘ 1 . . 
lned printed with the Engtish and Bens 
‘galee'on opposile pages. 


> PART. We 


মর ay 


» PROM THE SERAMPORT PRIA, 


1820, © 





‘HM ও ধাধ্যের হাতহাস। 


. সকল লেকের হিতাঁথে বাল] ভাষায় wT 
' করা গেল | 


' তাহার এক fest ইঙ্গর়েজী ও এক দিগে বালা | 





প্রথম orn | 


দ্বার ছাপা tie 


; ১৮২৯1, 


. ANECDOTES. 


J. 4144৮ 

Anistings who lived in Athons before the 
Christian era, was so equitable in all things 
that he was honored with tho sirname of 
just” and acquired great influonco over his 
iow Cinens Tt was a custom among the 
Athenions to ‘oxpiel those ৫18 who had 
obtained such an ascendancy over tho peo. 
ple, as appeared to endanger the stability of 
the 2 government. On these oceasions those 
“who had a tight to give thoir votes wrote tho 
name of the person whom they dosivod to bi 
nish on a shelf, and delivered it to the 001- 
cers, Aristides was hold in such gonoral 0৯৮ 
teem, that it was dotermined thus to banish 
him from the city. On tho day appointed for 
the decision of this question, ho himself camo 
into tho assembly ; and a man who stood 
near him and was unablo to write, asked 


ae 


ইতিহাস 


ই আশরিফ্টেভিস | 


গীফীয়ান শকের পূর্বে আরিটটৈডিসমামক 
একজন আথেন্সনগরে ay কারিতেন। তিনি সকল 
কর্মে এইমত যাথার্থিক ছিলেন যে তিনি যাথার্থোর 
উপাধিতে খ্যাত হইলেন এব TAN TALTAL SI 
হার অতিবশতীপন্ন হইল।আথেনীয়লোকেরদের 
মধ্যে এই বাহার ছিল যে লোকেরদেরা মধ্য যা 
হারা এইসত মান্য হইতযে তারা স্থাপিত MH 
শাসনের স্ৈফোর বিষয়ে mT UTS তাহার 
দিগকে নগরবহির্ভূত করিত। এইং গতিকে যা 
হারদের তদ্দিষয়ে আপনারদের সম্মতি অসম্বাতি 
দিতে অধিকার ছিল তাহারা যে afore নগর 
বহির্ভূত করণের ইচ্ছা whew তাহার নাম we 
'বিদুক্ধের Boren লিখিয়। আখ্লার[দিগিকে দিত । 
SACS or লোকেরুদের মধ্যে এমত ম্যানা সম্বিত 
ছিলেন cr তাহাকে এইরপে নগরবহির্ভূত whe 
তে fpr করা গেল। এই Aaa মিমি 
যেদিন মিরপিত হইয়াছিলসেই দিবে আবি 
for ঘয়"মভখর মধ্যে উপস্থিত হইলেন aes wt 
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Aristides, whom he did not know, to write 
his namo ona shell for him. Do yéu hnow 
Aristides then? asked he. No, replied the ig- 
norant citizon. 218 ho injnred you in any 
thing? enquired Aristides’ No ; but wherever 
I go L hear of nothing but of the justice of 
Aristides; and being weary of this repetition, 
I wish to have him banished. Aristides, 
withowt saying another word, took the shell 
and wrote his own name upon it, The assem= 
biy decreed that the mnoflending Aristidos 
should be banished for the excess of his jus 
tice, , 


2, Aristides’s reply. 


Aristides having to, judge 4. eaitse bo- 
tween two litigants, one of them reponted 
all the injurious language which his adworsa- 
yy had used respecting Aristides.) Relate 
yather, good friend, said he, the injury. he 
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aig সমীপে দণ্ডায়মান এক ব্যক্তি আপনি লিখি 
তেমাঁপায়াভে WMG force না wif ত।হ1 
কেআগপননামবিছুকের উপরে লিখিতে যাক ক্ষ 
রিল। আরিফটেডিস তাহাঁকৈ জিজ্ঞ।স1 কারণেন' 
যেতুমি তাহাকে জান seh প্রত্যত্বর করিল a 
আসি Stace জানি নী আরিফ্েডিশ পুনশ্চ 
জিজ্ঞাসা করিলেন তিনি কখন তোমার for 
ফরিয়ণছেন সে প্রত্যুত্তর করিল না। কিন্ত আসি 
যেখানে যাই সেই খানে wifatsfeare wat 
্কতাব্যতিরেকে win কিছু শ্রবণ করি না ats 
Bx পুনঃ শুনিতে বিরক্ত হইয়] আম তাহাকে 
নগরবহির্ভৃত করিতে চাহি। আফৈভিস আর 
এক কথা না কহিয়া ঝিনুক লইহলেন এব তাহ1 
তে আপননাঁম লিশিলেন। পরী সভা লোফের] 
এই wie করিলেন যে অহিণসক আপিফোভিস 
কেবল Miia যাথাথে।র আতিশষেঃর নামতে 
মগ AASB হইবে। . 


২ আরিক্টোডিসের Ber | 
“"আরিফটভিসের দুই বিবার মোকদামার fe 
চার করিতে SPT) তাহারদের মধ্যে এক জনা 
আপন নিগক্ষ আর্রিফডসের rare খত 
তির্স্কারবাক্ষা কাহিয়াছিল তাহারগ্রুসর্গ করিতে 
পলাগিল। Meteor কহিলেন cece মিত্র তো। * 
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hath done thee; foi it is thy cause, and not 
my own that I am to judge, 


B, Arisiudes and 2710 poet. 


A post haying a 09030 before Aristides, 
entieated him to strotch a point in his favor 5 
on which Aristides replied, If you contiact- 
eg or ifhgthened your lines contrary to the 
just measure of, poetry, you would not be a 
just poets how then could I be esteemed a 
good judge, if I decided aught in opposition jo 
Jaw or justice. 


4, Solon. 


Anacharsis Was accustomed to deride the 
mild laws of Solon, saying, that laws wore 
like cobwebs; as tho weak fly is canght in 
them, while the vigorons insect breaky though 
them, so the poor delinquent is caught in the 
web of the Jaw, wlulo; the tich man preaks 
thiough it. 


Loa] 


sie frets তোসারাউপরে মে fet! aha wig 
তাহ্া!বর্ণনা ex carey আমি আপনার মৌক 
war eters বসি নাই কিন্তু তোমার মোৌঁকাদম| | 


৩ Mifare ior w ele | 

আরিটটভিসের নিকটে এক জন কবির মোক 
wel উপস্থিত ছিল কৰি তাহাকে আপনগপঙ্ষে 
ব্যবস্থা কিছু হেলাইয়! দিতে মিনতি করিল | vl 
হাতে আরিফভিস এই উত্তর প্রধান রিলুন 
cae যদি afer ব্যবস্থার বিপরীতে সূত্র CATE 
ay লিখিতা তবে কি প্রকৃত কবিরা মধ্যে গণ্য হই 
তা অতএব আঁগি যদি নায় অথব1 ব্যবস্থার বিপরা 
তে কিছু আজ্ঞা afr তবে আমি কিরে প্রকৃত 
বিচারকর্তার মধ্যে গণ্য হইব | 


8 মোলন।, 

nary কোমল ব্যবস্থার Pace আনাথ]1 
Rin নিত্য উপহাস করিয়া কহিতেম cr ae 
Bl গাকড়বার জালের মত | যেখন Katey মগ্ষি 
কা তাহাতে ধরা গড়ে Gas বলবান জুঘর ভাঙা 
ভাঙ্গিয়া পলায় তেমন দরিদু অপরাধী ব্যবস্থার 
জালের' মধ্যে ধরা গড়ে কিন্ত থনব্ান বাকি তাহা 
wife পলায়ন করে। 


{ 0] 


&. Fabius and Hannibal, 
Ss 


Tn the war betweon the Carthaginians, and 
the Romans, Haniiibal commanded tho ax- 
mies of the formor, Fabius, those of the lat. 
ter. An exchange of prisoners was agreed 
on between them on this condition, that 
he who had the fewer in number, should pay 
down inamoney the ransom of the remaindor, 
On counting the prisoners, it was found that 
the Roman captives in the hands of the Car- 
thaginians woro two hundred and forty in ox» 
cess. Fabius informed the Roman Senate of 
the particulars of the compact, and the excess 
of the prisoners, but they refusod to ratify tho 
contract or to send the money, ‘They more- 
over reproached Fabius, with having engaged 
to 09 men who by their cowardice had fallon 
into disgrace, Fabius recojyed tho rebuke with 
calmness, but judged in hig own mind that 
though it might bo just to leave mon in capti- 
vity who had behaved with such pusillanimi- 
ty, yot il would be still more just to fulfil an 
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৫ ফেবিয়স ও হানিবাল। 

কথেজের লোকেরদের সহিত রোমাণেরদের 
যেযুদ্ধ হইয়াছিল তাহাতে হানিবাল পৃ লিখি 
তেরদের অধ্যক্ষ Gen ফেবিয়স রেগাথেরদেরা 
সেনাপতি ছিলেন | উহার এই নিয়মে via 
যুদ্ধে ধৃত icra পরিবর্ত করিতে নিশ্চয় কি 
CHT যে যে গচ্ছের ধৃত ব্যক্তির ANAT অধিক হয় 
তিনি অবশিষ্ট ব্যক্তির পরিবর্তে MN প্রদ্ান করি 
বেন। ধৃত ব্যকিরদের সপ্শ্যাকরণে ইহ! cael 
গেল যে রোমাণেরদের দুই শত চল্লিশ জন অধি 
ক্কধৃত ব্যক্তি কাথেজেরলেনাপতির নিকটে আচে 
তাহাতে ফেবিয়ষ বোসাণেরদের ম্হাসভাস্থের 
'দিগেকে এ সান্ধর বেওর] এব” ধৃত ব্যক্তির আ 
ধিক্য জামইলেন কিন্ত Hiatal সেই শন্তিপত্রে 
হী করিতে অথ্ব] টাকা প্রেরণ কৰধিতে অখ্বীকৃত 
হইলেন (Stara আরো ফেন্ছিমসকে oF বিষয় 
waste করিলেন যে ভিনি আঁপনারদের নিঃসাহ্‌ 
নে অপমানিত ব্যকিরদিগকে মুক্ত কারতে নিয়ম 
করিয়াছিলেন] ফেবিয়ষ তহারদের তিরস্কার 
ales অতিশয় ধৈষ্যররপেশ্রমিলেন কিত এই fee 
চন] করিলেন যে যাহীরণ এই গত ভীত্গে we 
চার করিয়াছিল তাহারদিগকে ফয়েদে থাকি 
তে দেওয়া উপযুক্ত বটে Ree স্বীকৃত fara ore 
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engagement. Determining therefore that no 
stain Should be fixed on the Roman namo 
through any act of his, he sent his son to 
Rome to soll all his lands. (is son having 
sold them, returned with tho money which 
Fabius faithfully counted out to Wanni+ 
bal, 


> 6, The King of Persia. . 
শি An office: of one of the kings of Persia 
solicited lum for somo place, which if confor- 
red, would have been an act of injustice. Tho 
King having afterwards heard, that 34 was in 
the prospect of obtaming thirty thousand 
rupees, that he had solicited tho post, doter- 
mined to pay that sum himself, Then 
calling the officer he oidered him to go to 
his treasmer for it, saying, receivo it asa 
token of my fiicndship for you; a gift of this 
nature cannot mako mo poor, bul to have 
granted yonr inequitablo request would have 
made mo poor indeed, for it would haye 
made me unjust. 


Loo J 


, গর্ক্ষটাপেক্ধ। হাথাগ্য আর fe অতএব lata 
কোন erie রোসাণেরদের নামে co oor 
নাহযুএতদর্থো তান আপন BPC আগণাগ সর 
a ভূগি বিক্রয় ele কূমনগরে প্রেরণ wlacer 
ন। যে frets ভূগি fama করিয়। Piel ae 
al ফিরিয়া! আইল ate. cafe অভি মা 
রূপে সেই মল টাকা হানিবাণকে afew fe 
ঘেন। 


৬ পারসীদেশের' বাদশাহ | 


গারসীদেশের বাদশাহের এক আমলা তাহ! 
রুস্থাীনে এক পদ Blain করিল সেই পদ তাহাকে 
দিলে অন্যায় হইত। সে রাক্তি ত্রিশ হাজ]র Pia 
গ্রাপণের লোভে সেই পদ ellaal করিয়াছিণ 
বাদশাহ ইহ Varn আপনিসে Hts দিতো স্থির 
করিলেন । অপর বাশোহ্‌ অপমলাকে ড।াঞ্যয়! 
ইহা কৃহিয়] তাহাকে মেই' টাক airfare far 
হটে লইতে হুরুম করিলেন যে তুমি তাহা wi 
সার অনুগ্ুহের চিহ্নের স্বরূপ গুহণ ea | এই 2 
কার দানে আমি দরিদু aka না fee cote 
অন্যায় erie পূর্ণ করিলে আমি সভ্য aie 
ERIN CUTS তাহাতে আগার অন্যায় ক্রি 
Wary | 


R 
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7, Noushirvan. 

Notishirvan, the king of Persia, being out 
hunting one day, sbecume desirous of cating 
some venison upon which some of his atton- 
dants went to a neighbouring village and took 
away a quantity of salt to season it with; 
but the King suspecting that they had 
brought the salt without paying for it, ordor- 
ed them to return and pay its price, ‘Then 
turning to his attendants, he said, this is a 
smnall matter in itself, but itis a groat one as 
it regards me; fora King is an cxamplo 
to his subjects, and ought ever to bo just; if 
I were to pluck only a singlo fruit from a 
poor man’s tree without paying for il, my sere 
vants would thé next day strip tho treo of all 
its fruit, 

8. A Sovereign's duty. 

Solyman, the emperor of tho Turks, having 
conquered the city 01 Belgrade, a poor woman 
complained bitterly to him that some of his 
soldiers had carried off her cattle in which 
her wholo wealth consisted, You must have 
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।নৌশিরবান। 
লৌশিরবাননাঘক পারশী দেশের বাদশাহ 
এক দিবস মৃগয়া করিতে২ হরিণের WIN খাই 
তে ইচ্ছা করিলেন তাহাতে তাহার কএক অনু, 
BABIN সুষ্ধাদু করণার্থেনিকটবর্থি এক গ্রামে 
গমন করিয়। যৎ্কিঞ্িঞ্লবণ ARAL তাহাতে 
বাদশাহের মনে এই মন্দেহ জ্গিল যে ধিনাগু, 
লে) Baty লবণ আনিয়াছে অভএব তাহারা 
গকে প্রত্যাগমন করিয়। তাহার মূল্য ছিতে আ 
> করিলেন। অপর আনুচরেরদের দিগে ফিরি, 
যা! কহিলেন বাস্তবিক ইহা এক Py বিষয় বটে 
রি আসার সম্বন্ধে ইহা afeotix ব্যাপার কে 
TA বাদশাহ আপন para আ|দশ' অতএব তিনি 
যাথার্থিক নাহইলেই wal aft আসি pe ay 
দিয়। দরিদ্ু বাক্তির বৃক্ধহইীতে কেবল একটি ফল 
গাড়ি তবে পরা দিবসে আমার চাকরের। গিয়া 
BIC Jew আরা একটি ফল রাখিবে ail 


1৮ গাজার Tse | 
তুরুকীয়েরদের APTS শোপিস বেলগ্রেন 
নগর দখল কারি দর্দিদু( এক aft রোদন 
করখপ্র্থক আসিয়া তাহার নিকটে এই নালিশ" 
করিল at কত সৈন্য তাহার যে গবাদিতে 
তাঁহার সর্ধস্ব ছিল তা Sad করিয়াছে বদ 


been in a 0০০) sleep, said Solyman, not to 
have heard the robber. 2 did indeed sleep 
soundly, replied the woman, but it was in the 
confidence thal you watched for the public 
safoty. The Emperor, far from resenting hor 
speech, made her ample amends for her loss. 


9. Wakim the Caliph. 


এ Hakim, the Caliph wishing to enlarge his 
palace, proposed to purchase from a poor 
woman, a piece of ground that lay contiguous 
to it, but as sho refused to part with the in- 
heritance of her forefathers, his officers seized 
the ground for the Caliph’s use, The poor wu- 
man immediately complained of this outrage 
to the chief magistrate of the city who fore. 
saw great difliculty in the affair, Te thero- 
fore took a large ompty sack, and mount- 
ing his horse, rode to the Culiph and bosought 
permission to 011 it with eurth from his now- 
ly acquired parden. Wakim showed some 
surprize at the request, but allowed him to 
ill the sack. When this was completod, he 


£ 
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শাহ উত্তরকরিলেন যে তুমি ale ভাকাইতেরদে 
র শব্দ না Ciara তবে নে সয়ে তোগার অবশ্য 
অতিশয় নিদ্রু ছিল। তাহাতে স্ত্রী এই গ্রত্যত্তর ক 
ফিল যে আমি নিদিত ছিলাম বটে কিন্তু এই wT 
সাতে Pata যে আপনি সকলে মঙ্গলের 
নিমিত্তে wise ছিলেন। বাদশাহ তাঙ্হার এই 
ফথাতে কিছু বিরক্ত a হইয়! তাহার হত Ty 
নকল ফিরিয়া দিলেন। 


৯ হাকিম কালিফ। + 
হাকিমন/মকক কালিফ আপন staat কি 


Tee বৃদ্ধি করিতে সনস্থ কারিয়া তাহার whew 
এক re ভূমি এক দরিদু BIA স্থানে ক্রয় করিতে 
aay করিলেন কিন্তু সে yt আপন পৈতৃক অধ 
কার বিক্রয় করিতে সম্মত a হওয়াতে আমল 
রা কালিফের নামে তাহা ৰলপূর্ধক' দখল কারি ' 
al দরিদু'স্রী এই অত্যাচারের নিষয়ে নগরের 
গ্রধানাধ্ঙ্গের নিকটে তৎক্ষণাৎ নালিশ করি 
a তিনি দেখিলেম' যে এই বিষয় afer wy 
wire! অতএব তিনি aati খৈলী লই 
যা! অশ্বারোহণগূর্থক কালিফের নিকটে গমন 
করিয়া সেই খৈলী তাহার aeetie উদ্যানের 
গৃত্তিকাতে পরিগ্ণ করিতে আনুমতি ela করি' 
লেন। হাকিম তাহার এই গ্রার্থনাতে চমঞ্ষকৃত হই 
লেন কিন্ত তাহাকে এ খৈলী গরিপূরথ করিতে অ 
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farther besought the Caliph to assist him: in 
lifting it on the ass. This extraordinary re- 
quest smprtized Ilakim still more, but hd on- 
ly replied to the magistrate that it was too 
heavy. ‘The judge then with an undaunted 
courage said, this sack, O soveroign, contains 
but a small portion of the ground you took 
by violenco fiom the right owner. If you 
find it too heavy to bear, how will you sus- 
tain the weight of the whole, when you 
come to be judged of God 1 ‘Tho Caliph in- 
stantly restored to the poor woman all tho 
land he had taken fiom hor, 


10. Fatal effects of « bribe. 

A poor man in Turkey, hud his house 
seized by his 7101) neighDour; ho held doods 
which proved his right, but his opponent had 
hired a number of witnesses to invalidate 
them, and to securo his cause had presented 
the Cazi with 500 Rupees. 


[sa] 


spate গ্রুযান করিলেন । খৈলী পুণ হইলে তিমি 
ক্কালিফের নিকটে আরো! এই aig করিলেন cH 
দাতের উপরে তাহা] উঠ্ঠাইভে আপনি আগার 
সহায়তা করুন হাকিম এই অত্যাম্র্য) নিবেদনে 
অধিক চঙ্গৎভত হইলেন কিন্তু কেবল এই উত্তর 
করিলেন যে তাহা আতিবাদভারী। তাহাতে 
THATS অদম্য Wee কালিফকে ইত 
হা কহিলেন যে হে মহার1জ যে gfe আপনি 
বলের দ্বারা যথাথ্ণধিকারিণীহইতে হরণ oe 
লেন তাহার কেকল faferig এই Cazes wi 
ce যদি আপনি ইহার ভার এক্ষণে মাহতে না 
পারেন তবে ঈশ্বরের নিকটে বিচার হওনসস 
য়ে তাৰ ভূমির ভার কিগুকারে সহিবেন | ক! 
fre some দরিদু Ace সেই as ভূমি ফি 
রিয়!দিলেন। 


১০ ঘুষের APS wz | 

Yes দেশে এক ব্যাক্তি দুঃখির গুহ তাহার 
ধন্বান প্ুতিবাশী হরণ করিয়ালইল। দারিদ, 
নিকটে আপন te সাব্যস্ত করণোপযুজ্জ 
গাতীপ্রভৃতি সমুঘায় ছিল কিন্তু তাহার বিপক্ষ 
দেই" পাউীশুড়ূতি অগ্রমাগকরণার্থে কতক carte 
nice টাকা দিয়া আগিল এব”, সোকাদ্গাতে 
জার়হওনার্থেকাজীকে পাঁচ শত টাকা ye দিল। 
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When the cause came into court, the poor 
man told his story, and produced his writings 
but could bring forgvard no witnesses (6 sub- 
stantiate them. Iis adversary, having a 
number of hired witnesses, 1830. the whole 
weight of his cause on their ovidence, and 
requested the Casi lo decree the property in 
his favor on the ground that the poor man 
head fuiled to establish his right. 

The Cazi on this drew from under his seat 

, ঠা five Bandred Rupees which he had 7০" 
ceived as abribe, and flinging the bag with 1007 
dignation at the opulent opprossor, said, ifthe 
poor man has no witnessos to substantiate 
his case, Inow produce five hundred to invali- 
date your claims Having said this, he decreed 


the cause in his favor. 


WL. The father and the son. 

A grocer in the city of Smyrna had 9 
son wlhw by his own talents and industry 
tose to the rank of Naib Cazi; in this capacity 
he visited the markots and inspected the 


pon ২ 
চর 
Ye ৪ af ) 
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মোক্াদসা অংদ1লতে উপস্থিত হঈলে whe বা 
fare wen কহিল aan গাশগভ়াত ঘা 
খিল করিল কিন্ত তাহ] ead ক্করণার্থেকোন সা 
face উপস্থিত করিতে গারিল ail ভাঙার 
“aa আপন পক্ষে অনেক সিথ)া আাঙ্িথ। 
Bile সে আপন মেখকাদসার ভাবছ ভার Wi 
গ্িরদের উপরে wiht wasn দরিদ্রু ব্যক্তি 
যে তাহার স্বত্ত সাব্যস্ত করিতে পারুল না ইহা 
etal কাজীকে feat করিতে প্রার্থনা করিল |, 

কাঁজী ইহাতে আপনার আসনহইতে যে পাঁচ 
শত টাক ঘুষ পাইয়াছিলেন তাহীর থৈলী THE 
র করিয়! অতিশয় কোপপ্ব্ক ধনবান' অত্যাঢা! 
fax উপরে নিক্ষেপ করিয়া! কহিলেন যে যদ1গ 
দরিদ্র ofea আপন corte সব্যস্তকরণার্থে 
mit নাই তথাপি তোমার দাওয়) যে মিথ্য। ই 
হার আমি এই পাঁচ শত সাক্ষী দিই ইহা w | 
হিয়া তিনি airy ব্যকির পক্ষে মোকাম) ভি 
ক্রী করিলেন। 


১১ গিতা ও পুজ 
অর্ণামামক নগ্যরে এক বণিকের' গুজ অণগন ed 
ও পরিশ্রমের ছারাকাজার নায়েবী পদগ্1প্ত হুইপ 
এই পদের উপলক্ষে মকল উন্মান ও গরিমাণের 
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‘weights and measures. Lis father was in the 
habit of using false weights, but trusting to 
his relationship refused to conceal thor: be- 
fore the periodical inspection. The Naib, 
coming to 713 shop desirod him to produco 
his weights; instead of obeying, however, 
he evaded the order with a laugh. But his 
son was inflexible and ordered his servants 
ta bring forth tho weights, and aftor an im- 
partial examination finding them falso, con- 
demned them tobe destroyed, and 90710071000 
the culprit to pay a fine, and to receive 50 
strokes of the ratan. 


The punishment was inflicted in his pro- 
sence, after which the Naib leaped from his 
horse, throw himsolf at his father’s foot, and 
bathing them with his tears, said, TF have 
discharged my duty father to God and to 
my soveroign ; permit mo now by my respect 
and submission to acquit mysolf of the debt 
I owe ,to you.; Justice is the attribute 
of God; jt is blind, it has no regard to 


fro J 


উদ্শরক্ক করগার্থেসে সকল হাট'সন্দর্শন করিতে 
গেল। তাহার পিত। কী abate লইয়া ayaa 
রূকরিতকিন্ত আপন কুটুক্ষিতার উপরে ভয়ম] রা 
fila! সাময়িক তদারককরণের cat তাহা গো 
পন করিতে ত্রুটি করিলু। নায়েব তাহার দো! 
on পঁছচ্ছিয়ণ তাহ রবাটিখারা বাহিরে আনিতে 
তাহাকে wel করিল কিন্ত মে হাসা করত 
ট1লমটাল করিতে লাগিল | পরে তাহার 
st দৃঢ় প্রতিজ্ঞা করিয়! আপনার gure বা 
খরা বাহির কর্ধিতে আদেশ afar Gan অতি 
watt বিচারকরণের পর WIR! কমী দেগ্রিয়া1 
win ভাঙ্গিতে Ben দিল এ৭”* দোঁধী alee 
জরীম্মান। করিয়া পথ্ণশ বেত্রাথাত ফরিতে হু 
কুমদিল। 

ARTS তাহার সম্মুখে কর! গেল এব১ তাহ।র 
ota icra আপন BARES আঅবরোহণ করিয়। 
আপনার পিতার পদতলে পতিত হইয়। অতি 
aH রোদনগূর্মক কহিল যে হে forge ঈশ্বরের 
নিকটে gas ব1জারশানকটে যে কর্তবা way 
ছিল BIR এক্ষণে অমি সমু করিলাম ALS 
আদর ওখিনয়ের দারা আপনণর নিকটে ey 
মার যে ন্যাফা কর্মী তাহা আগি শম্ু্ম করিতেছি। 
ative! ঈশ্বরের এক od wale yl অঙ্ক a 
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the ties of kindred; you had offended a. 
gainst the laws of your country, and therefore 
deserved ihe punighment you have received, 
but that it was destined to bo inflicted by 
mo is a matter of the most poignant griof. Be. 
have better for the future, and instead of con. 
suring me, pity me for being reduced to so 
distressing a condition. 

» The whole city was filled with astonish- 
ment at this decision, and a report of it 
Itaving been made to the grand Signior, he 
promoted the Nail to the office of. Mufti. 


12. Henry of England. 


Henry the §th of England, when prince, 
was in the habit of associating with a band 
of licentions men who lead him into all kinds , 
of vice, A servant ot his was indicted for 
a misdemeanor and condemned ta punish- 
ment j the prince was so incensed at tho re- 
sult of the trial that he rushed into the court 
and commanded his servant to be set at li- 


[ ২৫ এ 


fasta উপর কিঞি্সাত্রালোকন করে গা তুমি on 
vate দেশের বাবস্থা Vag করিয়াছিল) অত 
এব ch me তুমি পাইয়াছ আহা যথার্থ কিন্ত সেই 
দণ্ড যে আমার আজ্ঞার Tin হইল ইহ অতি 
শয় দুঃখের বিষয়। উত্তরকালে উত্তম ব্যবহার কর 
san আমাকে অন্যোগ না করিয়। বরণ ar 
আছি এই মত দুঃখকর অবস্থায় পড়িয়াছি এ fe 
ACT আমাকে দয়া SF | 

নগরস্থ ভাব লেশক এই ফৈসাল শ্রধণস্করিয়ণ 
আশ্চর্য্য বোধ করিল এব”, ইহার সমাচার wel 
প্লাজের নিকটে পুছিলে তিনি নায়েবেক মুনীর 
গছ প্রদান করিলেন | 


১২ ইন্্ীগুদেশের corte 

ইৎসনগুদেশের পঞ্চম হেনরি বাদশাহ যখন' 
খুবরাজ ছিলেন তখন তিমি কতক জন' aie 
nee ব্যবহার করিতেন এ লম্মটের। তাহ] 
কে HBT Bela অত্যাচারকরণে লওয়াইলা। 
হার এক wT চাকর কোন অপরাধে নাঁলি' 
nate হইয়া তাহার Ketel হইল | Zax 
দ এ মোকদ্দমার এরপ নিষপত্তিহওয়াতে,এমত 
রাগাদ্িত হইলেন যে তিনি হঠাঁ আদালতে 
MRM আপনর Yous মুক্ত করিতে আজ্ঞা 

৫ 
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borty. Tho presiding judge Gascoigne, mild. 
ly reminded him of the yeapect duo to tha 
ancient laws of the realm, and advised him 
to apply to his father the king for চে pardon, 
8000 he alono had the powor of granting it. 
The prince unappeased by this just answer, 
turned towards his sorvant and attempted ta 
take him by force out of the hands of tho offi. 
5915) upon which the judge commandod him ta 
leave the court. 1700 was roused to a fury, 
and rushed to tho judgment seat, with the ine 
tention of assaulting the judge; but he sitting 
unmoved, and regarding him with a stern 
countenance thus addressed him 3‘ Sir, 19৭ 
momber your own dignity, [hore hold tho 
place of your father, In his name, thorofora, 
I command youto desist from this unlawfulon» 
terprige, and henceforth not tq 996 suchan oxe 
ample before those who will heroaftor be your 
subject, For the contemptof thocaurt and dis- 
ohedience of the Jaws which yon have shown, 
I commit you fo prison, where you ayo to yg» 
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*করিঙ্েন | warmer পস্কোইননামক জজ সভা 
গতি ছিলেম। তিমি অতিশয় বিনয়্পূর্থক তা 
হশকে কহিলেন at দেশের, প্রাচীন ব্যবস্থার 
মর্যাদা Teter তোমার Borsa as 
আপনার পিতার স্থানে ভূতোর ice wx 
প্রার্থনাকরণার্থে আপনাকে পরামর্শ দি cue 
ge তিনিব্যতিরিক্ত অন্য কল লেক ক্ষমা 
করণে wan | যুবরাজ এই যথার্থ প্রত্যত্তরে 
ay না হইয়া আপনার চকরে প্রতি ফি 
রিয়া বলপূর্দক ভাহীকে werent হস্ত 
হইতে উদ্ধার করিতে উদ্যোগ করিলেন | তাহ! 
তে GHANA GAS আদাঁলতহইতে প্রস্থান 
করিতে হুকুম দিলেন | যুবরাজ ইহাতে রাগা 
মলে প্রন্থলিত হইয়া জজমাহেবের' উপরে wer 
চারকরণার্থে হিগারামন্পর্ধ্্ত ধাবমান হইলে 
a | বিচারকর্ত। ইহাতে heute Birt না 
হইয়া! অতিশয় কঠিনরগে' তাহীর উপর দৃষ্টি 
one করিয়া কহিলেন যে হে মহাশয় আপন 
গৌরবের রণ কর আদি এই স্থানে আপনকারা 
Proix afta আছি wear 'ডাহ1র' 
মাম আমি তোমার ut Seat নিবৃত্ব করিতে 
আজ্ঞা টি এব” ইহার ora আপনার ভাবি of 
জারদের সগুখে এরপ অত্যাচার দর্শীইও না| 
তুমি cewiniteer অবজ্ঞা ও আজ্ঞালুন' করি 
TIE এইহেতুক আমি তৌমাকে কারাগারে প্রের 


[ 8 ] 


main until 0101 ploasure of your father be 
known,” ’ ‘ 

The prince sensible by this time of the ins 
suit he! had offod to ole investdd with his 
tithor’ *s dignity, went with tho officers to pri- 
son without rosistance. This father on hearing 
of the cheumstance released his son, exelaim- 
ing, “Haw happy is the king who has a judge 
qossessed of such courage! Howmuch greator 
is his happiness who:possesses a son willing 
fo submit to the punishment inflicted on him 
for a bieach of tho laws !” 9:০4 

““Whet the prince on the death of his father 
came to the throne, ho এস 70015 
his 908০ and betame.or one of the noblest, 7107 
mprehs । who, evor swayed t the Baitish sopptre, 
Te also sont for the chiof justicn and 10000 
extolled his cqurago, and said, that if all hig 
judges possessed equal cowage he shauld ese 


teem himself a fortunate monarch, 
i t 

"18. Fire purifies every thing. 

“Louis the fourteenth, tho king of France, par- 


চির 


4 ore এব হেগর্ধীন্ত এ বিষয়ে তোর 
পিতার আজ্ঞা না them খায় oe তোমা 
রক্ষারাগারে থাকিতে, হইবে | 

যুবরাজ অতঃপর আপন Pete, মহিমা 
Fre ব্যক্তির যে এরপ WHE করিয়াছে 
এবিষয়ে সচেতন' হইলেন ও কিছু গ্রাতিবন্ধকত! 
ম। করিয়া পদাতিকেরদের সহিত কার?গারে গম 
মকরিলেন |, তাঁহার Msi এই ঘিবরখ অবগত 
হইয়া পুত্রকে মুক্ত করিয়া কহিলেন caine 
wh জজ যে বাদশাহের মিটে থাকে সে ঝা” 
wie ধম) কিন্ত যে বাদশাহের এইমত tay থু? 
কেন'য়ে তিনি আজ্ঞালজুনের ie সহিবেন সে 
রাজা তাঁহাহইতে ধন্য |, 
+ Beatrice উপাধি হইলে Feit আ। 
PIA অদদ্ণাচার একেবারে পরিজ্ঞাগ করিলেন। 
9a যাহার] Rrgeer মধ্যে Ware ধার, 
করিয়াছেন তাঁহারদের মধ্যে শেঠেতমরূপে গণ্য 
হইলেন অরে] তিমি এ জজসাহেবকে আহানপ' 
ata তাহার were eto করিয়া কহিলেদ' 
যে এমত শাহর্গ যদি আসার সকল জজঞোর হইত 
WHEAT আগপমণকৈ- (সীভাগা জাম করিতায়|। 


১৩ আম্িতে অকলের সাহার হ্য়। 
ফু্সদেশের বাদশাহ bet চতুর লুই অতিশয় 
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doned,-a, nobleman who had committed a vory 
7098০080006, The chancellor, haglened to 
him, and said, Siyo, 10 you pardon bith, jug. 
‘tice will be violated. Tho king tepliedyI have 
already given him my promiso, how can I ৮৩৭ 
tract? fetch me the gréat soal, Tho seal Kav- 
ing beer brought, tho king aflixed it to tho par- 
don, and returned it to the chancellor, The 
hancellor witha noble courage replied, t cane 
hot reooive it, Siro, it is polluted, | Whata, dis 
lemme, oxclaimed the king, you ave an 19১৭ 
practicable man, Ifaying said this, he threw 
the pardon into. the fire. Now, replied the 
01001061107] will take the seal bagk With plea+ 
dure; for firé purifies all things, 


14, Supremacy of the Laws. 
-pA, morchant in Englund brought a suit a» 
gainst the king of Spain, and obtained a decree 
against hip., 1409 eupbassadge ghtho Spanish 
king, hows pees to pay the সিন 9 
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learrtetrtage এক ওম্রারা অপরাধ খাসা 
"করিবেন, , তীহার প্রধান বিচারকর্ী wa 
wats তাঁহার area আসিয়া কহিলেন' যে' ম 
রাজ তাহাকে wa করিবেন না করিলে হণ 
el বউ হয়| বাজ কহিলেন আসি এ বিষয়: 
অআমীকার' করিয়ীছি' কি aot অন্যথা ofr অতএব 
রাজমোহ্‌র আমার নিকটে আন | তাহাতে এঁ 
মোহর তাঁহার নিকটে আনা গেলে তিনি এ ক্ষ্ম। 
'পত্রে মোহর করিয়া পুনর্ণার প্রধান fired 
কে দিলেন! কিন্তু তিনি অতিগ্রুশপ্*সনীয়' Tea oP 
কক রাজাকে কহিলেন cx মহারাজ আমি Siz 
প্যর্ধার Nat করিতে পারি না তাহ] অপবিত্র 
ইইয়্াচ্ছে| বাঁদশাহ' কহিলেন কি দায় conte 
সঙ্গে কোনপ্রকারে পার যায় না! ইহা কহিয়। 
তিমি সেই ক্ষঘাঁপত্র অগ্সিতে fewer করিলেৰ। 
তাহাতে Avia কহিলেন যে মহারাজ এখন 
আমি মোহর পৃরর্জার গুহণ করিতে পারি যেহে 
তক অগ্িতে সকল বপ্তর NEE হয়| 


১৪,াধ্স্থার গহিষা | 
' ইস্পগ্রগড দেশস্থ এক aerate দেশের রাজার 
নামে নালিশ করিয়া আপন' পক্ষে fear প্রাপ্ত 
হইল' | কিন্ত ম্লান রাজার প্রতিনিধি আপন et 
Be পক্ষ হইয়া সেই,টাকী দিতে অস্বীকার ফি, 


pl 8৪ ] 


(which,.the, judge ;pronounced a: sentonos of 
outlawry.against the king, On-hearing this the 
embassador jminadiately puid doiyn 10 ind 
Siey, because there were at that timo various 
suits depending betweon the king of 91901 
‘ahd the'linglish iii iétettints in tho Courts, anil 
‘tl the seiitence ০ Sutlawry should ho revers= 


ed 1151 king 1518 mo not plead in the court, and. 


ewould 78 beeahontty be a great loser. 


, 16 The Emperor of Russia. 

" ‘When the enbassador of Peter, tho 00900 
or of Ruséia, was arrosted in England for 
debt, his 05007008881 his astonishment 
tut, the itdividdal who: roprosented him 
shoul! be trehted | with’ such indignity. But 
when hojwas Informed a that tho king of Eng 
land himself dad no Boywor to dispense with 
the laws of ‘tho ‘kingdem, ho was oyorcoma 
with surprizo, 


16 ‘Impartiality, 
One of -the judges of England if passing: 
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* POLES জজগীহের প্লামের wieriee বাবস্থা 
উপকারের বৃহীর্ভুত করিলেন | Revs এ ate 
fate তৎ্্ষণা্ নেই ভিক্রীর Bray দিলেল' যেতে 
Be ত্সমযয় আদালতে we Arete Rg 
ar ,বণিকেরদের' সহিক্ত অনেক aren উপ 
Res ছিল এব”, arity সেই ব্যবস্থা! বহির্ড 
তের আজ্ঞা অন্যথা না করা যাইত সেইপর্য্ত 
qe রাজা কোন বিষয়ে অওয়খলজওবাঁব ক 
টিতে পারিতেন না এইস তাহার অনেক" জাতি, 
হইত। 


yy FE রুম দেশের বাদশাহ f 

যখন, ক্মীয় রাদশাহপিতরের উকীল Fs 
ste দেশে খণের নিমিতে wT. RRA তন্ন তা! 
হার গ্রডুআপনার গ্রাতিনিধি যে এইরূপ অপমান 
YTS হইল এতদ্ধিষয়ে' আশ্চর্য দর্শাইলেন | fey । 
যখন তিনি শ্রনিলেন যে Bs ste Geeta ater ম্ব 
সণ দেশের ব্যবস্থার ধিপরাত কোন কর্মী করিতে 
অঙ্ক তমাতিমি' একেবারে আশ্চধ্যেতে মম হই 
লেন! 


১৬ অপক্ষগাতিতা | 
ই্গগুদেশে এক জন WPT দেশের 


— sey? 
through thé country, observed an elogant now 
church; 3 On’ hearing tho name of the indivi- 


dual’ wlio" had এ it, he oiguiied ‘whether 
not'the § ‘sanie’ man ‘who hada suit in 





‘it: wi 
his court, andi being informed that it was, ropli- 
ed, he shall foro none the worse for having 
built z 1070 "Phe next day, the gentleman 
hearing. of the ‘circumstance, sent the judge a 
fresont of fruit and poultry. The 15৫81 sent 
it back to him immediatoly, saying, ho shall 
not fare tho, better for his, fruit. and-poultrys 








oa # 
17, Paying for a Buck, | 


“About a, 006 and fifty years’ ago an 
English . 1802৫ ‘remaikable for “his equity 
recoived a-present ‘of aback from a@ gontlo~ ” 
man, who bad.a suit in court. When tho 
‘cause came to be heard, the judzo onquirod ; 
whether the complainant was not tho indivi- 
dual.who had sont him. buck, ane on boing 
informed that. i: 2৪) he’ ‘réfusod to hear tho 
0883০ 800] he had paid for the buck, ‘The 
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সাধে? ভ্রমণ করত YAS qor এক টিজাথগ, 
দেখিলেন |. eter গু্থনকর্ভীর নাম ern. তিনি 
[জিজ্ঞাসা করিলেন cx হে ব্যক্তির য়োকারম।-আ। 
Kray উপস্থিত,.আছে সে এই ফি ঘা] যখন খ্রি 
লেন যে' মেই'বটে Gary তিনি' কহিলেন যে? গজা 
গৃহ PRATT তাহার" মেখকাদসার কিছু র্যাথাত, 
হইবে ন1| ote দিবসে সেই সাহেব এ বৃত্বান্ত' অব 
Ae হইয়া অজ্সাহেবের নিকটে ফলমুগাইতযাটি 
সামগ্রী'উপটোকন পাঠাইয়া দিল'| weirs 
তঙ্্ণাৎ্, সেই wis fea পাঠাইয়া ae 
লেন' যে ই ফলমুরখাহিত্যাদিতে তাহার মোক 
WAR fey মঙ্গল হইরে না|... ॥ 





১৭ হরিণের মূ্াদেওন| , 

দেড় শত বর হইল wath” nee 
ভিশয়সুগ্্যাত ইস্গ্রগুদেশের এফ জন weitere 
য়ে সাহেবের মোকদম। আদখলতে উপস্থিত 
ছিল তাহার নিকটহইতে এক xis উপটৌকন 
পাইলেন |. মোঁকদ়ার dake হইলে: জজস! 
হেব feat করিলেম' er আয়া মিকটে যে 
wife হারিণ পাঠাইয়াছিল' সেই,কি এই ফরিয়। 
মী মহে| যখন তিনি বিলে যে দেই হটে তখন, 
Sigs হরিণের মূল) a ফিরিয়া দেওয়ণপর্যা্ত 
তাহার মোফদমা নিতে অস্বাকার করিলেন। 
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plaintiff said that he 069 sold his teni. 
son, and appealed to the officers of the court, 
whether he had not adopted ihe same prick 
tice towards all the judges who liad sat on 
the bench, Though his declaration was 0010 
Jirmed by them all, the judge continued infles 
xible, and ordered the price of tho buck to be 
counted out in court to the gentleman befo1e 


‘he would begin tho cause, 


18, The Dutch and the Hottentots. 

In the year 1787 there happened n dispute 
between the Dutch and the Hottentots at 009 
Cape of Good Hope, A Dutchman had been 
killed by a Hottentot, upon which tho Dutch 
summoned the chiof of that people to find the 
loffender and te penish him according to their 
own laws. Tho punishment was (11009 inflict 
éd : The Nottentots making a great Sho, 
brought forward tho criminal uttended by his 
friends and rolations, who after onjoying ৮ 
pieat foast and much dancing, took leave of 
fim, The culprit havin: been proviously ins 
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রিযাদীকহিপ যে আমি কদ্ণচ oft rit বি 
we aft মা এব আদালতের সচল আমণা 
লোকেরদিগকে emit মানিল' যে যত বিচার 
amin বিচারাঘবে' উপবিষ্ট হইয়াছেন সেই সঞ্চ 
লের সঙ্গে কি এইরূপ Daria করি নাই.| তা 
হশরা।সকলেই ইহাতে সম্মতি দিলেও জজসায্ 
wey রহিলেন এব সোকাদমা আরভকরণের 
পূর্বে হরিণের মূল্য এ সাহেবকে গিয়া দিতে wy 
জা! করিলেন। 


১৮ হলপ্তীয়েরা Maes PST | 


9৭৮৭ সালে উত্তমাশা অন্তরীপ' alte ফেপে 
হগায়েরদের হটণটেরদের পঙ্গে এক বিরোধ 
Ref |: এক জন VHT হলশ্তীয় এক ব্যাক্তিকে বধ 
করিল তাহাতে হলতীয়ের। সেই জাতীয়েরদের 
Mayas Wee অন্বেষণপন্ধক আপনাদের 
MAT Pe তাহার দণ্ড করিতে তলব করিলেন! 
CHR শাস্তি এই দূপে, রা গেল LPR AT এক 
TO করিয়া অপরণাধ Tere আপনার কু 
Rue মিত্রেরদের গমতিরযাহারে বাহিরে আনিল' 
অপর তাহারা এক মহাভোজে আমোদ করিয়া! 
তাহার Bet বিদায় লইল Ger তাহাকে we 
করিয়া যেপধ্যন্ত তাহার বল id ন] হইল 


i 8 এ 


toxidated,’arnimade to dancetill his strength 
was oxhausted, was thrown into the fit. 

‘ "Some ‘time after, one of the Dutch fuetory 
killed a [10966977606 upon which tho chiof 1807 
of the tribe came and domanded tho doath 
of tho offender, but as he was the ablast 
agcouptant in the whole factory, the Dutch 
were quxious tosavehim, They therefore, 
Coutiived this expodiont. ILaving appointed » 
day for his’exegution, they oyeotod a sanftold 
and set him upon it, Soon after the 0১000 
tionor presented tum with @ glass of brandy 
fet on fire, The criminal roceived tho potion’ 
with much pretended roluctanco, with hig 
hands shaking, and his limbs trombling, At 
fast: ho swalloword the draft, and ingtautly 
protended to fall down dead, on which the 
Wutch speedily covered him with ৮. blanket, 
and yvemoved him. Tho [Mottontots seoing 
this, sot up a groat shout and exclaimed, tho 
Dutch are more just than wo, Wo ouly put 
our criminal into the fro, but they have put 
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+ aries তাহাকে মাচাইল অনন্তর wee 
অগ্গির মধ্যে নিঃক্ষেপ করিল | 

ave কাল' পরে' হলপ্ীয়েরদের কুচীর' এক 
ব্যাক্তি এক জন" হট্টটকে খুন করিল ইহাতে 
সেই' জাতীয়েরদের' Vectors আগিয়া অপরা্ 
ব্যক্তির গ্রাগ দণ্ডের দাওয়া করিল। কিন্তু সেই 
ব্যক্তি কুঠীর মুহুরিরদের wee চতুর ছিল' একা 
রণ তাহাকে বাচাইবার নিমিত্তে হালপ্তীয়েরণ অতি 
OBIS ইইলেন | 'অতএব তাঁহার এই Gor 
যু করিলেন তাহার দগডকরখের এক দিন alt 
কিরিয়া এক va গাঁথিলেন ও তাহাকে তাহার,উ 
গরোরাখিলেন | কিঞ্িখ্কাল পরে জন্লীদ তাহাকে 
লারা এব sit Ais খরার।দিল) ভারা 

গ্লির্যজি রর আনেক টাল্মটাল' করিয়া 
ধুত হৃত্তে AAAS পদে সেই core দু) লইল | 
পরে তাহা পান করিল MTN GOATS মৃতরপে 
গ্াতিতহওনের মত দর্শন দিল । ,হলগুীয়ের1 wae 
Fey তাহাকে একখান কম্বলেতে wig করিখ 
স্থানান্তরে লইয়া গেলেন | হটন্টটেরা ইহা! দেখি 
য়া এক মহাধুনি করিয়ে উচ্চস্বরে কহিল যে হল 
are আমারদের অপেক্ষা যাথাথিক আমরা 
স্বদেশস্থা অগরাধিকে অগ্নি মধ্যে ফেলিল [সূ 
কিন্ত ত।ঘারা worse অপরাধির মধ্যে ।আমি ছি 

a 


f ' 4 


y fo! 





Tivo into {half dtinitndls! “Let No iono যাও 
however that the | Dutchman died, tee enim 
ing brandy océasioned him a no থা, । 





{ 


ৃ 1822৮ TE “19. Thermopyle. এপ ও ইন 

The ‘Grecian. history aboutids with ৫ ঢা 
ies of great heroism. but: few ০088 havo ০, 
ceived, greater praise from: all, mankind, ৮ mn 
fhe noble conduct of cheonidas f 
hundred Spartans. :’ Kerke 
Persia, invaded Gree’ with a mighty army; 
which ৪০০০0 to some histotians amoinited” 
to. reo milligis of men. _ Leonidas was sont 















the Persians werg ‘eoastrained to pass before. 
they: could enter. Greoco.. The namo of the, 


8905 was. Thermopyloo. 
‘Kerkes বা টি ils hola না ‘to: 
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oar) ইহাতে ফেহ' রোধ A wa CHO হল 
Ge ঘরিল কেননা সে অগ্নিযুক্ত শরাৰে তাহার 
বিছা হানি হয় নাই। ..  .... 


১৯ খরমোপীলে | . 

দক দেশের বিবরণে মহাখাহনের অনেক দূ 
Ste আছে কিন্ত লিয়োনিভাঁস এব Strata 
শত aS দেশীয় লোকের অতিশয়-ঘুদ্ধ Me 
গের' কীর্তি যেরপে সকল লোককর্তৃক গ্রুশণ্৯সনীয়ু 
হুইয়াছে প্রায় এমত আর কেন, কীর্তি নাই | 
জররমেসনামক 'পার্শী দেশের বাদশাহ ATCT 
ন্য'লইয়া গ্রীক 'দেশের' উপর আক্রমণ করিলেন' 
কোন ইাতিহাসবেত্তার। কহেন ct Bieta সৈন্য 
near fat as লোক ছিল | তাহীর আক্রমণ 
নিবারণার্থে লিয়োনিভাঁস সাত wea সৈন]র স 
হিত প্রেরিত হইলেন! যে দুই, পর্ধতের মধ্যের ও 
অগ্রশন্ত পথ দিয়া পারসায়েরা, গ্রীক দেশের" 'ম 
cay প্রবেশ করিবে সেই পথের" গধো লিয়োনিভাস 
অবস্থিতি al a নেই হানা মাম খরমোগা 
cH | ; 
“জর্চমেস আপন ভাবজ ba লইয়া, দেইপথের 
মধ্যে অগ্জুসর় হইলেন ly এমত মনেও হরেন 
নাই হে গরীবের দেইপণে তাহার গমনাঝরোগ় 
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waited four days in expectation that they 
would certainly betake themsclycs to flight. 
At length he sent to Leonidas and command- 
éd him to deliver up his arms. *Come thyself 
and take them,” repliod the Spartan chiok 
Transported with rago, he ordered his army to 
fall on the Grecks, to take them alive and bring 
them to him in fefters ; but tho army of the 
Persians had no sooner begun the attack than 
it was speedily obliged to retire. Tho next 
day they renewed the combat, but with no 0097 
tar success, \ 

Xerxes having lost all hope of making his 
way through the Greek troops who wete deter. 
shined to conquer ‘or 8105 was groatly perplex 
ed, till ¢ one Epéaltes informed him of another 
path over the mountains by which the 70010 
might be attacked i in the rear, Xerxes upon 
this secretly dispatchod ten thousand men 
upon this.expedition. In the moan time 
Leonidas, satisfied in his own mind of tha 


impossibility.of beaxing up against, tho ener, . 
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, করিবে | অতএৰ তাহারা যে fete পলা 

করিবে" এই অপেক্ষাতে তিনি সেখানে চারি দি 
বশ ম্বচ্ছদ্দে খাকিলেন | অবশেষে তিনি fer 
ফ়োনিভামের নিকটে লোক পাঠাইয়। তাহার 
অস্ত্র সমর্পন করিতে wien করিলেন! স্লার্তার 
অধ্যক্ষ এই গ্ুত্যুত্তর করিলেন যে আপনি আগ 
HPAES তাহা লও | তাহাতে তিনি রাগেতে 
উন্মত্ত হইয়। আপন সৈন্যেরদিগকে গ্লীকেরদের' 
উপর' পড়িয়া পাঁয়ে বেড়ি দিয়। তাহীর্দিগকে 
wae ধায়! আনিতে sen করিলেন কিন্তু পাল 
সীয়েরদের' সৈন্য গ্লীকেরদের উপরে অশক্রমণ 
করিবামণত্র তাহারদিগের পলায়নের আব্শক 
হইল। পর দিবসে তাঁহার] পুনর্ধার Tale 
করিলা কিন্ত।তীহুণ তদ্্রণ। fray হইল |. ] 

WI জর্চসেসের গ্রীকের দৈনোরদের OTM 
গথকরণের আশ ভগ! হইল যেহেতুক Peary 
CATT জয় করিতে Wal সেখানেই মরিতে নিশ্চয় 
করিয়াছিল | ইতিমধ্যে ইপিয়াটিটসনামক এক ব্য 
er cat fra তাহাকে কহিল যে পর্ধতের Borg" 
দিয় অন্য এক পথ আছে ত তত riper see 
গুকেরদের' উপরে আক্রমণ ধরা যায়| অতএব" 
জর্কমৈস সেই উদ্যোগে গপ্তরূপে দশ সহসু সৈন্য, 
প্রেরণ করিলেন | ইতিমধো লিয়েমিভাস fee 
aire 'নিধার্খকরথে 'অক্ষম আগনাকে ভি), 
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my; | desired. his allies to return, whilo he awith 
‘his. three: undred Spartans romained with 
‘a determination to fight at the risk of their 
lives.: His allies having retired, Loonidas and 
‘tlie threo hundred who continucd with, him, 
far from indulging any hopes of either con 
quering or escaping, looked’ ‘upon 37000000103 
as their grave. When Leonidas advised them. 
to take some nourishnient, saying ‘that they. 
should all sup together at night with Plato,, 
they set up, with one accord a shout. of joy. 
© At the dawn of the morning, Xerxes advan- 
ced with his while army again on the three 
hundred Greeks, Leonidas adyanced.-to the . 
broadest part of tho pass, and bravely, repuls- 
ed'the enomy, bat fell in the combat ‘Tivo of” 
the brothers of Xerxes immodiatoly advancod’ 
», fo 86120 his. body, -but the Greeks covered it: 
qyith invincible courage? four times did tho 
ম:9191575 rush on tho body, and four tines. 
Ley? they. repulsed. Both’ the brothers Of , 
আয and: ‘many: other 10810: commanders , 
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দয়া আপনার সইকারি Catch tara ae ah 
Gt প্রত্যাগমনকরগার্থে sited দিলেন fat 
তিনিও ভীহার fer শত Arete সৈন্যেরণ' মে 
খানে অবস্থিতি করিয়া প্রাণপণে মুদ্ধ'করিতে মি' 
we করিলেন | তীহার মিত্র errata: wae 
প্রন্থান' করিলে'লিয়োনিভাস-:ও; তাহার. fox 
গত সহযোগ্ধ। বিপক্ষেরদিগকে জয় করিতে WA 
HGR GARR AS হইতে আশা না ব করি; 
থুরমোপীলে, আপন্ারদের, ক য় জান 
করিলেন |. যখন লিয়োনিভাঁস তাঁহারদিগঞ্ক 
ইহা কহিয়া কিছু আহার করিতে আহবান কারি 
লেন ধে ated cote য্ের' সঙ্জে হইবে তখন 
watt একেবারে জয়ধৃনি Bra | 771 25 
এর fram প্রতুষে aes er ont: ভাবছ গৈ 
ay atari পুনর্বার তিন শত গ্রীকেরদের উপরে 
পড়িলেন | লিয়োধিভীষ সেই পথের' অত্যন্ত 
ane স্থানে গমন: করিয়া winters বিপ 
ক্ষেরদিগকে তাড়াইলেন-কিজ্ত"তিনি, সেই, যদ্ধেতে 
মার।পড়িলেন |... জর্ঘশিসের দুই জনতা, wy 
‘ate, SIRE, শর বটি লড়ে না হইলেন 
মাকে ট আবরণ 








জর্ধসেমের রং ae me feu 2 
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fell under, the swords of the 91204. , 45008 
junctuzo,the ten thousand treops sent with Ee 
altes, appeared inauspiciously on tho brow of 
the mountain bohind the Grooks, who at the 
sightof them rotixed. into the narrowoyt part of 
the pass and drew 01980 to each other. 1 The 
Porsiana row pressed on theso heroes in front 
and in the rear, and a 108,010] conflictensted, 
Whe Greeks overwhelmod but not conquered, 
fought on till every individual gave ono, was 
slain; and the singlo refugee on reaching hig 
own city with the news of tho action, was 
freated as a coward with univorsal contempt. 


: , 20. Cesar, 
When Cosat the Roman Gonoral was ad- 
vised by his friends to be more cautious and 
06 to move about amony the common people 
without being armed, repliod, * IIo that Ives’ 
in'foar of doath, 16014 its torments ovory 200” 
mont. I Will feel its tormonts but onco,” 
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i 

" material fleece করব1লের ভলে মারা oF 
ডিল| এই সময়ে ইপিয়াজ্টিগের মঙ্গে যে দশ TET 
ein প্রেরিত ইইয়শছিল' তাহার) গ্বীকেরদের 
পণ্চা্ পর্মতের Cr অভ Woe দিল | তাহার 
দিকে দেখিয়া গ্রীকেরা সেই পথের wists 
were wien A cfs হইল' | আগর 
গারশীরণ we বীরেরদের সম্মুখে ও পণ্ঠাৎ fit 
গ্রে টেকা দিতে ল!গিল' 4a Spt উপাস্থিত x 
ইল | গ্ীকেরা পিরীজিত না হইয়া বরণ্। চাপা 
পড়িয়া crite একজনগাত্র জীব রহিল, 
ADS যুদ্ধ SMT! Man aT এক পলাতক 
ব্যক্তি দ্বন্গরে মণ্ন যুদ্ধের aR TaN পছছিল 
তখন সকলেই তাহাকে ভীরুজ্ঞ)ন করিয়। হেয় 
জান করিল) 


২০ কাঁইসর | 

যখন রোমাণের মেনপতি কাইশরকে তাহার 
মিত্রের! এই erates দিল যে পান অধিক সাক 
ধার হইব oan ইতর লেখকেরদের মধ্য অন্ত 
তে সুজিত ন। হইয়। Ua করিব 'ন।তখান তিনি 
এই প্রত্যুত্তর করিলেন যে যিনি মৃত্যুর ভয় করিয়া, 
কালছেপণ করেন তিনি' afer STF যন্ত্রণা 
ভোগ করেন আমি সেই Wea যন্ত্রণা কেরল এফ 
বার ভোগ করিব। 


[487 
21, An English Earl, 


Seward, a noblo English Earl, soveral hun- 
11199 years ago was famed for his undaunted 
spirit, Ho had sext his son to fight tho Scots, 
but the youth 1011 in tho battle, His father 
on hearing of his death only enquired, whe- 
ther-the wounds of which ho died, wore in the 
face or in the back. On boing told that thoy 
were all in the foreparts; Tam rejoiced ‘to 
Kear it} réplied hes for who would wish no 
plor death for himsolf or his rolatiyes. 


22. A Spartan. 


‘A Spartan hind painted ¢ ৪, fly on’ ‘hia shiold ; 
on which his, ‘ftionds raltiod lim, by saying 
that he wishod ‘{horoby , to avoid being known, 
You are deceived, replied ha; I shall go 89 
near my cnemios that they will not fail to টি 
coghizo me,, 
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as হত্প্রগুদেশের কুলীন | 

SHS শত TAT হইল ইত্গ্রাগুদেশের Pre 
iter উত্তম এক জন কুলীন BIT সাহখের 
বিষয়ে অতিশয়! খ্যাত হইলেন | তিনি গ্কটলতী 
য়েরদের সহিত আপন পুজ্রঝে' যুদ্ধকরণার্থে প্লে 
ai করছিলেন কিন্তু যুদ্ধেতে gal মরিল | ভাঁহার 
পিতা পুজমরণের wee শুনিয়া কেবল ইহ) জি 
জ্বাসা করিলেন যে তাহার সাণ্ঘাতিক GAS 
মুখে না eS হইয়াছে | যখন তীহাকে কহ] 
গেল যে তাহার সকণ আঘাত সম্মুখ দিগে হই 
Mice waa তিনি কহিলেন যে তাহা! শ্রবণে ay 
মার শন্তোষ ae] আপনার কি আপনার 
পরিজনের' নিমিত্তে Peace কে গৌোভ'গ্যম 
ace গার্থনা করে | 


২হ্লার্ভাদেশীয় | 

প্লার্ভাদেশের এক জন আপন ঢালের উপ 
রে এক মক্ষিকার আকার করিল' | ইহাতে তা 
Ria মিত্রের whee ঠাউ। করিয়া কহিল ca! 
ইহাতে Et যে agape wis এই আজি 
গায়ে তাহা করিয়াছি | তিনি কহিলেম ঘোনা 
তোমরা Yate আমি বিগদ্ষেরদের এই মত, 
CARS হইব যে বিপক্ষের) আমাকে অবশ্য টিং 


নিতে পারিবে 
rn 
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* General, Meadows. 

, General Meadows, who was, 1enowned for 
his valour,heing qut on a reconnojterins paity 
near Selingapatam, a lage shot struck the 
ground a little befora him, and was moving 
with much velocity against him. The gonew 
¥al instantly stopped his horso and 17050 
dut'of the way; he then took off his hat and 
emaking a profound bow to tho ball as if pags- 
ed, said, Theg you to proceed, i never dispute 
the rgad with any gentleman of your fanuly, 


24, Combat with a lion 

An English Earl in tho reign of Edward 
tho Third of England, was celebrated fox jis 
biavery, and hecame a, great favorite ‘with, 
his sovereign. This naturally created envy, 
and his enemieg taking advantage of tha 
king’s absonce, ono day instigated tha queen’ 
to try his courage py letting a lioh in upon 
00051885118 that if tho Bard weto traly noblo, 
the Hon would not touch him. ‘The queen igs 


\ 
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49 জেনরূল মেড়োস | 
সাহপেতে খ্যাত জেনরল' মেভোম শ্্রীরঙ্পটিনের 
নিকটে যুদ্ধবিষয়ের' অনুসন্ধানার্থে এক দিন ভ্রমন 
করিতেছিলেন ইতিমধ্যে তাঁহার" সুখে একটা 
মহাপ্তলী মৃত্তিকার Sorex গর়্িয়া অতিবেগে 
তীহার afar আসিতেছিল |জেনরল সাহের 
তিৎন্ধণা্ তাহার থেটক্কে স্থগিত করিয়া পথের 
একপাখ্খেকিছু Liberal পরে আপন টুপি' খুলি 
a গুলি তাহার নিকট দিয়া গমনসময়ে' তাহা, 
ফে অতিশয় forte সেলাস করিয়া? কৃহি 
লেন যে আপনি প্রস্থান করুন আপনার স্বজাতী 
য়ের সঙ্গে আমি পথের বিষয়ে wate বিরেোধিকরি' 
না 
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48 PNET সঙ্গে ANAL TT 

ই**গ্রগুদেশের Gin এড়ার্ডের রাজত্বকালে 
সাহস বিষয়ে অতিগ্রশণ্সিত ই*্*গ্নপ্তীয় এক জন' 
ঝুলীন রাজার অতিশয় প্রিয়পাত্র হইলেন । ই' 
হাতে porn অন্যেরদের ঈর্ষা জগ্িল Men তা 
হার বিপক্ষের এক দিবপ বাদশাহর অবর্তমান' 
কালে সুষোগ দেখিয়া তাহার waa এক fies 
হ BPM দেওমের' বার] তাহার দবাহসের পরা 
wi করিতে রাণীকে প্রবৃত্তি wera কহিল' 
হি কুলীন নিতান্ত বব হন তবে, PINE 
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tened to thejr advice, and a lion waa conse. 
quently turned in upon him carly the next 
morning, The Earl awakening, out of his 
sleep, perceived the lion, growling near him, 
But not in the least danniod, ho called out 
with a commanding voice to tie lion: Siand, 
At theso words, it is said the 1101) crouched at 
his feet, to the great amazement of his envi- 
ous engmies, who were looking ' in upon him 
ftom awindow. Tho Earl thon soizod ihe lion’ 
by his mano, 00000 him into 15 Cage, and 
placing his night-cap on his head, ‘came torth 
without ever casting alook behindhim, ‘Then 
looking round on his adversaries he exclaim- 
ed, let him that has noble blood in his yoins 
now go inand fetch my night cap olf his hentl. ' 


25, Conjlics ak sea, 

Yn the year 1756, an English ship of war 
which carried two hundved men, attacked a 
French, yessel, of wary and after a very smart 
action took her, A fow days aftor, andther 


{ ৫৩] 


তাহাকে Hr eface wi রাণী তাহাঁরদের পরণ 
wf শ্রবণ করিলেন এব পর দিবস অতিগ্স্ত 
ষে কুলীনের TC এক fing ছাড়িয়া দেওয়া 
গেল। কুলীন নিদ্রাহইতে উঠিয়া আপন নিকটে 
গর্জন করত এক সি"্হকে দেখিলেন | কিন্ত 
তিনি feat ভীত না হইয়া অত্যুচ্চঃস্বরে 
সিপ্হাকে কহিলেন যে দদীড়াও | এসত কথিত 
আছে যে ইহা কহিবাম্ণত্র Rese অভিনগুরূ' 
তাঁহার পদতলের নিকটে ae তাঁহার feet 
can খিড়কী দিয়া! GA airs Stet দেখিয়া Ff 
RAS হইল | অপর কুলীন সি০হের at 
fra) তাহাকে আপন পিঁজরাতে ঠেলিয়া দিলেন 
gan ভাহার' অন্তকোপরি' আপনার রাত্রির, 
টুপি রাখিয়া পপ্চাৎ্দিগে একবারও fale না. 
করিয়া বাহিরে প্রস্থান করিলেন | were ter 
নার শত্রুরদিগকে অবলোকন sar কহিলেন ফে 
এখন তৌমারদের মধ্যে যাহার শিরে পত্ঝুলী 
নের রক্ত থাকে তিনি গমনপূর্ধক িণ্হের Hee 
হইতে আসার সেই টুপি আর । 


২৫ সমুদ্রে উপরে tw | 
১৭৫৬ পালে দুই শত লোকধারি ইত্গ্রর্তীয় । 
এক যুদ্ধজাহাজ BT এক মুদ্ধজাহাজের'ণউ 
গরে আক্রমণ anaes শক্ত POAT গর SHI 
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French yossel, of twice the size of the Eng. 
lish vessel, bore down upon her, and having 
taken the prize, put some of her mon into her, 
and both the French vessels then attacked 
the English ship; on this a most desporate 
engagement cnsued, which lasted an hour and 
ahalf, Init the French captain, his lieute- 
nantand two-thirds of the crew were killed, and 
on the side of the English, the Captain, almost 
all his officers and nearly the whole of tho crew 
Jost their lives, The English fought with such 
gallantry that when their vessel was takon, 
only twenty-six out of two hundred werealive, 
and of those sixtéen had lost either their arms 
ot legs, and the remaining ton were all woune 
dod. nes 
\ 


26, The Dey of Algiers. 

‘When Admiral Keppel was sont to tho Doy 
of Algiors todomand the tostitution of twoships 
which had been taken by Alvorine pirates, he | 
sailed into thé harhour,and castahchor infront 


{ ¢@ Jj 


ate | কতক frag পর Tsar জাহাজ' 
হইতে fred বড় অন্য এক BT oT 
গালি উড়াইয়া তাহার উপরে ধাবমান হইল 
HIS FS VHA জাহাজ পুমর্থার হস্তগত ক 
রিয়া তাহাতে আপনার কতক লোক দিয় এ 
দুই Ey জাহাজ ইপ্ট্ন্তীয় জাহাজের উ 
পরে পড়িল। তাহাতে তুমুল যুদ্ধ Tiber aay 
BIT দেড় ঘণ্টা aii হইল | তাহাতে 
Rant কাপ্তান ও তাহার হাদাদার ও RATT 
দের তিন অ্শের দুই অপ্শ মার। পড়িল | 
ইস্পীত্ীয়ের দিগে কান্তান সীহেব ও অকল ছু 
দার ও প্রায়! wide আল্লার wie পড়িল | 
ইম্প্ীন্তীয়েরা এমত সাঁহসপর্ক যুদ্ধ করিলেন যে: 
তীছারদের জাহাজ স্কান্পীয়েরদের eT Sey 
সময়ে দুই শত লেখকের মধ্যে কেবল ছাব্রিশ 
জনা জীবিত রহিল Maen তাহণারদের মধে) ষোল" 
জনের কাহার হাত ও কাহার প1 উড়িয়ণ fw 
'ছিল' এব”, অবশিষ্ট দশ অ্নের গ্ুতোকে আছ! 
তী হইয়াছিল | 


২৬ wren rn |: 
হখন' আলজির্স দেশের বোগ্োটিয়াকর্ৃক yw 
ইস্প্রপ্তীয় দুই জাহাজের দাওয়াকরণাথে” আড় 
Ratt cer আলজির্সের প্লাজার fred 


[561] 


of the Dey’s palace. Ho then 10711005110 on« 
ly his own Captain and the crew of his barge, 
and demanded an audience of the Dey. On 
being introduced to him, the English admiral 
demanded satisfaction for tho injuries which 
had been done to his 13110601010 Majesty’s sub- 
jects. Surprized at his boldness, the Dey 
said, he wondered at the insolence of the 
King of England in sending a beardless boy ta 
menace him. ‘The admiral teplied with a smile 
that if the king of England had reflectod that 
wisdom resided in the beard, he would have 
sent hima he-goat. Enraged at this roply, 
the Dey ordered his executioncr to attend 
with the bow string, tolling the admiral ho 
should pay for bis insolence with his lifo, 
Unmoyed by this menacd, the English admiral 
took him to the window and opening it, show- 
ed him the English ships of war lying at ane 
chor, and said that if ho tonched a single 
heir of his:head, 00080 yosgels would ina sin 


x 
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> গ্রিক হইলেন তখন তিনি পালি ভুলিয়া বন্দাে 
গ্রৰেশ করিলেন GaN দ্াজগৃহেরা সুখে THT 
করিলেন ! অপর আপন জাহণজের ঝাপ্তান্ধ 
সাহেবকে Men নৌকার' মল্লারদিগকে সঙ্গে কার 
Al রাজার সঙ্গে সাক্ষাজ্করণের' whet জান। 
ইলেম'। সাক্ষাৎ হইলে ইস্টীর্ভীয় আডমিরলা 
Ender বাদশাঁহের গ্ুজারদের যে ক্ষতি হই 
ihrer তাহার নিশাকরণার্থ দাওয়া করিলেন | 
তাঁহার সাহসেতে রাজা অতিশয় চমঙ্কৃত হই; 
মুখ কহিলেন যে Pager বাদশাহ এইরূপে আ 
জানে ধমকাওনাথে শআরহিত এক বালককে 
পাঠান ভীহার feeling গর্থ | জাহাজপতি 
হাঁস্াকরগণূর্মক কহিলেন' যদি ইস্্ণ্ডের রাজ! 
ইহা) ভারিতেন cx বুদ্ধি yong বাস ঘারে ড) 
বে তিনি আপনার নিকটে এক ছণগল পাঠাই 
cot) এই উত্তরে wien অতিশয় রাগান্থিত হইয়। 
wpe দড়ি লইয়া আপন' জল্লাদকে আসিতে অ) 
wl করিলেন Man জাহাজপত্িকে বলিলেন যে 
তোমরা এই ্রান্াব্েতে আসি ভৌঁমার ating 
করিব fog waters ইহশতে কিঞিগাজ ভীত 
MSU রাজাকে Prva নিকটে লইয়া] থেলেম" 
HON তাহা খুলিয়া Grows wT কর? orgy 
CON যুদধজাহীজ MRM were যে খাদি তুঙ্ি' 
আপার TRB এক কেশ pl ar তবে অর্ধ 
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tle half hour level his palace with the ground, 
The Dey knowing that what the admiral 
threatened tho English vessels would por+ 
form, made immodiate rostitulion for all the 
losses which the English me:chantmen had 


suffered, 


27. Sailor's wife. 
1 Fn one of the engagements between the 
French and the English, a woman assisted ab 
909 of the guns on tho ship of 0119 Euglish ad. 
thiral, Tho admiral coming up to hor enquire 
éd who she was, té which she roplied that she 
Could riot leave ber husband ‘and had therd. 
fore accompanied hunt by stealth on the ship; 
that h he was wounded and cartied below to 


tho surgoon, and that sho was supplying his 


place at the gun. Whon ilo action was over, 
the admiralrepiimanded her for her breach of 
orders, by coming on board, but rewarded hor 
with ten guineas for so gallantly supplying her 
husband’s placo. i 


. 
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ঘণ্টার মধ্যে সেই জাহাজ তোমার রাজবাঁটী 
angi করিবে | রা়। জানিলেন যেজা হাঞ্ধ 
পতি wate যাহা কহিতেছে ভাহা Ng 
তীয় জাহাজ অবশ্য সমুর্ণকরিবে' অতএব Foti 
তঙক্ষণাৎ ইঞ্প্প্তীয় বণিকেরদের wet why 
প্থকরিয়! দিলেন | 


9 মল্লার af - 
' ফস ও ইস্গ্রতীয়ের এক yea Rages জা 
হ্াযাজপভিপ্ জাহাজে এক জন af লোক তে) 
পের CTAB Set জাহাজপতি তাহার নি 
কট atin জিজ্ঞাস]! করিলেন cx তুমি col 
সে grad Pine cr লাগি আপন ahaa 
ত্যাগ woe না পারতে ছলে শাহর 'সঙ্গে। 
জাহাজের উপরে আদিয়াছি। তিনি আথাতী হই 
যু নীচে চিকিতসকেরদের হস্তে আচ্ছেন আসি ত। 
হার গ্রুতিনিধিদ্ব্ূপ এই তোপের ott করিতে 
fH) yee হইলে ot আজ্ঞে করি! 
a ct wren আিয়াছিল' ইহাতে আইজ" 
পতি সাহণঞ্চে চেতইলেন fey থে এইফপ' a 
সম সাহসপূর্ঘক আপন স্বাসির গ্ুতিনিধি হইয়া 
ay করিল ইহাতে তা়াকে এক শত টাকা পাজি, 
তোধিক দিলেন | 


[69 ] 
28. Courage of a soldier. 


In the year 1743, a private in an English re- 
gimont of horse at a battle in Germany of the 
name of Thomas Brown distinguished him- 
self for his intrepidily. After having had two 
horses killed under him and lost two fingers of 
his left hand, seeing the regimental standard 
borne off by one of tho enemy, he gallopped 
into tho 5486 of them and shot the soldier 
who had the ensign, ‘Phen seizing it he thrust 
it in between his thigh and the saddle, and 
fought his way alone through tho hostile ranks, 
and though covered with waunds boré it {n 
iriumph to His comrades, who Yent the air with 
their cheers, In this valiant exploit, Brown 
recelyed eight wounds , in hi 199০ head aud 
neck; three balls went through’ his hat, and 
two lodged inhis back, 210 recovered frow hig 
wounds so far ag to be able again to serve in 
9০ army, but being ultimately fowid disquali- 
wid: for, services he retited on & pension. 
hu ty fy VEE এ 
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২৮ শৈন্যের শাহস | 
5 q ৪৩ আলে RNG wsrtlap তামম cael 
মামক একজন, সিপাহী জর্খণিদেশের এক যুদ্ধেতে 
াহসদ্বারা অতিশয় সুখযাত হইল | তাহার 
নীচে দুই অস্থহতহওন ও তাহার বাম TUT HE 
অঙ্গুলি গুলিদ্বারা উড়িয়! যাওনের' te or দো 
ল' যে তাহার" ACT ধ্বজা শত্রুয়দের এক জন 
কর্তৃক AT LER অতএব আপন অশ্ব লই 
ml সে তাহারদের মধ্যে আতিরেগে OTR যে 
'পিপাহীর x08 wel ছিল" তাহাকে গুলি মা 
।রিল | তৎক্ষণাৎ মেই an কাঁড়িয়া লইয়া 
আপনর দেশ ও জিনের মধ্যস্বানে তাহা রাখি 
য়া রা পরী যুদ্ধ করত,বিগাক্ষেরবদর শ্রেণীহইতে 
writers আবৃত রাহিরে,আদিয়া (সেই প্রজা 
aire আপনার সহযোদ্ধারদের নিকটে, জ 
য়ংশবে আনিয়া দিল তাহারদেরও জয়প্নি 
আকাশপধ্ন্ত ব্যাপিল | এই কীর্ডিতে বৌেণের 
te Wet ও গলদেশের আট eter আশা 
হইয়াছিল''ভাহণর Boll দিয়া তিন গলি! পুবিষ্ট 
হইক্লাছিল এব তাহার' পৃষ্ঠ দেশে HRI গুলি 
দপিয়াছিল'। তথ্ণগি' পে এমত স্বাস্থ্য পাইল 
যে AMAT TALIM: LRH অবশেষে 
POH হইয়) বার্ষিক PA পাইয়। যুদ্ধ AT 
Hie ত্যাগ করিল 


1 43 | 
20, Fighting Quaker. 

Tho Quakers sectofroligionistsin England 
and Amorica, hold it unlawful to fight on any 
occasion, A fow years ago an ‘American 

8880] was chased ky % priyatecr, on which 
tho captain determined to turn round and 
fight, although his ship wag inferior in gize, 
_Theroiwas a Quaker passonger on board who 
11918089000 assist at the guns, but notwithstand. 
188 the -showet ‘of bullets continued coolly 
fralk to up and down tho déck of the’ ship, 
The ‘privateer at length came up to the ves- 
sel, and attempted to, hoard hor; but tho 
Quakor, approaching shirt m man of [09 ০010০ 
myaxhe had ontored the ship, soizod hyn by 
the, collax and, throw him overboard, saying, 
Friend, what, businass hast thou here ? 


80, Hidelity to. afallen master. 
Tn tid Yéar 1688 hespandd ‘tho groat আতা, 
tion in England, by which "kin g 18708 ধারণ 
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২৯ CUTE কোএকর | 
Rage ও আগেরিঞ্া দেশে কৌএকরনামক 
এব MONE মতাবলস্বিরা কোন, যোগে Ye করিতে 
Brey জান করেন | wee were হইল 
আঁমেরিকীয় এক জাঁহীজের পন্চাৎ এক cacy 
টিয়ার জাহাজ ধাঁবসান হইল তাহাতে Stott 
weer আপন জাহাজ বিপক্ষ জাহণজহইতে' 
ay, হইলেও তাহা ফিরাইয়া তাহার সঙ্গে YR 
করিতে নিশ্চয় করিলেন | গেই,জাহাজেরাউপরে, 
এক জন ফোএকর চড়নদ্ার ছিলেন এব*৯ তিনি” 
র কোন' show স্বীকৃত হইলেন না, 
কিন্তু বিপক্ষেরদেরগোৌলাবুফি কিছু না মানিয়] 
নিশ্ষিন্তর্ে জাহাজের । উপরে ,ইতদ্ুতো ভ্রমণ, 
করিতে লাগিঞ্সেন। কিছু ক লপ্র 
জাহাজের অতিনিকটে আপর্সিয়া লোকদ্বার্ণতা। 
ala উপরে চড়াঁউ করিতে উদ্যোগ করিল foes 
কোএকর' বিপক্ষেরদের যে প্রথম ব্যকি'জাহাজে 
প্রবেশ করিল তাহার মিকটে আগমমপূর্থক গ 
লণ ধরিয়া তাহাকে জলের মধ্যে নিজ্ষেপ করিয়া 
কহিলেন ছে মির তোমার এখানে কি 1 


৩০ পতিত ত প্রভুর তি fee | 
১৬৮৮ সালে Rasher রাজপরিবর্তন' 
sta তাহাতে জেম্পনাম্ক বাদশাহ ec 
RQ 
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deprived of the throne and king William ad- 
vanced to it, After this change, and the recog 
nition of William as king by the estates of the 
reabn, 76 of course became a treagonable of- 
fenceto correspond with the exiled king, One 
of the ministers of state, a particular fiend 
éf Jaynes was detected in corresponding with 
Bim: For this offonce by the laws of the 
kingdom ‘he deserved death, but William 
thought it wiser 00 maké such a man his friend 
than to’ddstroy hint, He therefore sent for the 
Bani, prodneed those Jotters before him, and 
commending his fidelity to his former master, 
expressed a, warm dosire to have him for his 
friend: , Taving said this he throw the letters 
ato the fire, and thus delivered the Earl from 
111681) for there was no proof of his crime be. 
side the letters, ‘The Earl, delighted with this 
ইত চি became one of the most faithful 


servants of the new king, 
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weP হইলেন ও রাজা উলিয়ম তাহাতে 
উপবিষ্ট হইলেন | এই পরিবর্জনানন্তর যখন 
বাজনমণাজকর্তৃক উলিয়ম বাদশাহ রণজীর ন্যায় 
স্বীকৃত হইলেন' তখন yours তাড়িত রাজার 
সঙ্গে লিখনপঠন' করণ atufterte অপরাধের 
ন্যায় গণ্য হইল | রাজ্যভুট জেমসের অতি 
আয় এক জন' wal তাঁহার সঙ্গে লিখন পঠন' 
করণে ধৃত হইলেন | এই অপরাধে:তিনি রাঁজ 
ব্যবস্থানুষারে প্রাণদণ্ডের যোগ্য হইলৈন বাটে 
কিন্ত উলিয়্ম ইহা বঝিলেন যে তাহাকে বিন 
উকরাঅপেক্ষা তাহাকে wir মিত্র করা পরা 
মর্শ সিদ্ধ| অতএব তিনি দেই কুলীনকে আ 
পন নিকটে আহবান করিম? তাঁহার দে PA 
তাহাকে দেখাইলেন an তাহার প্রাচীন ম 
Rear শঙ্গে যে বিশ্বস্ততা করিয়াছিলেন ইহাতে 
তাহার opto করিয়া কহিলেন যে তুমি যে আ 
মার মিত্র হও ইহা। আমার অতিশয় বাঞ্া | ইহ? 
wren তিন্‌ সেই HH আসিতে নিচ্ষেগ করিলেন 
এব” এই: HUTA, সেই কুলীনকে সকল তয় 
হইতে মুক্ত করিলেন যেহেতুক GR চিটীব্যতি 
রিক্ত তাহার অপরাধের অনা কিছু গ্রমাণ ছিল 
না| কুলীন নুতন রাজার এই মহাপুরুষত্ব দেখি 
যা আহ্লাদিত হইয়া তাহার সকল VACANT 
মধ্যে অতিবিশ্বস্ত এক চাক হইলেন | 


এর 
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31. Astonishing tenderness of the female sen, 

The duke of Bavaria having mado war on 
the Emperor Conrad, tho Emperor bosciged 
him in his castle, and thoagh (ho duke defend. 
edit to the jast oxtiemity, yet he was obliged 
to capitulate. All those who wore in the Cas. 
tle feared the Emperor’s wrath; the wife of 
the duko, therefore, sent to him to beg thatsha 
and tho ladies who were with her might be 
permitted to leave the Castle without any 
molestation, to procecd to a place 01 satoly 
and to take whatever thoy could carry with 
them, ‘Che Emperor fancying that they de- 
manded this favor only to save their gold, sil- 
vor and jowoly, granted 108 permission, But 
ho was struck with amazement when he per 
eoived the dutchess moving out of the Castlo 
with her husband on hor back, andall the Indies, 
hending beneath the load of their rospective 
(0৫৪, The Emperor was touchod with the 
tenderness and courage of tho ladiog who consi- 
dered their husbands as their true treasures 
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৩১ Pare আশ্চর্য কোমলান্তঃকরণ 


বাবেরিয়ার wae erate বাদশাহেক etfs 
wer যুদ্ধ করিয়াছিলেন বাদশাহ তাহাকে আপ 
ন গড়ে ABA করিলেন van এ অধ্যক্ষ chaz 
windy বাদশাহের আগমন নিবারণ করিয়াও 
শেষে আপনার গড় সমপূণি করিতে হইল'। দুর্গ 
স্থিত সকল লোক বাদশাহের ক্রোধের বিষয়ে 
অভিশয় কল্সান্িত হইল অতএব এ অধ্যক্কের' 
al বাঁদশীহেরা নিকটে fei নিবেদন করিলেন 
যেতিনি এব Bieta সগভিব্যাহীরি FI লে 
কের? মিরুদেগে দুর্গহইতে প্রস্থান করিয়। ফোন 
নিরাপদ হানে যাইতে এব” আপনারদের অঙ্গে 
তাহারা যাহ] ART wes পারে ste লই 
Ai Wes অনুমতি প্রার্থনা করিলেন! আপ 
নারদের স্বর্ণ ও 3 রৌপ্য ও মণিগ্রভৃতিন রক্ষণার্থে 
যে দেই BAR অনগ্ুহ চাহিল বাদশাহ VAI বু. 
বিয়া অনুমতি era করিলেন | কিন্ত যখন বাদ 
শাহ দেখিলেন যে শেই স্ত্রী আপন gee RG 
SAT) MIN জন্য শকল শ্রী লোক আগন'২ wi 
গির ভারে ভারাত্রান্তা হইয়া নির্গমন করিতেছে 
তখন বাদশাহ Woy বোধ করিলেন | অত 
এব এই cx aM অ।পনারদের ব্বাসিকে আগ 
দারদের সত্য ধন wit করিয়? স্বর্ণ ও মণিগুডৃতি 
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and esteemed them moro than gold 20110051018," 
He commended their fidelity, and having ticat- 
ed them with a splendid feast, camo to asin. 
cere accomodation with tho Duke, 


82 Fidelity of servants. 


“When Marius the Roman general returned 
to Rome, he determined 10 oxtirpate his 0000৭ 
mies, and despatched his emissaries in every 
direction to put them to death. ‘The high 
ways were filled with the monuments 01 his 
cruelty, Among'other' persons whom he sought 
to slay was Cornutus; but his sorvants wore 
attached to him with unshakeh fidelity. They 
concoaled him in a safo place, and taking a 
dead body, suspended it by a beam; thon put. 
ting agold uing on its fingers pointed it out to, 
the exccutionors as the body of their mastoy. 
Thoy afterwards buried it with groat pomp; 
no one suspected the trath, and their master 


[ ৬৯ ] 


অপেক্ষা বহুস্ল্য বোধ করিয়া aus সাহস এ 
কোমলতা gar করিল ইহ] দ্শর্নে thet 
WAS কোঁঘল হইলেন [তিনি ভাহারদের Serr 
অভিশয়ু ain করিলেন এর” তাহারদিগ্কে 
উত্তম ভোঁজ দিয়া অধ্যক্ষের সঙ্গে met সন্ধি 
করিলেন | 
৩২ চাঁকরের বিশ্বস্ততা { 

আারিয়াসনাঘক রোমা সেনাপতি crit মং 
গরে' প্রত্যাগমন' করিয়। আপনার শত্ুরদিগকে 
Shey করিতে; নিশ্টয় করিলেন wan তাহার 
দিগকে,স্হারাকরণার্থে জা আপনার পরিচা 
রকেরদিগকে প্রেরণ, BRETT | ইহাতে রাজ, 
পথ তাহার নির্দয়তার' my পরিপূর্ণ হইল | 
যাহাঁরদিগকে তিমি বধ করিতে নিপ্চয় করিয্মা্ছি 
cord ভাহারদের মে) কণুটস নামে এঁক জন ছি: 
লেন কিন্ত তাহার ভূত্যেরী অলভনীয় বিশ্বস্ততার' 
দ্বার! ভীহার পঙ্গে বদ্ধ ছিল | 'তাহীরা তীহা। 
ce নিরাপদ "স্থানে Hata একটা মৃত শব 
কাড়ি কাজে টাঙ্গাইয়। রাখিল,এ এব তাহারা 
অস্গুলিতে দ্ব্ণের আঁটি, দিয়া 'জগ্লাদের দিগকে 
কহিল' যে ইনি আমারমের agi wee তা] 
হারা অতিসমারোহপূর্থক লেই শবের কবর দে 
ওয়াইল এব”, কেহ Shear কিছু সন্দেহে ক 


{7 4 


was in the moan time conveyed beyond the 
teach of danger. 


88, Damon und Pythias, 


Dionysius the tyrant of Syracuse, a man 
of unfecling disposition condemned Damon 
to death, Danisn obtained permission to vi- 
sit his wifo and childyen, ‘and loft his most 
faithful friend Pythtas in bis room with thig 
condition, that if he failed to roturn in threo 
days, his friond should booxecuted in hisstoad. 
Before tho appointed time Dionysius visited 
৮108 it prison, and anid, what a fool art 
thou to:have come under such an engage~ 
ment? Canst thou think that Damon will 1৫৭ 
turn and save thy life? My Lord, said Py- 
thias with & firm voice, my 01870 cannot full 
Y am ais certain of his fidelity as of my ows 
éxistoriée, But “1 beseech God to prosorve 
his lifo, I beseech, the wind to dotain him. 


[৭১] 


রিলনা। ইতোয়ধ্যে তাহারা আঁপনারদেক প্ 
ভুকে এক fee স্থানে লইয়া গেল | 


৩৩ ভামন ও friar | 

পৈর্ণকুশনামক নগরের অতিনির্দয় রাজ ts 
CPI অতিশয় নিষুরস্বভাঁবক হইয়া! ভাম 
মেরা গ্রাগদণ্ডের হুকুম করিলেন | vine al 
om at ও সন্তানেরদিগকে দর্শন করিতে অনুষ 
'তি পাইয়। আপনার আতিবিশ্বস্ত সির পিথ্রিয়দকে 
এই নিয়মে ,আপন প্রতিনিধি রাখিয়া গেলেন 
যে যদি তিনি তিন দিরসের মুধ্যে ফিরিয়। না! আ৷ 
ইসেন তবে তাহার বিনিময়ে তাহার, এই মিত্রের 
প্রাণদও হইবে | নিয়মিত, কাল গত না হইতৈ 
উৈয়ৌনিগিয়স 'ঝারাগতে 'পিতিয়সের সঙ্গে দে 
থা করিয়া কহিলেন যে' এই নিয়ম করাতে ‘col 
মীর কি উন্মস্ততা হইয়াছে তুমি কি সনে ক 
রিতেছ যে ডামন কখন ফিরিয়) aren তে] 
মার গুটাণ রক্ষা করিবে |” পিথিয়ুগ অগভীর স্থ 
রে কহিলেন যে হে/মহাশয় আমার মিত্র ক 
দাড় wifes git করিবেন মা। আপনার we 
নের বিষয়ে যেমন প্রত্যয় রাখি তেমন তাহার 
প্রত্যয়ের উপরে ata Fee ঈশ্বরের নিকট আ 
মাহ এই প্রার্থনা যেতিনি তাহার প্রাণ রক্ষা ক, 
am Tiga নিকটে আমার এই প্রার্থনা cet Pott 


[22] 


May he not arrivo till by my death I have, 

aavod his life, which is of so much more value 

than mine, My life is of little soryico, His 
is valuable to his friends, to his wife, 09 his 
ghildren. J have only one wish, that he may 
bo detained by adverse ciroumstances till the 
period for his arrival has passed. ‘Tho tyrant 
was struck with astonishment at this mag- 

*nanimity. Ile endeavoured to speak, but 
his voice failed him, and he retired, 

At longth the day for the execution arrived, 
but Damon had not setarned, Pythias was 
brought out of prison and with a cheorfal 

80806909000 asgendod the seaflold, and thns 
addressed the assombled people, God has 
heard my prayers and is propitious to me, 
The winds have been contrary, Damon 
could not arrive; he will certainly be here 
to-morrow, and my blood shall ransom that 
of my 01000, As ho finished these words, a 
noise was head at the extremity of the 
০৯, and a voioo azoso from ৮ distance 


[ 49 J 


" Secs আটক করেন | আমার' গ্রাণাগেক্ষা তা 
হার aya ettd আমি আপনর মৃত্যুর দ্বারা 
crite রক্ষা করি' সেপর্ধযন্ত তিনি ফিরিয়া না 
আইসুন[ আমার প্রাণের wy প্রয়োজন কিন্ত 
তাঁহার atl তাহার মিত্র wt লন্তানাদির নিমি 
ce অত্যাবশ্যক |. আমার কেবল' এক Tig | 
ছে: যে তিনি কোন দুষৌগক্রমে প্রুত্যাগমনের নি 
ঝুমিত কাঁলগতহও্মপর্থ্যন্ত আটক থাকেন | বির 
রাজা এই হাজত দেখিয়া! আশ্চর্য বোধ ক, 
রিলেন' ও বাক্রোধ হইয়। মেখানহইতে গুস্থান 
করিলেন 

অপর' দণ্ডের নিয়মিত fer আগত হই'ল কিন্তু 
ভাম্সম'পঁছছিলেন' Ti] অতএব ffir কী 
রখগারহইতে আনীত হইয়া raw বদমে yet 
মঞ্চের উপরে আরোহণ করিয়া একত্রীভূত লো! 
কেরদের নিকটে এই প্ুপঙ্গ করিলেন ঈশ্বর আমার" 
erin শ্রনিয়াছেন' এব” আসার প্রতি গ্ুসম = 
ইয়াছেন | বায়,তীহার aia করিয়াঁতছেন' 
Pine গ্রত্যাগমন করিতে পারেন TR) কল্য 
PR অবশ্য এই স্থানে উপস্থিত হইবেন oan 
আমার ewes আমার গিত্রের erage x 
Bea | এই কথা wie করিবণমাত জনতার অ 
Poet এক জনরব হইল" এবণ* অতিদূতৃহইতে 
এই শব GA গেল যে রহ জল্লাদ AE | তাহাতে 

G 
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exclaiming, stop, executioner, stop. A man’ 
camo up covered with dust and sweat, and 
4n an instant Jeaped off his horse, ahd 2800714 
ding tho scaffold, embraced Pythias. This 
was Danton ; he instantly cxclaimed, you aro 
safo my friend, you are safe. But Pythias 
instead of testifying any pleasure at his arri-~ 
val exclaimed, by what 01091 haste have you 

* ayrived hero to die? Why did not the winds 
detain you one hour longer? But since. £ 
‘cannot die to save you; I will dia to accom 
pany you, Dionysius the tyrant who was 
present was touched with the scenes ho 0৬- 
sconded from his throne, and ascending tho 
scaffold said, live, yo incomparable friend, 
Jiye; you hayo demonstrated that virtge atifl 
Hives: in the world, Live happy in your friend« 
‘ships buf:grant me this fayor; rocolve mo in- 

7:40 the numbor of your friends, and lot me par~ 
tloipato in a friendship of so divino a chatto- 
ter.” 
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ধুলাতে ও aie আবৃত এক ব্যক্তি gate 
্যাসিয়া semite আঁপন' অস্ুহইতে, wre 
arne প্রদ্ানপূর্ধক মৃত্যুর, wows উপরে Sia পি 
খিয়সকে আলিঙন্‌ করিতে লাগিল। এই যে ব্য 
fe fort ভামন তিনি BRATS কহিলেন cacy 
গিত্র তোমার wiz তয় নাই'ভয়' নাইী। foe Pr 
ft তাহার আগমনে কিছু তুষটি প্ুকাশ' না করি' 
যু কহিলেন" cx’ কি নিদয়ি ক্রিয়া করিয়ণ বেগগ 
নপূর্কি 'তুমি মরণাথে” এখানে পহাছিয়াছ | 
বায়ুকি fice তোমাকে আর এক ঘটি? BATS" 
রাঁখেন নাই | কিন্তু যদি আমি conics রক্ষা 
Raia” মর্িতে না পারি তথাপি তোমার সঙ্গে 
Be HRs |, Hae রাজ! য়ে ডৈয়োনিসিয়স 
তিনি ত্সময়ে সেখানে রমার ছিলেন, aa. 
a দর্শনে State প্রাণ একেবারে cater 
ইল |, তিনি আপন সি্হাজনহইতে নীমিয়া সু 
তুর মঞ্চের উপরে আরোহণপূর্ধক কহিলেন at 
হে অদ্বিতীয় দিত্রের। Wize থাক আব থাক 
বতাযে অদ্যাপি পৃথিবীতে বান raw ইহা তোম 
ভাআঁমাকে দর্শাইয়াছ।' মিত্রের আলিঙ্গনে cote 
কাবা কর কিন্ত আমার প্রতি অমুগুঘ ety 
করিয়া আমাকে আগনারদের মধ্যে গণ্য বং 
আমি এই মত ধার্মিক মিতার TET হই. 
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89, ‘Royal Guardian: 

Houry king of Sicily, left at his death his son 
John, a child 22 months old, and entrusted 
the guardianship of him to his brothor Pordi- 
nand. No man enjoyed a fairer character 
than Ferdinand, He was wise and resolute 
in action, mild in his manners, distinguished a- 
mong honorable men, Theeyesthereforeof the 
‘whole peoplowere turned upon him as the man 
best caloulated to gover the kingdom. But 
Ferdinand had no other'dosire than that of ad- 
ministering the government on behalf of his ins 
fant nephew. Ho was repeatedly requested 
to take upon himself the crown, but he never 
listened to this request. Whon some of tho no- 
bles thade this proposition to him, be LEprovs, 
ed them vith, indignation, and told them that 
ag his nephew was too young to defend hig 
own tight, thoy and he wore the more bound 
td maintain it, He was one day informed, that’ 
the nobles intended in public’ council on the 
next day, to propose his taking the crown up» 


c 44°) 


৩৩, রাজকীয় টর্ণি 


ফিখিলির রাজ] হেনরি আপন মৃত্যুকালে জান 
নামক বাইশ মালের এক বালক রাখিয়া was 
ফরডিনাগনামক আপন ভ্রাতাকে টর্ণিকরিয়া,প 
রলোক্গত oa | ফরুডিন1ও অপেঙ্ছ। অন্য কো 
ব্যক্তি শিষ্টাচারবিষয়ে! অধিক ate ছিল না | 
কর্মচালনে তিনি বুদ্ধিমান ও স্থিরপ্রতিজ্ঞ ছি 
am বাব্হারে' অতিকোমল সস্ভুমজনক কর্গীকা 
faa শিরোমণি। অতএব রাজের সমস্ত লোকের! 
তাহাকে রাঁজোর্‌ ভার লওমে অত্যুপযুক্ত Faw 
উহার উপরে দৃষ্টি রাখিল কিন্তু ফরভিনণও আপ' 
ন' বালক ভ্রাতুঙ্পুজ্রের নিমিত্তে রাজকীয় ব্যাপার 
চালাওরবিনা! অন্য কোন ইচ্ছ। প্রতিপালন করেন' 
নাই। লোকের বারস্বার তাহাকে মুকুট ধারণ 
করিতে মিনতি করিল' কিন্তু তিনি সে মিনতি,ক্‌ 
দাঁচ শ্রবণ করিলেন ন1| যখন কুলীনেরদের মধ্যে 
কেহ এই ব্ষয়ের ee করিতেন তখন তিনি' 
তাঁহায়াদিকে ক্রৌধপূর্বক তর্জন করিতেন gon 
কহিতেন' যে আমার HIE TTS a 
গন অধিকার TRIHA অন্ধম অতএব তাহ 
অধিকার বজায় রাখিতে তোমারদের ও আমা ' 
অধিরু উচিত| এক দিন তিনি whim ce 
আন মন্তকে মুকুট ধার? করেন. এই রিয়য় ঝুল 
AR AITO PF, RAT AH করিবেন অন 
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00171050101 He therefore canto prepared to 
the assombly. On arriving there, one of the 
Mobles getting up, thus addressed him, ‘whom 
Ferdinand is it your pleasure that we should 
Geclare king? 170 replied, whdm but Joby 
the son’ of my Dbrothor 7 Drawing ‘forth 
‘tho infant prinée from under his cloak ho 
said, who but this infant ought to he declared 
tking 7 Then lifting him upon his shoulders he 
said, God sayoking John, God save king John. 
He immediately ordered the royal banner to 
‘be unfurled, and placing the infant upon tho 
throne, cast himself prostrate before him and 
/Saluted him 08 king. All the nobles astonish. 
 ed’at this fidelity, followed his examnlo. 


pe _ ahe king and the hawk. 
the Persians relato of ono of their kings that 
, being one day on a hunting party with his 
1 hawk, 9, deer started, yp before him; he follow- 
94 He swith, grant eagomess till it was ‘tyken, 


1 ৭৯1] 


এহ তিমি আপনাকে প্রস্তুত করিয়া সভায় গম 
ফরিলেন। তথায় 'পুছিপে কুলীনেরদের এক 
জন উঠিয়া ভাহাকে ইহা? রুহিলেন; যে হে ফরূড়ি 
আগ তোমার পরামর্শে আমর] কাহাকে রাজার 
ন্যায় প্রকাশ করিব | তিনি প্রত্যত্বর করিয়া কহি' 
লেনে আম্ারজ্রীতৃ্পুজ্র জানবিনা কাহাকে পর 
বাশ করিবা। ইহা! কহিয়! তিনি আপন পোশা 
কের তলহইতে সেই' বালককে বাহির করিয়। ক 
'হিলেন যে এই বালক বিনা আর কাহাকে রা 
inl কারিতে উচিত। wera তিনি" সেই বালককে 
আপনার aoe করিয়। কহিলেন cx ঈশ্বর জাম 
‘Aras রক্ষা করুন CH করুন। অনন্তর রাজ 
wal বিস্তার করিতে হুকুম করিয়া সেই বালকছ্ছে 
।সিপ্হ্যানে' উদ্ণবিষকরাণইলেন' ও আপনি' w 
Dig প্রণাম afm তাহাকে বাদশীহের' ন্যায় 
মানিলেন। কুলীনের] Seta বিশ্বপ্ততায় pws 
SS ERT তদনুসারে কাঁধ্য করিলেন | 


৩৪ বাঁদশীহ্‌ ও শ্যেনপক্ষী| 
পীরসীরা আপনারদেরএক acter বি 
wer Pa বহে যে এক দিবস তিনি আপন শোন, 
one লইয়া মুগয়াকরণাখেগামন করিলে একটা 
এজরিগ ভাঙা রশকস্মখেদিষী pita wtartde ett 


1৪ ] 


The courtiers were left behind in the chase, 
Tho king, being thirsty, rode about in scarch 
of water, At length 11500501100 some trick. 
ling down from a rock, he took alittle cup and 
held it to catch the water. Justas the cup was 
fillod and he had raised it to his lips, the hawk 
shook his pinions and overset. The king 
Was moved at this and again applied the eup 
to the rock to catch the water, When the 
cup was replenished, and he was lifting it to, 
his mouth, the, hawk clapped his wings and. 
throw it down a second time, ‘Che king boing 
now enraged, dashed the bird with such yio~ 
lence againat the ground, that it expired. 


At this moment, the 1085 servants arrived, 
Ilaving aigrout dosire to tasto the water but 
yhabile to wait till it was collected in drops, he 
ordered his servant to go'and fill the cup at 
the fonitain head, The servanton reaching’ tho 
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বাগুতাপূর্ঘক হরিণ মা মারণ ie ভাঁহার' 
পশ্ঠাৎহ গমন করিলেন | মৃগয়াকরণে হা 
দ্শাহের' aries পিচ্ছে পড়িল | বাদ 
wie অতিশয় পিপাধিত হইয়া ইতভ্ততে! জ 
লের অন্বেষণ করিতে লাগিলেন অপর তিনি 
পর্বতৃহাইতে fern জল নির্গত হইতেছে ইহা! 
দেখিয়া তত্ক্ধণা্জ তাহশর নীচে BK এক পাত্র 
রাখিয়া নির্করিত জল ধরিতে লাগিলেন কিন্ত 
যেমন পাত্র পরি পূর্ণ হইলে আপন od HT করন: 
তেমনি এ chara আপন পক্ষদ্বার1 তাহা উ 
fern ফেলে! বাদশাহ ইহাতে বিরক্ত হইয়া এ 
পাত্রেতে atin জলধরণার্থে পর্থতের নীচে তা 
হা রাখিলেন কিন্ত যেমন পাত্র পরিপূথ হইল এ 
Ay বাদশাহ তাহা আপন মুখে তুলিলেন তেমন 
শ্যেনপক্ষীও আপনারা ভেনার দ্বারা পুনর্ধীরং 
তাহা ফেলিয়। দিল। বাদশাহ তাহাতে রগ? 
fxs হইয়া পঙ্গিকে মৃত্তিকার উপরে এমত wie 
ড় মারিলেন যে তাহাতে পক্ষী পঞ্চন্ব পাইল | 


এতজ সময়ে বাঁদশীহের' অমীত্যঞ্গণের]! সেই 
গানে পঁহছিল.| জল চাকিতে অতিশয় ব্যগ্নু হই 
Aes AGE for, করিয়াজল একত্র কর! 
খায় সেপর্ধান্ত তাহার অপেক্ষা করিতে a পারি 
ঝা তিমি আপন gens পর্ধতের Berar 
তির স্বানহইীতে পাত্র পরিপূর্ণ করিতে আঞ্া] 
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top) of therock faund..an immense serpent ly" 
ing dead-and-his. pojsonoug foam mixing. with 
the;vater as‘itirolled down, » He descended 
end: rélated ‘tho circumstance to the king, and 
poured out water for him from 118 0) flagon, 
45 the king lifted ‘thio 800) (91003 lipa, the tears 
g shed ‘from his eyes ; he fomembered tho cite 
৫ mstances of the hawk and roproached hit: 
৪1? for his. own angel in having put to death 
40, Saithfal a bird,.and for tho rest of his ile: 
আস্ত appeared melancholy. 8287 





85. A Faithful Servant. ° 
যা) king 38/0085:055-200-06+ ‘England was’ 
নু from the: thi 109. of his anobstors: ‘aid, 
5086৫ into It é 
aelity 'by a Lady of good চি but 
fortutio, 8৫ (was ও “‘conipellod eradually ‘to 
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* করিলেন? চাকর পর্থতের শৃদে পহছিয়া দে 
খিল যে মৃত একটা বৃহ সপণলেই স্থানে পড়িয়া 

রহিয়াছে an তাহার রিষয়ুক্ত cae পতন 
সীল জলের সঙ্গে fiw হইতেছে | or মাগি 
মন" এই সকল' বৃত্তান্ত বাদশাহকে।কহিয়া, আপন 
মশুকহইতে  কিঞ্িৎ. সলিল বাঁদশাহকে ছিল 
বাদশাহ যেসন' নেই পাত্র আপন Boor নিকটে 

তুলিলেন তেমন, SIRE Wer মিগতিহইল |অপর 
_ শ্যেমপক্ষির reer axe স্মরণ করিয়? তিনিরাগ 
করিয়া at এমত বিশ্বস্ত পঞ্ছিকে হত করিয়াছি 
লেন ইহাতে আপনাকে অতিশগ্লভত্ন! করিতে 
'লশগিলেন ean তাহার পর তাহারা খাবজ্জী 
an তিনি: yeas s হাকিলেদ | 


৩৫. শু. ঃ 

ms জিকা 7১ জা 'আপন'পৈ 
ভৃক:সিপ্হাসবচুত' হইয়া ফান্মদেশে গন্সন। রি 
(রিলে উত্তম কুলুজাতা। fog ফোত্রহনা, একী 
CRORE: SRE, সে গেল... এ. আর 
PS. SAN সমুদয় চাব্রেরদিগররে বিদায় 
।করিতে হুইল এব কেবল, কাহার ye fast 
fs reat অবাস্থৃতিকারী: অবশিউ' এক চাকর 
খাকিল। এক দিব তিনি তাহাকে আ 
Gin কাইলেন'ফে ইহার পর তামার পতি 
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He ‘replied that he would live and die in her - 
isexvice, let what would happen ; his mistresy 
fold him that she was totally ruined, that she 
had sold byory thing sho possessed’ and was 
obliged to scok for sorvico for her own main- 
‘tonance But her sorvant vowed that he would 
not quit her and brought her all that ho had 
saved for twenty years. 119 then engaged him- 
‘gelf in the sorvice of a byazicy, at four pice a 
day, Every ovening he brought his wages to 
his mistress, and thus supported her for fuur 
years, 


86. Singular Fidelity. 

One of the descendants of James tho se- 
cond who had been deposed, endoavdured in 
the year 1745 to recover his paternal throne, 
but being defeated in buttle, the king of Eng- 
Jand 00010 a reward of threolacs of rupoes to 
any one who should discovor him and dolivey 
him up, Io took xpfugo with two common 

, thieves, who protected 710 with fidelity aud 
ae ‘ ; 
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+পালনকরণ আমার অসাধ্য সে গুভুন্তর করিয়া? 
হ্বহিল যাহ? হউক fay তোমার craters অ! 
মি মৃত্যুপর্ধ্যন্ত থাকিব | তাঁহারা মনিব কহিলেন" 
ati নিতান্ত যৌত্রহ্হীনা অসার যাহাছিল 
তাহা বেচিয়াফিনিয়! খাইয়াছি এব আমার 
আপম ভরণপোধ্ণবর্থে এখন চাকরীর চে] 
করিতে হইবে | কিন্তু তাহার vier বিশ aan 
পর্য্যন্ত যে কিছু সঞ্চয় করিয়াছিল তাহ] অমুদয় 
এ ম্বামিনীর নিকটে আনিয়ণ দিয়! প্রতিষ্ঞ] 
করিয়। কহিল ফে arty তোকে পরিত্যাগ ক 
fia mi পরে দৈনিক চারি পয়সা বেতনে এক 
জন কাসারির সেবা করিতে লাগিল | প্রতিদিন 
বৈকালে wire স্বামিনীকে আপন মেই মাহি 
যান আনিয়া fer এইরূপে চারি বত্সরপর্ধ্স্ত 
তাহার গ্রতিপালন্' করিল । ৮ 
| । ৩৬ wert বিশ্বস্তৃত11 
' ইন্*প্রাপ্ডের যে দ্বিতীয় জেম্স রাজ] সিপ্১হুণসম' 
Ms copiers তীহার এক সন্তান ১৭৪৬ 
সালে আপর় পৈতৃক Pera শুমঃগ্রাণ্তির উ 
cist করিধলঘ'। কিন্তু যুদ্ধে পরাজিত হইলে Foy 
হগুদেশের বাদশাহ এইমত ঘোঁষণ। করাইলেন 
যদ্যপি' কেহ তাহাকে ধরিয়া আমার হস্তে সঙ 
পূণ করে তবে: সে হিন লক্ষ টাকা পারিতোশাহিক 
পাইবে জেমসের এ সন্তান দুই জন ডাকাইতের 
It 


[৪8] 


robbed forhis support. From 01৮ houso he 
escaped into France. A short time after, 080 
of these men who had resisted tho roward of 
three lacs of rupees lest ho should commit a 
broach of faith, was hanged for stealing a cow 
of the value of fitteon Rupeps, 


87. Changing one’s religion. 

‘When one of the kings of France golicited 
8০৩ of his chief counsollors to change his reli- 
gion and to embiace thé same faith with his 
master, promising to give him as a rowaid a 
high post in the government, he nobly replied, 
Mf I could betray my God for a place in tho 
90591010000 I might betray my sovereign for 
asmallor thing; if I hecome unfaithful to God, 
"how can I remain faithful to you, 


1 
8৪, Columbus, 
When Columbus after the most astonishing 
perseverance, had discoytiod America and 
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গৃহে আশ্রয় লইলেন তাহার! অতিশয় বিশ্বস্তত। 
রূপে ভীহার রক্ষণাবেক্ষণ করিল এব” SET 
তিপাঁলনের নিমিত্তে তাহার] প্ুতিদিন ডাঁকাইতী 
করিল। তাঁহারদের গৃহহইতে তিনি grat দেশে 
পলায়ন করিলেন! কিছু কাঁলের পরে এ দুই 
WA মধ্যে এক জম যে free উন্গসুনকরণের: 
ভয়েতে for লক্ষ টাঁক! পারিতোষিক হেয় জান 
করিয়াছিল সে পনের টাকার এক গরু EAT কর) 
CH BH পাইল | 


৩৭ মত পরিবর্তনকরণ। 

যখন GMT এক জন TM আপনার 
প্রধান এক WS তাহার,ধর্থ পরিত্যাগকরূণ 
পূর্বক আপনধর্মাবলম্বন করিতে রাঁজোর মধ্যের 
উচ্চ পদের লাভ দর্শাওনেতে প্রবৃত্তি জন্মই, 
লেন তন তিনি এই উত্তম প্রত্যুত্তর করিলেন' যে 
যদি আমি প্লাজ্যের মধ্যে উচ্চ পদগ্যাপণের crt 
ভে স্বীয় ঈশ্বরের প্রতি বিশ্বাসঘাতকতা! করিতে 
erin তবে য্কিঞ্িত লাভের নিমিত্তে আমি স্বীয় 
গাজার afta করিতে গারির | 
ঈশ্বরের গতি অবিশ্বাপী যদি হই তরে তোমার 
প্রতি কিরুপে' বিশ্বাপী হইব | 


৩৮ কলস্থস | 
যখন কলস্থস অত্যাশ্চর্ঘয স্থির মনস্তা প্রযুক্ত 
ma 
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thus added a now world to the dominion of 
his king, instoad of :ecciving a reward, ho was 
brought home in chains, by order of his king, 
Tho Captain of tho vessel knowing his charac. 
ter and dignity offered to tako off his chains 
and to make his passago casy, but Columbus 
while he thanked him for his kindnoss, refused 
it, saying that these chains were the rewards 
and honors which he had received from his 
king whom he had gorved as faithfully as he 
‘had seryed his God. | 11050 marks of honoy 
he would keop till his death. 


89. Faithfulness of a servant. 

By alaw of Persia, tho king was allowed to 
go as frequently as ho dosired into the Haram 
ofhis subjects. Shah Abas, ono of tho kings of 
Persia, aftor boing intoxicated at the house of 
one of his friends, attempted to onter tho as 
partment of his ladies, but was stopped by tho 
door-keeper, who said that no one basidos 
the master should enter thoro, while he was tho 
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আঁমেরিক। দেশ win করিয়া আপন বাজার অ 
খিকারোর মধ্যে এক নৃতম পৃথিবী TYG করি 
লেন তখন সেই বাদশাঁহের নিকটহইতে পরি & 
তোধিক না পাইয়া Tes তাহার হুকুমে শৃঙ্খলে 
aq হইয়া তিনি স্বদেশে আনীত হইলেন' | জ! 
হাঁজপতি তাহার আচার ও aster জানিয়ু! 
শৃঙ্খল মুক্ত করিতে aN লমুদুপথে তীহার 
গমন সহজ করিতে oR করিলেন কিন্ত BAYA 
তাহাতে এই উত্তর করিলেন যে তোমার এই' 
সদ্ধাশয়ের বিষয়ে আমি অতিশয় কৃতজ্ঞ হইলাম 
কিন্ত তাহা গ্রহণে অক্ষম | যে রাজাকে আমি আ৷ 
গনার ঈশ্বরের ন্যায় বিশ্বস্ততারপে সেবা wit 
যাছি সেই রাজা পারিতোবিক.ও সস্ুমের Got 
লক্ষে আমাকে এই শৃগ্রল দিয়াছেন অতএব এই 
মঞ্ুমসূচক চিহ্ন আপন মৃত্যুপত্্যন্ত রাখিব। 


i ৩৯ চাকরের Pores) [ 

পারসশীদেশের এক Ways Rey লিখিত আ। 
CH যে বাদশা ইচ্ছা ,করিলে sata syste 
যাইতে পারেন | এ দেশের শাহ আবাসনামর 
এক রাজ! আপন মিত্রের নিকেতনে, we হইয়ু! 
তাহার অন্তঃপুরে যাইতে উদ্যোগ করিলেন fry 
ঘ্বারপাল তাহাকে এইরূপ Sex করিয়া স্বার্িত 
করিল যে আগি যত কাল এই দ্বার war কারি 


তত কাল আমার AG অন্য কেহ এ আন্তঃ 
ae 
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porter. The king repliod ; dost thou not 
know mo? yos, answored tho porter,T know you 

@are king of the men, but uot of the women 
Shah Abbas pleased with the fidelity of tho 
servant, yoturned to his own'palace. His friend 
on hearing of (he circumstance, immediately 
repuired to the king, and falling at his fect 
Deggod pardon for his domestic, whom he said 
he had already dismissed from his service for 
his stupidity. T am very glad to hear it, re- 
plied the king, for 1 shall pow take him into 
my own service. 1 


140,+ Roman Captives. 

i the war between fHonnibal, the Cartha- 
ginian general and the Romans, ton Romans 
wore taken prisqners. Uannilal sont them to 
tho Ronjati senate te propose an exchange of 
ptisoners. Before their departure, they on 
gaged by an oath to return to the camp of the 
Carthaginians if their errand were unsuccess- 
fal, ‘Tho senate rejecio8 tho proposal of Hane 


a 
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পরের মধ প্রবেশ করিতে পারিবেন নথ বাদ 
শাহ কহিলেন ot fe আমকে চিনিল না তাহাতে 
wiaetta কহিল যে আঁপঘি নরপতি বটে কিন্তু & 
wis aaa বাদশাহ ভূতোর' বিশ্বস্ততাঁয় অতি 
খায় ABD হইয়া আপন বাঁটাতে প্রত্যাগমন' করি 
cain) তাঁহার মিত্র এই বিষয় অবগত হইলে 
তৎক্ষণাৎ ৰাদশাহের নিকটে গিয়া তাঁহার পদ 
লে পড়িয়া আপন ভূত্যের অপরাধের বিষয়ে ean 
প্রার্থনা করিয়া কাইিলেন যে তাহার Referred 
YS তাহাকে চাকরীহইতে দূর করিয়া দিয়াছি। 
aeons উত্তর করিলেন যে ইহা শ্রবণে আমি 
অতিসপ্তট হইলাম যেহেতৃক আমি তাহাকে 
এইক্ষণে আপঘার চাকরের মধ্যে রাখিব | 


Bo রোমাণ্রদের যুদধলব্ধ সৈন্য | 

রা্থীজের amine হানিবীলের রোমাণের 
দরে সাত CH PH হইয়াছিল তাহাতে দখ জন: 
রোমাণ ধৃত হইল হাঁনিধাল' তাহারদিগকে উভ 
Hotes mag সৈন্যেরদের পরিবর্তনের ee 
হরিতে রোমাণেরদের মহাঁসভার নিকটে গ্লেরণ 
করিলেন | 'প্রস্থানকরণের “cat তাহারা Hee 
জন শপথকরণপূর্জক কহিল Cx তাহারদের els 
জ্ঞাত of যদি নিষফল' হয় তবে তাঁহার] sti 
জেরদের ছাউনিতে ফিরিয়। আসিবে | রোমাণের 
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nibal, and nine of the prisonors honorably ra- 
tuned to deliver 07010501505 up to him; but 

« the tenth refused to return on protonce that 
he had already fulfilled his oath ; for after set- 
ting out on his journcy he had pretended to 
return to fetch something from the camp of 
the enemy, The senate however disclaimed 
this deceit, and commanded him to be deliver 
ed up to the Carthaginians. 


. Al. Honorable Reply. + 

King Edward the 4th, of England, sent'one 
of his generals Worbort to reduco a castld in 
Wales, On arriving thero ho found it so strong 
that ho despaired of taking it oxcopt by 
blockade or by famine. Tho Commandor of tho 
fort at length agreed to surrender, on, condi- 
tion that he would nso bis utmost endoavor to 
save his life, This the 80762] promised to do, 
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CAE ATS Lilacs oer হেয় জান করি 
লেন MAIN FS TPHACHA মধ্যে নয় জন আপ' 
নারদের wast বজায় রাখিয়া! প্রত্যাাগমনপূর্মক 
আপনণরদিগকে বিপক্ষের হস্তে পুনঃসম্পণ করি 
ল'। fag wie ব্যক্তি এই ছলে গুত্যাগমম করি" 
তে অস্বীকার করিল যে waite আপনার শপথ 
ইহার পূর্ধে পরিপূর্ণ করিয়াছি কেনন। যাত্রা 
করণের পর কোন এক HAT আনয়নের ছলে 
বিপক্ষেরদের ছাউনিতে ফিরিয়। গিয়াণাছিলাম | 
কিন্ত মহাঁসভ1 এই প্রকার প্রতারণা তুচ্ছ করিয়া! 
তাহাকে কাথ্ণজেরদের হস্তে সমর্পণ কারিতে হু 
কুম দিলেন | 
৪১ সন্ভুমজনক গ্রত্যত্বর | 

ইদ্*্প্রগুদেশের চতুর্থ এড্বার্ভমীসক রাজা হর 
হর্টনামক আপনার এক সেনাপতিকে Boer ef 
দেশের এক দুর্গ আক্রমণার্থে প্রেরণ করিলেন | 
তিনি দেখিলেন যে দুর্গ এইমত KE যে' তাহা আরা 
রোঁধপূর্থক ata দুর্গস্থেরদের আহার নিব 
বণ বিনা! Tem ভারা । অবশেষে কিলগদায় 
ভাহার হস্তে এই নিয়মে দুর্গ wel করিতে 
oper করিল যে তিনি তাছান্া প্রাণ রক্ষার 
গার্থে যথাসাধ্য উদ্যোগ করিবেন। বাজার 
জেনাপতি ইহাতে স্বীকৃত হইলেন| আগর 
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When therefore tho castle had been given up, 
tho general conducted the commander to tho 
king and begged that his lifo might bo spared, 
saying, that it was in expectation of this favor 
that he had delivered up a fortress which ho 
might have defended, The king replied that hig 
commission did notauthorize him to promise a 
pardon; that in haying delivered up the hos- 
tile commanderhe had donc his duty; and that 
the sparing of his life depended on the king’s 
pleasuro, Terbert replicd that ho had engaged 
to do the utmost in his power to savo his life, 
which he had not yet done; he therefore hum- 
bly besought his majesty to do one of two 
things ; eithor to replace the commander in 
the fort and command some one 0189 to take 
him out; or to take his own life in liou of that 
pf the commander, since that was the lust thing 
he could do to redeem his promise, Tho king 
finding Ierbort so very importunato, pardon; 
ed tho commander, but bestowed no reward 
on his faithful gonoral. 
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দুর্গ এইরপে তীহার হস্তে সমর্পিত হইলে 

antes feria বাদশাহর নিকটে লই 

হা finn ইহা su তাহারে বাঁচাইতে মিন 

তি করিলেন যে প্রাথরক্গার wire যে fom 

হইতে আমাকে সে অবরোধ করিতে পারিত 

সেই কিদ্না আমার হস্তে সমর্পণ করিল | বাদ 

শাহ কহিলেন যে গ্রাণদের ক্ষমার WAST 

করিতে তোমারে wa দেওয়া। যাঁয় নাই | শু 
কিল্লাদারকে আমার নিকটে সমর করাতে তো 

মার কাধ্যসিদ্ধি হইল কিন্ত তাহার গাণদণ্ডের oe 
wierd কেবল বাদশীহের ইচ্ছার অপেক্ষা রণ 

ct | হরবর্ট উত্তর করিলেন যে আঁমি তাহার নি 
হটে অর্দীকার কদ্িয়ণছিলাঁম cx আনি যথাসাধ্য 
তোমাকে রক্ষা করিঘারা oH wire খেই যথা 

সাধ্য উদ্যোগ অদ্যাপি হয় মাই অতএব আসি w 
হারাজের নিকটে এই মিনতি করি যে মহাশয় 

হয় এ কিল্লাদদারকে এ কিল্লায় পুনর্ধার স্বাপন' ক 

রিয়া সেখ্ানহইতে তাহাকে বাহিরকরিতে অন্য 

কাহাকে হুকুম দেন নতুবা? তাহার পরিবর্তে আ 

মার গ্রাগলন। এই বিনা আমি আপনার অর্গী 

ফার পূর্ণ করিতে অন্য কোন উপায় দেখি না। ৰা 

wits abt দেখিলেন'ষে হারবর্ট দৈনীপতি তাহা 

কে ছাড়ে না তশ্বন কিন্পাদপরের প্রাণ দণ্ড wel 

করিলেন কিন্ত আপন বিশ্বাদি সেনাপতিকে কিছু 

পারিতোধিক দিলেন 7 | 


90] 
42. Astonishing instance of fidelity. 


Poterborough, a noble English Genoral, was 
engaged togothor with a German general in 
besioging the town of Baroclona. Tho Govor- 
nor offered to capitulate, and came to the gatos 
to settle the’ conditions with the English Gone- 
yal, Before the articles wero signed, loud shouts 
were heard in the strects; on which the govor- 
nor reproached the general saying, while wo 
are sottling the torms of capitulation with un- 
suspecting honor, your soldiers arg faithlessly 
entering the town by tho ramparts, and are 
committing every kind of outrage. You do 
injustice to the English, said the genoral; the 
treachery is committed by the German troops, 
my allt¥s, but pormit me to enter the town, ard 
L will 10001010108 repross tho ovitrage, and 
faithfully, ‘return to the gates of tho town and 
finish’ tho terms of capitulation, 

, Tho English Goneral mado this proposal 
with so great appearance of truth, that the Ga- 
vernor accepted it with confidence, Poterbo- 
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৪২ BSW বিশ্বস্ত | 

Sager সেনাপতি পিতরব্রনীমক এক জন 
gain অর্থাণিদেশীয় এক সেনাপতির wesw 
করণ সময়ে বার্সিলোনানাস্ক নগর বেষ্টন করি 
লেন | নগরাধ্যক্ষ নগর সমপণণ করিতে ope করি 
ল্‌ এবৎ Sagas মেনাপতির সঙ্গে তদ্িষয়ের 
নিয়ম নিশ্য়করণার্থে নগরের wines আগ 
মন করিল। নিয়মপত্রে স্বাক্ষর না হইতে নগ 
CAF ABT মধ্যে অতিশয় কোলশহল শুন] গেল 
তাহাতে নগরণধ্যক্ষ Prada দেনাপতিকে অ 
তিশয়' তিরস্কীরগূর্দক কহিল যে আসরণ যে কা! 
লে নিঃসদ্দেহেরপে Agee তোসার স্থানে 
ata সমর্পণের নিয়ম স্থির করিতেছি: দেই 
কালে তোম্ণর সৈন্যের] বিশ্বাসম্বাতকতা পূর্বক 
নগরের প্রাচীর ডিঙ্গিয়। সকল প্রকার অত্যাচার 
করিতেছে | জেনীপতি প্রত্যত্তর করিলেন যে 
ইঞ্স্ীন্তীয়েরদের, বিষয়ে অন্যায় বোধ করিতেছ 
সেই বিশ্বাসখীতকত। আমার সহকারি wifi 
সৈন্োরদের' Wiel হইতেছে কিন্তু আমাকে নগ 
রের মধ্যে প্রদেশ করিতে দিলে আমি এ Fey 
অতাচার নিবারণ করিব এব, বিশ্বাসরূণে at 
রের এই দ্বারে ফিরিয়া আসিয়া! সমপণের নি 
TH সকল সমূর্ণ করিব | 

ইস্স্ন্তীয় সেনাপতিএই eorex এইমত করিলেন 
যে তাহার সত্যতার বিয়ে কিছু সনেহ থাকিল 
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rough hastened to the sircets, where ho found 
the German soldiers pillaging the houses of the 
principal inhabitants. Tio drove them away, 
and obliged them to leave tho booty they were 
carrying off. After having thus quieted overy 
disturbancé, ho loft the city and coming back 
to the gates, concluded tho torms of tho ca- 
pitulation as had been previously agreed on, 
The Spaniards woro surprized at tho fidelity 
of the English, for they had formerly been ac- 
customed to treat thom as barbarians. 


43. School boy friendship. 

Of two young men who had been aducatad 
at Eton, a celebrated school in England, the 
0719 became one of the principal ministers of 
tho king of England in 2715. Tho othor had 
joined a rebellion in Scotland, and being takeh 
in arms against tho king was condoninod to 
death, His former associate hesought the king 
for his mee but his request was refused, On 


[৯৯ ] 


মণ aan igi অতিশয় terete তাহ! 
গ্রাহ্য করিল | অপর পিতরবর আতশীঘু নগ 
রের রাস্তায় উপস্থিত হইয়! দেখিলেন যে জর্গাণি 
সৈন্যের নগরের প্রধান লোকেরদের JX AS 
করিতেছে | তিনি' সেখানহইতে তাহারদিগকে Oy 
vite দিয়া যে লুটিত বস্ত্র তাহার। লইয়া ফাই 
তেছিল তখহ সেই স্থানে রাখাইলেন। এই দ্ধপে 
কল অত্যাচার নিবারণ করিলে তিনি নগর 
ত্যাগ করিয়। দ্বারের নিকটে ফিরিয়। আসিয়া) তা 
হার পূর্বকৃত অঙ্গীকারানুসারে নগর সমর্পণের মি 
ময় wie করিলেন | ক্সানিয়ার। Zostera 
arg বিশ্বস্তত] দেখিয়া চমর্কার cate করিল যে 
হেতুক oat তাহার] ইস্ট্রন্তীয়েরদিগকে অস 
ভ্যের মধ্যে গণ্য করিত | 


৪৩ সমাধ্যায়ির মিত্রত1। 
॥ ইটননামক ইস্প্রাগুদেশের গ্সিদ্ধ এক বিদ্যাল 
যে দুই যুবা wag পাঠ করিত পরে তাহারদেক্ 
HHT এক GT ১৭১৫ পালে ইস্প্রণ্ডের বাদশ। 
হের এক প্রধান মন্ত্রী হইলেন | অন্য ব্যক্তি ge 
টলগুদেশে দ্লাজবিদেখেহী এক উদ্যোগের wena 
হইল'ও আপন বাদশাছের প্রুতিকূলে অভ্ত্রধারণে 
ধৃত হইয়া তাহার গ্টাণদগ্ডের হুঝুম হইল:। 
তাহার, গ্রাগীন' শমাধ্যারী এ faces, গ্াণরক্ষার্থে 
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which he threatened to resign his situation if 
the life of his friend was not spared. This 
menace produced the desired effect. Tho life 
of his friend was granted, and he sent hima 
considerable sum of money. 


4d. A singular legacy, 


An old bacholor in tho south of France fa- 
mous for his wealth and avarico was shun- 
ned and hated by every ono, Ho required 
9001) attention from his servants as few wero 
disposed to pay ; and ingtoad of wagos only 
flattered them with hopes of being remember- 
ed in his will» With theso hopes, however, ha 
gould scarcoly provail on any ono to conti- 
nue with him more than & month; and at 
Jongth his character became so notorious that 
master as he was of immonsowoalth, he could 
not obtain the servico of the meanest indivi- 
dual. Ho therofore devised this expedient. 


[১4১] 


বশদশখহের যিকটে অনেক মিনতি করিলেন 
কিন্তু তাহার etter বিফল হইল | তাহাতে 
তিনি তর্জন' afta ক্হিলেশ যে আগার fear 
ovine যদি T1 হয় তবে আপন পদ ত্যাগ ক 
fat! এই ভয় গ্রদর্শনেতে তাহার কাধ সিদ্ধি 
হইল ফেহেতক তাহার মিত্রের গ্রাগদণ্ডের wel 
কর গেল san তিনি ভাঁহার নিকটে অনেক 
টাকা প্রেরণ করিলেন! 


8৪ আঁশ্ধ্য সোপাধিকদান | 

ফুক্সিদেশের' দক্ষিণ ভাগে প্রাচীন এক WATT 
few ব্যক্তি ধন ও কুপণতাতে প্রসিদ্ধ ছিলেন' 
MIN দলের BIB ও Piette tara তিনি 
আপন সকল পরিচারকের নিকটে ous after 
সেক ign করিলেন cx কেহ তাহ) দিতে RS 
ছিল না এব”, চাঁকরেরদিগকে কিছু বেতন না 
fen কেবল দান পত্রে তাহারদিগকে আরগকরং 
CA GAM CTT | কিন্তু এই ভূরস! দিলেও 
তিনি কাহাকে আপনার: নিকটে এক were আধি 
কটেকিতে cafe ai | অবশেষে তীহ)র wi 
চার diay বিখ্যাত হইল যে অসীম ধনের সা 
w হইয়াও তিনি' কোন 'এক অতিরনীচ ব্যক্তিহাইী 
তে weep ore পাইতে পারলেন al 
wer তিনিই Goria পাহরিলেক | তিঘি' 
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He sont for an attorney and directed him to 
insert in his will, “I bequeath 1600 Rupces 
in money and my Estate to tho sorvant who 
shall close my eyes ;” but he never intended, 
that his will should have any effect. Tho 
report of the circumstance very soon spread, 
and hundreds of persons hastoned to offer thoir 
services, among whom ho selected a stout 
youth, who had said ho cared little for tho in- 
conyenionce he might suffer, while he had the 
prospect of the inheritance before him. Hav. 
ing found a man after his own heart, the migor 
duly installed him in his office. The poor 
soryant, however, was obliged to suffer tho ex. 
tremity ofhunger; and it appeared certain that 
if tho miser had lived six. months Iongor, tho 
man must havo starved. At length, howovor, 
the miser paid tho debt of nature. 

The next day his relativos camo, and 0114 
deavoured to obtain possession of his propor- 
ty. The poor servant looked with anxiety to 
‘the opening of the-will, As soon as it had 
been read, ono of tho relatives oxclaimed, the 
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এক জন উন্দীলকে agin করিয়া আপন দান 
গত্রে ইহা লিশ্বিতে হুকুম করিলেন যে cx চাকর 
মৃত্যুকালে আসার চঞ্চু মুদিবে তাহাকে আম প 
নের শত টাক! নগদ GEN আমার তালুক দি 
লাম | এই দান যে সিদ্ধ হয় ইহা তাহার কঃ 
wie wees ছিল না| কিন্ত এ বিষয় অতি 
wie প্রচার হইল এব শতং লোক তাহার নি 
কটে wii তাঁহার লেবাতে নিযুক্তহওনার্থে 
প্রার্থনা করিল | তাহশরদের মধ্যে এক বলবান 
যুবশকে তিনি মনোনীত করিলেন সেই যুবা ক 
হিয়শছিল যে পারিতে1ষিকের ভরসা zesty 
থাকে ততকাল বেশ সহিতে আমার ভার ate 
হইবে Ti কৃপণব্যক্তি আপন ইচ্ছীন্যায়ী এ 
Racet এক লেবককে পাইয়া অতিশীঘু তাহাকে 
কর্মে অভিষেক করিলেন | কিন্তু গরীব ভূত্য অ 
নাহারে গায় মরিয়া গেল এব এইমত বোধ 
হইল যেসে কৃপণ যদি আরছয় মাস CfA 
থাঁকিত তবে অনাহারে ভৃত্য মরিত| শেষেকু 
পণ পরলো কগত হইলেন! 


ote দিবসে তাহার' Bieri আপিয়) কলা 
সম্পত্তি দখল করিতে উদ্যোগ করিল'। সেই দ 
fay vier অতিশয় উদ্বিগ্ন হইয়া দীনপত্র পাঠ 
করণের Berra করিতে লাগিল | পাঠ হইলে 
কুপণের এক জন কুটু্ব কহিল যে দানে এই 
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gift is worth nothing to tho servant, [low 
so? excluimed he, The relative repliod, Tho 
will says, I bequeath the money and my Es 
tate to the sorvant who shall close my 0908, 
But as the old miser was blind of ono oye, the 
gift is invalid. 


The unfortunate servant on this applicd to 

a lawyor who gave him groat hopes of success, 
if the question were brought into comt. A 
suit was accordingly instituted, and the judgos 
decided, that the object of the testator must 
‘be ascertained from tho fairand natural mean. 
ing of the words; that it was not to be belioy- 
ed that in’ his last act ho moant to commit a 
fraud, and that there could bo no doubt in 
reason and law that ho did really intend to 
bequeath the estate pnd money to the servant 
who should continue faithful to him till he 
100. They thotefore directed ‘the proporty 
to be-given to the'servant. Tho relatives, 
however, appealed the causo to the Parlia- 
nietit of Paris, where tho decision of the court 


[১০৫] 


চাকরের' fay উপকার হইবে না| চাকর কহিল 
যেমেকি। egy উত্তর করিল দানপত্রে লেখা 
আছে যে যে ভৃত্য আমার মৃত্যুকীলে আমার 
উভয় bay মুদিবে তাহাকে আমি আপন, টাকা ও 
তালুক দিলাম কিন্ত সে বৃদ্ধ কৃপণ কাঁন। ছিল অত 
এব তাহার এই দানপত্র অসিদ্ধ | 


অভাগা Yor তাহাতে এক উকীলের' নিকটে 
গমন করিল Baler তাহাকে কহিলেন হে এই' 
বিষয় আদালতে উপস্থিত হইলে তোমার কৃতার্থ 
হাওমের' অধিক ভর] হয় ইহীতে এক মোকাম? 
উপস্থিত করা গেল | aay জজবাহেবের] ই 
হুকুম করিলেন ca বাক্যের স্বাভাবিক ও wag 
অর্থের দ্বার দানকারকের অভিগ্ণয় নিশ্চয় করি 
তে হইবে] তিনি যে আপনার শেষ ক্রিয়াতে কিছু 
গ্ুতারণ করিতে sal করিয়াছিলেন ইহ] আহি 
BGT এব যে যে GS মৃত্যুকীলপধীন্ত fray 
তারূগে তাহার নিকটে থাকিবে সে টাকা ও vl 
লুক পাইবে ইহা। যুক্তিশিদ্ধ ও wage হয় 
এইহেতুক তাহার Gere wRe দেওয়াইতে 
হুকুম করিলেন | কিন্তু ioral পারিস মগ 
রের পার্লমেন্টে সেই সৌঁকান্দমার আপাল' 
করিল কিন্ত সেখানেও আদালতের হুকুম সাব্যস্ত 
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০৪605013100 and the expected reward be- 


stowed on the poor setyant. : 


45, Swiss soldiers. 


Tho Swiss inhabit a poor and mountainons 
country, Honce they are in the habit of bining 
out their soldicrs to the sovereigns of Europe. 
A Swiss 89019) who had biavoly sorved the 
Ling of France, ashed for tho arrears of pay 
duo to the troops. The king's minister Lou- 
vois was prosent at tho time, and being vexed 
at this new domand on the ticasury said, Sir, 
if your Majesty had all the monoy which has 
beon paid to these Swiss by your predocossors, 
it would form a path from thence to your Ca- 
pital. That may be (100১ answered tho bravo 
Swiss gonoal; but if all the blood which the 
Swiss have shed in the sorvice of France wae 
collected togother, it would forma rivor from 
honce to Switzerland. The king without an- 
other word, ordored their arroars to be paid 


down. ‘ 
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হইয়। অপেক্ষিত পারিতোধিক দরিদু yore দে 
ওয়া গেল | 


8৫ HRM সৈন্য | 

সুইসদেশীয়েরা অতিদরিদু, ও পার্ধতিময় দেখে 
বাস করেন এইহেতৃক তাহার? আপনশরদের 
সৈন্যেরদিগকে ইউরোপের নানারাজার নিকটে 
STH দেন্। সুইসদেশীয় যে এক জন লেনীপতি 
MOTT রাজার সাহজপূর্ধকমেব। করণানন্তর সৈ 
নো বাঁকী মাহিয়ান) চাহিলেন| লুবেনামক র] 
জার wal তঙ্সময়ে উপস্থিত ছিলেন এবৎ রাজ 
কোথের' উপরে এই নৃতন দাওয়া! হওয়াতে বি 
4S LET বাদশাহকে কহিলেন খে হো WENA 
অশপনার পর্পুরুষের। এই সুইসীয়েরদিগকে cx 
সকল টাকা দিয়াছেনতাহ? থাকিলে সুইসের দেশ 
aa মহাশয়ের রাজখানীপর্ধ্যন্ত একট! wai 
হইতে পারিত। অতিসাহগিক সুইস সেনাপতি 
প্রত্যুত্তর করিলেন যে তাহা হইতে পাঁরিত বটে 
কিন্ত পুইসের CHAIN BHA Yas যে AG 
গাত করিয়াছে তাহা গণ্গৃহীত হইলে এ eit 
অবধি সুইস দেশপর্ধা্ত একটা AH হইত। রাজা 
আন হাক্যমাত্র মা) কহিয়া ভাহাঁরদের বাকী থে 

তন দিতে হুকুম করিলেন | 
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46. Candid culprit. 

The Viceroy of Naples, passing through Bar. 
cclona and having obtained leayo to reloase 
some slayes, went on board the Galley, in 
which they were confined. Passing through 
tho crew of slaves, he asked soveral of thom 
what their offences wero? Every one oxcused 
himself upon various pretences; one said, he 
was confined out of malice, anothor throu gh the 
corruption of the judgo, while no one acknow- 
Jedged the justice of his sontence. But ono lit- 
tle black man whom tho duke questionod ag 
to thé reason of his boing there said, “My 
Lord,” “I cannot deny I ain justly confined 
here, for I wanted money, and stole a purse 
noar Tarragona, to keep mo from straving.” 
Tho Viceroy on hearing this, gavo him two 
ox three strokes on tho shouldoy with his 
stick, saying, “ You rogue, what aro you doing 
among so many honost, innooont men? Got 
out of their company.” faving said this, he 
released the slave, while the rest woro loft in 
slavery, 


[১০৯] 


৪৬ সরল দস্মু 

নেপল্স cmt কএক বন্দুয়ামেরদিদাকে 
মুক্তকরণের অনুমতি পাইয়] বার্ষিলোন।? নগর 
দিয়া গন করত তাঁহারা যে জীহাজে BAT 
ছিল তাহাতে আরোহণ করিলেন। কয়েদী 
ল্লারদের শ্রেণী দিয়া গ্রমন করত তিনি কএক ব্যক্তি 
কে তাহারদের' অপরাধের বিষয় জিজ্ঞাসা করি 
লেন প্রত্যেক জন নানাচ্ছলেতে আপনাকে HOT 
ফীকরিতে লাগিল। এক জন'কহিল যে শে অন্যরা 
ঈর্ষতে বদ্ধ হইয়াছে: অন্যে কহিল' যে জজসাহে 
বের ঘুষ খঁওয়শতে জে কয়েদ হইল' এইরূপে 
প্ুফলেই কহিল যে'আগর) অন্যায়পূর্বক অবরদ্ধ 
আছি | তাহারদের মধ্যে খর্ঘ কৃষ্ণ এক ব্য 
fore অধ্যক্ষ জিজ্ঞাপা করিলেন cx তুই কি অপ 
রাধে এখানে আছিস সে কহিল" যে মহ?শয় আ1 
মি অতিযগ্ণর্ঘতীপূর্ধক এখানে কয়েদ, হইয়াছিং 
এ আমার সকার করিতেই হইবেক আসার ট! 
কার অভাৰগ্রুযুক্জ তারাগোনা। নগরে এক জনের 
টাকাপূর্ণ বেইুয়া। আপন প্রাথধারণার্চে আমি, 
Ral করিলাম «erate প্রাতিনিধি এই কথ) 
শুনিয়া লাঠির দার] Siete দ্কন্থোর উপরে দুই 
তিন আঘাত করিয়। কহিলেন যেওরে' ডাকাইত 
এই সকল সত্য নির্দোহি ব্যক্তির মধ্যে তোর' কি 
কর্মী এইছ্ষণে ভাঁহারদের সমাজ ছাড়িয়া যা ইহ! 
wea তিনি cae বন্দুয়ণনক্ষে বন্ধনহইতে SH 
করিলেন অন্য সবল বঙ্দয়াদের। কয়েদে রহিল! 
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47. King Agrippa. 

When Agrippa was in a private station, he 
was accused by one of his sorvants of having 
spokon injuriously of Tiberius, tho, Roman 
Emperor, and was condemned by the Emperar 
tobe exposed in chains before tho palace gate. 
‘The ‘weather was very hot, and Agrippa be- 
came excessively thirsty. Seeing a servant of 
Caligula pass by with  pitchor of water, he 
called to hist and entroated leave to drink, 
Tho servant presented’ tha pitcher with much 
courtesy ; and Agrippa having allayed his 
thirst, said to him, that if released’ from this 
saptivity, ho would not forget this glass gf 
water, Tiberius dying, his successor Caligula 
3oon after set Agrippa at liberty, and mato 
him king of Judea. Having attained this 
high station, Agrippa was not unmindfal of 
tho glass of wator given to him whon a cap- 
tive, but sent for tho servant and mado him 
controller of his hougehold, 
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৪৭ আন্সিপ। রাজ! | 
যখন আগ্রিপ! রাজা সামান্য লোকের অবস্থায় 
ছিলেন তখন তাহার এক Yor তীহার নামে 
এই অভিযোগ করিল যেতিনি রোমাণ বাদশাহ 
তিবিরিয়সের প্লুতিবূলে fewer কথা কহিয়। 
ছিলেন । বাঁদশীহ তীহীকে শৃঙ্খলে বদ্ধ করি' 
য়া রাঁজদ্বারের wat রাখিতে আজ্ঞা sft 
লেন । সে ater weap ছিল' এব” আন্মিপা 
অতিশয় sare হইলেন | arene একজন 
gone জলপাত্র লইয়া গমনকরত দেখিয়া 
তিনি তাঁহাকে ডাকিলেন ও কিঞি জল গ্রর্থন1 
BRAT ভূত্য অভিশয়ু সদণচারপূর্থ আপন: 
জলপাত্র তাহাকে fet | আগ্মিপা,,আপন' তৃষ্ণা 
নিবৃত্তি করিয়া তাহাকে কহিলেন যে যদি আসি 
এই বন্ধনহইতে মুক্ত হই তবে এই জর্ীপাত্র a 
মি ants বিস্মৃত হইব না! তিবিরিয়স মরিলে 
তাহার পদগ্রীপ্ত siren কিয়ৎকালা নন্তর oy 
'গিপাকে মুক্ত করিয়া তাহাকে Re দেশের 
বীজ) করিলেন | qin এইরূপ উচ্চ পদপুণপ্ত 
হইলে aH ART তাহাকে যে এক, পাত্র জল 
দেওয়া গিয়াছিল,তাহা। বিস্বৃত।। না Zea az 
ভূত্যকে আহীনগূর্ধক আপন ঘরের wiley ক 
Che কর্তা করিয়া দিলেম। 
v2 


[2] 
48 Filial Piety. 

+ A Roman historian relates that a woman of 
distinction having been condemned:to be stran+ 
gled, was‘dolivered to tho oxectitioner who sent 
her to prison in ordex to'hd ‘put to doath. The 
gaoler was struck with cémpunction, ‘and 
could not resolve'to kill her. Ho chose how- 
ever to let her die of hunger; but in the mean 
while suffered her daughter to visil her in pri- 
gon, only taking caxo that shoe brought hor 
no food.. Many days passod oyor in this man» 
ner; at length the gaoler.surprised that the 
prisoner lived so long without foodand sug? 
pecting the daughter,' took means’ secrotly . 
to observe their interviews.‘ TLb'then. diged- 
vored ‘that the aftectionato daughter, had all 
the: while prolonged her mother’s s'life with hor 
own milk, _,Amazod at ৪০ tondor, and at tho 
same time #0 ingenious an artifico, ho rolatod 
it to the authorities , of the oily. This pros 
00060 the happiest effects; they pardanod, the 
criminal and passed a doctod that the mothor 
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৪৮ মাতৃভক্তি | 

caine ইতিহাসবেত্ব|। এক জন কহেন at 
এক কুলীন? স্ত্রী ফাঁসির হুকুম পাইয়। জল্লাদ 
কর্তৃক তাহার প্লীণদণ্ডহওনাথ্েকারাগারে cet 
রিতা হইলেন | কাঁরাগণরাধাজ্ষ Sie হইয়া 
তাহাকে বধ, করিতে নিশ্চয় করিতে গারিল না| 
অতএব সে তীহাঁকে অনাহারের দ্বারা Ti করি 
OAR করিল কিন্তইতিমধ্যে সে তীহার কন্যাকে 
তাঁহার মহিত সাঙ্গা্ করিতে অনুমতি দিয়া কে 
aq এই বিষয়ে পাঁবধান করিল ফেতিনি কোন' 

আহান্ীয় Kas না আনেন | এইরূপে অনেক দিন 
গত হইলে কাঁরণগারাধ্যক্ষ কয়েদী স্ত্রী নিরাহারে' 
যে এতকাল ধীচিয়! আছে ইহ আশ্চর্য বোধ 
afar কন্যার উপরে সন্দেহ হওয়াতে ওপ্চরাপে" 
তীহারদের দাক্ষাৎকারের সময় Gal মারিয়া দো, 
খিল যে প্রেমাসক্ত কন্যা আপন স্ন্য Yea দ্বার) 
মাতার গ্রাগ বাঁচাইয়। ater | এই কে! 
মল অথচ বুদ্ধিমৃন্ত উপায়েতে চমণ্কৃত হইয়া 
দে ন্গরাধ্যক্ষেরদিগকে সেই সকল: বিবরণ জাম) 
ইল| ভাঁহাতে অতিশয় সুফল দর্শিল তাহার? 
সেই afta অপরাধ ক্ষমা করিয়া এই" হবুম করি: 
লেন যে মেই মাত ও SA WTS জীবিত খা 
কিবে' ভাব পরকারহইতে বুঁ্তি পাইবে var 
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and the daughter ghould be maintained for the 
remainder of their lives at the oxpenso of the 
public, and that a tomple, sacred to filiat 
piety should be erected noar the prion. 


49, Bajazet, 


Tamerlane the Great, having made war on 
Bajazet, Empoor of the Tmks, overthrew 
him in battle and took him prisonor, The vic- 
to at first gave the captive monarch a very 
civil ,eception 3 and entering into conversation 
with him said, “Now, king, tell mo truly what 
wouldat thou have done with mo had I fallon 
into thy power?” Bajazet, who was of a fierce 
and haughty spirit, thus repliod: Had tho gods 
given unto mé the victory, I would havo en« 
closed thee in an iron cago, and carried thee 
about with mo asa spectaclo of doiision to 
the wold. Tamolane wrathfully replied, 
“Thon, proud man, as thou wouldst have 
done to mo, even so will T do unto thee.” A 
strong iron cage was made, into which the 
fallen emperor was thrust; and thus was he 
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সেই ফরাঁগারের নিকটে মাভৃভক্তিসূচক এক আম 
faa স্থাপিত হইবে | 


৪৯ ব্শাজাজেট। 


মহানীমে খাত যে তৈমুরবেগ তিনি তুরুকীয় 
বাদশাহ বাজণজেটের জঙ্গে যুদ্ধ করিয়া তাহ? 
ew পরাস্ত করিয়া ধরিলেন। জয় ব্যক্তি ধৃত 
রাজার সঙ্গে প্রথমতঃ Bitrate ব্যবহার 
করিলেন gas তাহার সহিত কথোপকথন STF 
afar ইহা জিজ্ঞাস! করিলেন হে রাজন্‌ আম] 
কে AB BE আমি aft তোষণার হস্তগত হই 
win তবে তুঘি আমাকে লইয়া কি করিতা। বাজা 
জেট অতিপায় অহষ্কারী .ও ,নিুরমনা& ছিলেন 
অতএব তিনি এই প্রত্যুত্তর করিলেন cx যদি দে 
ব্তারা আমাকে জয়ী করিতেন তবে আমি তে! 
Rite একটা লেহময় Praca বদ্ধ করিয়া! সকল 
লোকের হাস্যদশনাথে আমি তোমাকে দঙ্গে 
করিয়া সর্ধত্র লইয়া যাইতাম | তৈমুরবেগ অ 
তিশয় aunts হইয়া এই উত্তর করিলেগ cx 
হে অহঙ্কারি তুমি আমার' উপরে যেরপ aa 
ala করিত আমি তোমার প্রতি, war সেইরূপ 
ব্যবহার করিৰব। অপর অতিশয় he লৌহময় 
Prat প্রস্তত করিয়। পতিত র।জাঁকে তম্মধ্যে | 
বিট করাইলেন এর" তাহাকে এইরূপে বন 
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carried along like a wild beast, in the train of 
his conqueror, Neatly three years were [30,844 
ed by the onto mighty Bajazot m this cruol 
stato of durance ) at last beifig told that he 
must be 0881100 into Tartary, and in despair 
of obtaining his ficedom, he struck his head 
with such violence against the bas of hig 
cage, as to put an ond to his wrotched lifo, 


50. John, hing of Trance 

This princo, 8708. old Fronch chronicler, 
sold his pwn flesh; for, in order to enso his 
subjects 20707109108 his own ransom whon 
taken prisoner by Edward the English prince, 
and confined inthe Tower of London, ha 
: gavé his daughter in marriage to the soveroign 
of Milan foi a considerable sum of money, ‘This 
alliance, thotigh beneath the royal race of 
চি did honor to tho sovereign, its motive 
(978 excellent, and could not disgrace the 
puincess, as she became tho ingtiument of 


[১১৭ এ 


ores ন্যায় আপনার শঙ্গেং লইয়া গেলেল' 1, 
যে বাজাজেট ইহার পূর্ধে এইমত মহত ছিলেন: 
তিনি এই বন্ধনের দুরবস্থায় তিন বত্মর 'কালচ্ছে 
পণ করিলেন অবশেষে যখন তাহাকে কহ 
থেল যে তার্ভার দেশে তোগাঁকে লইয়া যাইৰে, 
তখন মুক্তহওন বিষয়ে হতাশ হইয়া পিগরের 
শলাকাতে আঁপন wes এমত আঁখাত করি' 
লেন' যে তাহাতে আপনার অসুর প্রাগবিয়োগ 


করিলেন! 


৫০ BAHT রাজা জান | ॥ 

করেন AN হায় SPR eT হেন 
যে এই রাজা আপন মা বিক্রয় SAAT 
যেছেতুক তিনি যখন এড়র্ভনাঘক ইঞ্গগ্রণ্ডর রাজ 
কর্তৃক ধৃত হইয়া! লগুননগরের' গড়ে কয়েদ ছিলেন 
তখন আপনার মুক্তির বেতনের ভার যে আপ 
নর পুজার উপরে ন। পড়ে এই নিমিত্তে মিলান 
দেশের রাজার স্থানে টাকা পাইয়া তিনি Grate 
সহিত আপন কন্যার বিবাহ দিলেন | এই ER 
ফান্সদেশীয় রাজকায়' বপশের। অনুষ্াযুক্ত বটে 
তথাপি তাহার অভিপ্য়ের LP তাঁহার, অতি 
শয় mga অন্মিল রাজকুয়ারীর ও, তারার! কিছু 
IN, RET A কেননা, তিনি 'আপনার দেশ 
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contributing to the ease and happinoss of hor 
country. 

John had loft in England two of hia song as 
hostagos ‘for the paymont of his ransom, Ono 
of them, 0100 of his confinemont, éseaped to 
Franco, His fathor, more genorous, proposed 
instantly to take his placo; ‘and when the prin. 
cipal oflicors of his court remonstrated against 
the measure, hesaid, Imyself was pormitted to 
come ont of tho prison in which my son wag 
confined, sin consequence of the treaty which 
he has violated by his flight. 1 consjder my- 
solf thorofore no longor free; I fly to, my pri- 
Bon; I aim ongaged to do so by my word; and if 
0000 wore banished from all the’ world,’ 16 
should find an adyftun i in the broast of & king, 

"Tho magnanimous John accordingly pro- 
ceeded to England, and bocamo a second time 
@ prisoner in tho Tower of London, whero he 
digd.in 1984, | ‘ 


END OF PART 1. 
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লোকেরদেয সু ও উপকার বৃদ্ধিক্বরণের কারণ 
হইলেন | re 
আঁ জান রাজ! ইন্পপ্ীগুদেশে। আপনার মুক্তির 

রতনের বন্ধবস্বরগে' আপনার দুই পুত্রকে রাখি 
CAR | দেই যুররাজেরদের মধ্যে এক জন, TAA, 
তে ৰির্ক্ত হইয়া? ফ্বান্দদেশে পলায়ন করিলেন, 
Stata পিতা তাঁহাঅপেক্ষা মহাত্মা! হইয়া 
তঙক্ষণণ্জ তীহার পরিবর্তে কয়েদ হইতে eb 
করিলেন। এব” তীহার প্রধান, আমলীর1' 
এই বিষয়ে Siete সহিত বাদানুবাদ' করিলে! 
তিনি' এই উত্তর করিলেন ঘে যে কারাগারে 
আগার পুত্র were ছিল' or কারাগারহইতে। 
আমি সন্ধি করিয়া 'মুক্তির অনুমতি !পাইলীম'' 
সেই aie আমার পুত্র আপন পলায়বেরা দারা, 
উন্নঙুন করিয়াছে অতএব আপনাকে আসি স্ব] 
খীন, জ্ঞান করি না আমি, অবশ্য সেই কারণগাঁরে 
যাইব | আমি অশপনশর ত মেই ah 
করিতে, বদ্ধা'আছি ame য্‌ KABA GES পৃ 
হাহ্‌ইতে লুপ্ত সত হয় তথণপি রাজারদের হৃদয়: $1 
ata আয় হইতেই' হয়! |" | 

' অতএব meter wt far খাঁর লগুন মগ 
রে' সেই কারাগারে বদ্ধ হইলেন' এব ১৩৮৪ 
সালে সেই স্থানে লোকান্তরগত হইলেন | 

elie ভাগ সমাপ্ত! 
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বং 


সদ্গুণ ও বীর্ষে্র ইতিহাস | 


সকল লোকের হিতার্থে বাঙ্গল! ভাষায় তর্জনী 
করা গেল । 


ভাহার এক feet ইন্গরেজী ও এক fied TAT | 


, দ্বিতীয় ভাগ। 


শ্রীরামপূরে wren হইল । 


dha | 


ANECDOTES. 


SL. The tears of Edward. 
As the agents of Edward tho Third were 


conducting his unfortunate kinsman Edward 
to Berkley Castle to put him to a grievous 
death, it came into their minds that, to pro- 
vent his boing recognizod by the people on the 
road, it would be woll to have his head and 
board shaved. They 60002017101 commanded 
tho prince to alight from hig horse, and oblig- 
ed him to sit down on a mound by tho way 
side. One of the oscort, who officiated as bar- 
ber, brought a bason of cold dirty wator taken 
out of tho next dilch. The prince, deoply af- 
fected, burst intoa flood of warm tears, which 
falling into the dish, ho pathetically observed, 
“ Behold, monsters, nature supplies what you 
would deny, Perform your oflico with this 
warm wator.” 


ইতিহাস | 


৫৯ GOTT অক্রগাভ| 


ভূভীয় এড়াডি রাজার ভূতের যখন sete 
মক Siete দুর্ভবগ্য Shue অতিশয় শোচনীয়র 
গে হভ্যাকরণার্ঘে বরিনিণমক গড়ে ল ইয়ণ TES 
ছিল তখন তীহাঁরদের মনে এই চিত্ত! জগ্মিল যে 
পথের মধ্যে লেকের] তাহীকে চিনিতে না পারে 
এ জনো তাঁহার Tihs ও অভ্তক মুড়ান উচিত। 
MELTS তাহার] রাজকুটগ্বকে অশ্বহইতে ay 
MRT পথের নিকটে একট। টিপির উপরে বস! 
ইল 1] পয়ে এক জন নেগাহবান নাপিত হইয়া! 
নিকটস্থ এক নরদামাহইতে শীতল ময়ল। জল 
এক পাত্রে করিয়া আনিল | রাঁজকুটুয অতিশয় 
দুঃখা্বে WY হইলেন ইহাতে তীহীর PARR 
তে SS অঞ্জ নিত হইয়া! মেই পাত্রের মধ্যে গ' 
Reo লশগিল তাহাতে তিনি অভিকরণা পূর্বক 
কহিলেন cx হে নিদ্য়ের। তোরা যাহ] দিতে 
অর্থীকার করিয়শাছিল1 দেখ তাহা! আপনি air 
CHEM GS = Hea আমাকে CRIA কর! 
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52 Magnanimous Criminal. 


Mr. Ryland an excellent artist, who was 
confined in 1789 for forgery, so far obtainod 
the friondship of the governor of the prison, 
that he not only had the liborty of the whole 
houso and garden, but when tho other prison- 
ers were locked np in the evening, tho gover. 
nor used to take him out with him and range 
the fields to a considerable distance, ‘Lis 
friends anticipating the fatal consequences of 
a trial at this timo, concerted a plan by which 
Ryland was to 008০6 an escape in one of these 
excursions, and which was to have beon exe- 
cuted in such & manner, as to exonarate his 
keopor. But probablo as the result appeared, 
when mentioned to the unfortunato man, in- 
&tead of acceding to it he protested that if he 
were to mect his punishment at that moment, 
ho would ombraco it rathor than botray the 
confidence with which the governor had per- 
mitted his excursions. Io was deaf (0 all re- 
monstrance and ultimately profered the risk 


[১২৭] 


৫২ অতি মহাআঁগপরাধী| 


প্াইলগ মাছে এক aa উত্তম কাঁরীগর ১৭৮৯ 
লালে হন্ুকলমের অপরাধে কারাগারে কয়েদ 
হয় সে কারাগারাধ্যন্ষের wy এইমত cfs 
করিল যে' সে Blas কারাগার" ও বাগানের 
মধো যেখানে তাহার ইচ্ছা! সেখানে তাহাকে 
ভ্রমণ করিতে fee gas তদতিরিক্ত বৈকালে' হ' 
খন .অন্য কয়েদী ব্যক্তির বদ্ধ হইত তখন তা 
হাকে সঙ্গে করিয়! অতিদ্রস্থ মাঠে বেড়াইতে ল 
ইয়া WTS | তাহার মিত্রের! এতগুসময়ে তাহার 
মোকাদমার বিষয়ে cx অতিশয় অমঙ্গল হইবে 
ইহা ভাবিয়া! এই'উপায় ঠাহরিল যে এ রাই 
He MS শ্রমণকালে পলায়ন করে' এব 
OR কার্ধ্য সিদ্ধকরণে কারাগারশখ্যক্ষের উপরে 
কিছু দোষ না ঘটে | কিন্তু ইহা! মফলহওনের' 
ayia হইয়াঁও যখন সেই দুভীগ্য অপরাঞ্ধি 
কে তাহা SU গেল তখন মে তাহাতে WHS Ti 
হুইয়া। বরণ এই প্রতিজ্ঞ! করিল যে যদি আমার 
প্রাণ HQ NTI TT তথাপি কারাগারাধ্ক্ষ আ 
মণকরণের' অনুমতি দেওয়াতে আমার উপরে cx 
গ্রুতায় রাখিয়ীছে তাহার অন্যথ] ante Birt 
Til তাহারদের সকল গ্রুতিবাদ হেয় জন ক 
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of death toa breach of friendship, and was 
hanged. 


58. French Gaiety, 

In tho campaign of 1812, a distinguished’ 
French general was severely wounded in 010 
log. The surgeons on consulting, declared 
that amputation was indispensable. The ge- 
neral received the intelligence with much 
composure. Among tho persons who 1 
younded him, he observed his valot de cham- 
Der, who was immersed in profound 1101, 
© Why dost thou woep?” said his master smil- 
ingly to him. “It is a fortunate thing for theo, 
thou wilt have only one boot to clean in (৮ 
ture.” 


£ 


54, Lord Howe, 

, Admiral Lord Howe, when a captain, wag 
onco hastily awakened in tho middlo of tho 
night by the oflicer of the watch, who inform. 
ed him with groat agitation, that the ship was 
on fironear the magazine. “ Efthat be the caso,” 
said ho, rising leisurely to put on his clothes, 


cp oar J 


রিয়। শেষে দিত্রতা উদ্নসনাপেক্ষা দে মৃত্যুকে 
আলিঙ্গন করিয়। ফাসি পরিল | 


৫৩ গ্ঠান্সদেশীয় রসিকতা 1 

১৮১ হ সালের Jars খ্যাত্যাপন্ন ফু্দীয় 
এক জন সেনাপতি সাহেৰ আপনার AES অ 
fora আখাতী হইলেন' | ইহাতে অস্ত্রবৈদ্যকেরণ 
পরামর্শ করিয়া কহিলেন যে সেই অঙ্গ না কা 
fer তিনি রক্ষা পাইবেন না| সেনাপতি mi 
হেব অতিশয় অকাতররূপে তাহ) শুনিলেন। তা 
হার চতুর্দিগে দণ্ডায়মান ব্যক্তিরদের মধ্যে ত। 
হার পরিচারককে শোকারবে নিমগ দেখিয়া 
হাস্য করিয়া? কহিলেন ca তুই কেন রোদন করি! 
তেছিস তোর পঙ্ষে সঙ্গল হইল" ইহার পরে 
তোর কেবল এক বুট সাঁফ করিতে হইবে | 


৫৪ লর্ড হৌ। 
ae chris এক জাহশীজপতি খন ast 
জের VN ছিলেন তখন চৌবীর অধ্যজ্ম নি 
শ্ীীে oes তীহাকে জাগাইয়। অত্যন্ত Bird 
হইয়া কহিল যে বারাশ্োনার নিকটে অমি ari 
গিয়াছে । তাহাতে লর্ড হেট আপন পোশাক 
গরিবোর নিমিত্তে ধীরেধ শয্যাহইতে উঠিয়া ক 
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wo shall,soon know it.” Tho oflicer flow 
back and almost instantly 70051101008 from the 
scone of danger, exclaimed, “ You need not, 
Sir, bo afraid, the fire is oxtinguishod.” “ A~ 
fraid!” exclaimed Howe, “ whatdo you mean 
by that Sir? have nover known what fear 
is.” Then looking the officer full in tho faco he 
added, ৭ Pray Sir, do you seo any token of 
fear in my countenanco ?” 


55, General Valhubert. 


। At the battle of Austerlitz, it was tho order 
of the Enyperor not to break tho ranks, in or- 
der to givo assistance to the wounded. Gone. 
ral Valhuborlt was among those who féll; he 
was sovercly wounded by a cannon shot ia 
the thigh. Tis soldiers stopped to raigo him 
up. The gallant genorul waved to them to 
begone, exclaiming, “ Ramembor tho order of 
the Emperor ; you will havo abundant 10510 
to pick me up after the victory.” 110 was afters 

৮ ৯8108 removed, and mot death with the most 


[5৩১] 


হিলেন or যদি SIRI TEA থাকে we আমরণ 
তদ্বিষযু অতিশীঘ্বু অবগত হইব | ' অধ্যক্ষ আতি' 
বেগে দৌড়িয়। গিয়া পুনর্্ধার সঙ্কট হ্থানহইতে 
টায় seat, ফিরিয়া আমিয়। উচ্চৈঃস্বরে ক 
হিল যে মহাশয় ভয় নই ভয় নাই অগ্নি নি 
aid হইয়া গিয়াছে | লভ্ হেন কহিলেন ca 
ভয় শব্দের wt কি আমার Mattias জান 
না যে ভয় কাহাঁকে বলে। অপর অধ্যক্ষের মু 
শের fact অতিদৃটুরূপে SISA কহিলেন যে 
মহাশয় তুমি আমার মুখে কিছু ভয়ের fre দে 
fates পাণ্ড।? 
৫৫ বলহ্বর্টনামক সেনাপতি | 

অভ্তলিট্সের মহায়ুদ্ধে wile বাদশাহেক 
এই হুকুম ছিল'ফে আঁঘাতি বাক্তিরদের Briel 
rare’ coher কর] যাইবে ন1| crea 
সেনাপতি তোপের এক গুলির দ্বারা age 
অতিশয় Bey হইয়া! ভূমিপতিত হইলেন | 
শৈন্যের। তাহাকে তুলিয়া! লওনার্থে ্ষণেক স্গি' 
ত হইল! fey সেই শাঁহপিক সেন1পতি তাহ 
দিগকে অগ্ুসরহওনার্থে হপ্তের wie ইসার] 
করিয়া! কহিলেন যে বাদশাহৈর' হ্কুস' আরণে 
রাখ etna 'বিপচ্ছের্দিগকে' নট করিলে 
আমাকে তুলিয়া Tear wes অবকাশ হই 
হবে| মুদ্ধের পরে তাহার) তাহাকে সেই স্থান, 
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herojc tranquillity. At iho approach of death 
hoe wrote to the emperor, “ In an how, FT shall 
be no more, Ido not regret life, sinco J have 
participated in a victory which will insure 
you a happy reign. When you think of tha 
braye, who were doyoteds to your setvice, ro« 
member me.” 


56. Scotch Pirate. i 

A Scotch Pirate of tho namo of Le Briton, 
having beon attacked by some English ves- 
sels in 1512, defended herself with extraordi- 
nary courage; but being at last mortally 
wounded and no longor able to fight, he bid 
ono of his sailors bring him his flute, on which 
he played for their encouragement as long ৪৪ 
his broath would petmit him. 


57, Magnanimous peasant, 
A great inundation having taken place in 
the north of Italy, the river Adige carried away 
৪ a bridge near Vorona, with tho oxception of 


[5৩৩ ] 


হইতে তুলিয়া! লইয়া থেল এব তিথি বীরেরু: 
ন্যায় অকাতররূণপে Mey পাইলেন । আসন 
কালে বাদশাহের নিকটে তিনি এই পত্র লিখি 
লেরযে এক ঘণ্টার অধিক আসি বাঁচিৰ না কিন্ত 
অদ্যকার CL জয়ে তোগার রাজ্যের কলযাঁণ হই 
বে নেই জয়ের অস্তোগিহওয়াতে আমার মরা 
ove বিষয়ে আমি crm করি না| যেলাহসিক 
ব্যক্তির ত্বৎ্গরায়ণ ছিল তাহাঁরদের' স্মরখ 
যখন তোমার মনে উপস্থিত হইবে তশ্ন | 
RUSS স্মরণ করিব | 


৫৬ ক্টলগুদেশীয় বোস্েটিয়। 

পিডটিননামক স্কটলগুদেশীয় এক জন eric 
পিয়া ১৫১২ সালে কতক Raster জাহাজ 
age আক্রান্ত হইয়! অসম সাঁহসপৃর্্রক যুদ্ধ ক 
রিল কিন্ত শেষে শান্াতিকরূুপে আঘাতী হইয়। 
man আর যুদ্ধ করিতে ন। পারিয়া আপনার 
এক জন্‌ WHIT আপনার বাদ্য ভাঁহার নিক 
টে আঁনিতে আজ্ঞা! করিল' sas মল্লারদের আ 
ation নিমিত্তে যাব কাল তাহার নিশ্বাস 
ছিল Sy SiR বাজাইতে ক্ষান্ত হইল Til 


৫৭ মহা কৃষক। 


ইটালিদেশের উত্তর' ভাগে বন্যাঁহওয়াতে বে 
aia নগরের নিকটে আডিজনশমর ait 
L 
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middle arch on which stood tho houso of tho 
toll-gatherer, who thus with his wholo family 
remained imprisoned hy the stream, and in 
momentary danger of destruction. They were 
discovered from tho banks stretching forth 
their hands and imploring succeur, while frag- 
ments of tho only remaining arch were conti- 
nually dropping into the water, 


in this extreme dauger, a nobleman who 
was present, held out a purso of one hundred 
sequins, as a reward to any porson who 
would take a boat and deliver this unhappy 
family. But the dangor was so great of being 
borne down by the rapidity of the current 5 of 
being dashed against a fragment of the bridge, 
or of being crushed by tho falling stones of 
the arch, that no one had courage enough to 
attempt such an exploit. 

4 peasant passing along was informed of 
the circumstance, and of the promised reward, 
Immediately jumping: into a boat he gatnod 
the place, by strongth of ours and gradually 


[১৩৪] 


অাকোঁর গধ্যের থিলানব্যতির্নিক্ত আর সকল far 
লান'ভাঙ্গিয়া গেল | তাহার উপরে শুল্স্ীহকের 
বাসা ছিল এব৭* মে বাকি সপরিবারে এইরপে 
মুতের দ্বার? রুদ্ধ হইল as গ্রুতিক্ষণ Te 
wre করিতে লাগিল | হস্ত বিস্তীর্ণ করিয়া উ 
tour লেশকেরদের নিকটে উপকার ater 
করিতে নদীর তীরহইতে লেৌকেরণ তাহাঁরদিগকে 
দেখিল। ইভিমধ্যে অবশিষ্ট যে খিলণন ছিল তাঁহ1 
NA হইয়া জলের মধ্যে ক্রমে গড়িতে লাগিল! 


এই অত্যন্ত সঙ্কট সময়ে সেই স্থানে বর্তমান এক 
জন GA পাঁচশত টাকার এক ভোড়া হাতে তুলি' 
য়া কহিলেন যে যে ব্যক্তি একখান নৌক! THT 
এ দুর্ভাগ্য পরিবারকে রক্ষা! করিবে সে এই টীকা 
পাইরে কিন্তু সতের বেগপ্রয়ুক্ত বহিয়। যাওনের 
অথবা! সঁকোর' SY কোন MNT দ্বারা THT 
ওনের GAA সেই অবশিষ্ট খিলানের সুলিত গু 
wre নিমগ্নহগুনের ait ae অস্ভুত 
কর্মে প্রবৃত্তহওনে কাহার সাহস GT ন]। 


BAMA এক BA কৃষক সেই স্থান fer sf 
মন্‌ করত AR অকল' বৃত্তান্ত van অঙ্গীকৃত 
গারিতোষিকের বিষয় অবগত হইল | পরে we, 
mts একখীন নৌকার উপরে ares দিয়! পড়িয়া 
দাড়ের' বলে সেই স্থানে পঁহছিল এব ক্রমে আ 

La 
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brought his boat. undor the bridge ; the whole 
family then descended safely by moans of 
a rope. “ Courage,” said he, “ you are sale.” 
By a stronuons effort, and proat strongth 
of arm, ho brought tho boat and family to 
shore, “ Brave fellow !” exclaimed the Count, 
handing the purse to him, “ here is your 0০৯ 
compence,” “ | shall never expose my 1109 for 
money,” answored the poasant, “ my labour 
is a sufliciont livotihood for myself, my wifo, 
and children, Give the purse to this poor fa. 
mily, who havo lost all.” 


; 68. Lady Russel, 

When tho virtuous Lord Russel was 
through the 00105 of the king brought to tri- 
i, he requested that notes might bo takon of 
the evidence for his uso. The Attorney Go- 
ioral in order to provent his obtaining the 
aid of Counsol, told him ho might uso the 
hand of ono of his servants in writing if ho 
pleased. “T ask no mare,” answerod his Lord- 
ship, “ hut that of the Lady who sits by nto?” 


[১৩৭] 


sain নৌকা সেই সীকোর নীচে লইয়া গিয়া এক 
রজুর দ্বারা Tite পরিজনকে তন্মধ্যে নামা ইয়া 
কহিল সাঁহস২আর ভয় নাই। পরে অত্যন্ত TG, 
পূর্বক AT বাহুবলে সেই সকল পরিজনকে নে 
কার দ্বারা তটে আমিল | কুলীন' তাহাকে TS 
ক্ষণ কহিলেন ফে'হে সাহপিক OPS তোমার 
পারিতোধিক লও | কৃষক কহিল যে টাকার 
নিমিত্তে কখনে। আসার atresia করিব av 
আমীর নিজ পরিশ্রমের দ্বারা আমণর স্ত্রী সন্তান] 
'দিরদিনপাতহয় arn cory এই গরিবদিগ্রকে 
দেও তাহারদের য্থীামর্রস্থ গিয়াছে | 


s 


৫৮ লেডি রসল | 
খখন ইস্ট্রীণ্ডের বাঁদশাহের নিদ্য়িতাভে অ 
Porn toy লার্ডভরদলের মোকাদমা হাই'ল' 
তখন তিনি এই গান? করিলেন্ুুষে তীহীর কা 
রূণ কেহ সাক্ষির জোৰানবর্দী লিখে |, তিনি কোন 
উকীলের' উপকার" যে নু! পান এই অভিপ্রায়ে বাদ 
শাহের Sater তাঁহাকে কহিলেন A SATA ইচ্ছা 
ক্রেমে তিনি আপনর কোন্‌ এক চাকরের দ্বার Bi 
xi টুকিয়। লন | কুলীন প্রত্যুত্তর করিলেন যে আ] 
sca rack উপবিষ্টা আমার He সহায়তা ব্যতি 
Cats অন্য কাহারো উপকার চাহি না। হন 
’ 3, : 
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When the spectators, at theso words, turn. 
ed their eyes, and beheld his wifo rising ap 
to assis ther loid in ths his utmost distress, 
a 1] of anguish tan through ihe assembly. 
Lady Russell continued to take notes during 
the whole 01 ber hasband’s trial; and when 
he was condemned, this amiable lady threw 
hersel('at tho feet of the king, to ask mercy 
for her husband. Sho pleaded with many 
tears ihe yucrits and loyalty of her father, as 
an atonement for those errors into which hor 
husband might have fallen, But her suppli- 
cations werp lost upon the heart of tho royal 
profligate, : 


Boe 
‘ x : ‘ 


On tho night before Lord Russell's excett 
tion, as his wife was about to tako leave of 
him, he took her by tho hand, and said, “ This 
losh you now fool, in a few houra, will be 
cold in death.” At ten o’clock sho 101 him, 
le kissed hor four or five times, and she so 
doverned hor sorrow, as not to add by ths 


[১৩৯] 


দশকের এই কথণ শ্রবণস্াত্র আপনশরদের pase 
ফিরাইয়! দেখিল যে তাহার স্ত্রী আপনার eee 
এই অত্যন্ত দুরবস্থায় তাহার উপকাররকণার্থে 
দণ্ডায়মানা হইয়াছেন GAT GAS HAG দুঃখে 
তে কম্সান্বিত হইল | লেডি aaa অপনার at 

মির মেশকাদদমাকরণের তাথছ সময়ে আক্ষিরদের 
জেোবানন্দী বটুকিয়া রাঁখিলেন এব যখন SiR 
প্রতি প্রাণদণ্ডের আজ্ঞা হইল তখন এই arg at 
arate চরণতলে পড়িয়া! আপন ম্বামির বিষয়ে 
মণ গুণার্থনা করিলেন | এব, তশ্রপণতকরণ 
পূর্বক কহিলেন যে যে অপরাধে আমার স্বামী 
অভিযুক্ত হইয়াছেন আস্ণর পিতার গণ ও রাজ 
rately সে অপরাধের গ্রায়শ্চিভরূপে tay 
হউক | কিন্ত দেই লম্নট রাজার, হ্দয়ে তীহার' 
মিনতি স্থান পাইল ন1। 


লশর্ড রসলের' হত্যার পূর্ব রাত্রিতে যখন ত1 
হার AT ভাহার স্থানে বিদায় লইতে উদ্তত হই 
লেন তখন তাহার হস্ত ধারণ করিয়া! কহিলেন 
ox যে মাস Eft এখন opt করিতেছ তা! 
হা অল্প wd পরে গৃত্যুর দ্বারা শীতল হইবে 
দশ WH রাত্রিতে তিনি তীহার নিকটহইতে fe 
দায় হইলেন | তাহার পতি ভীহাকে চারি অগ্থবা 
পাচ বার চুন করিলেন এব সেই gf wien 
দুঃখ এমত দমন করিলেন যে তাহার দুঃখদর্শনে 


[40 


aight of hor distress to the paia of separation, 
Thus thoy parted, not with sobs and tous, 
hut with a composed silence, 


When she was gone, Lord Russel said, 
“ Now the bitterness of death is past.” Soon 
after he was exceuted. 


59. Desertion, 


Frederick tho Great, in survoying ono ovens 
ing some of the advanced posts of his camp, 
discovered a soldier endeavouzing to pass the 
sentinel. Ilis Majesty stopped him, aud 09৭ 
sived to know whore ho was going, 4010 {oll 
you the truth,” angwerod tho doldier, “your 
Majesty has becn worsted in 50 many Dat» 
tles, that unable fo romain any longor, I was 
about to deseit,” _Indoed, answored tha ma 
March ; “romain hero but ono week longer, 
and if fortune docs not mend in that timo, I 
will dosert with you too,” 


[৯৪১ এ 


পৃথক্হগনে তাহার ্বামির মনে যন্ত্রণার বৃদ্ধি 
না হয় এইরপে তাহারা ony বিদায় হই 
লেন বিদ্শয়ের IMA Gate কি হাহীকার 
করিলেন ন। কিন্ত ধীর ও নিঃশবে তাহারদের 
শেষ বিচ্ছেদ হইল | \ 

যখন তিনি অপনণর স্বাগির নিকটে এই রূপে 
বিদায় লইলেন তখন স্বামী কহিলেন যে মৃত্যুর 
মন্ত্র! গেল | হ্ষণেক কাল পরো লার্ড wae 
গলাচ্ছেদন কর! গেল | 


৫৯ সৈন্যের ছাঁউনীহইতে পলায়ন! 


আতউিবিথ্যাত যে cee রাজা তিনি এক 
সণত্রিতে asp চৌকীর তদারক করিতে গমন' 
রিয়া দেখিলেন' cr শান্ত্রীকে তলাশী ন1 দিয়? 
এক জন সিপাহী গমনে উদ্যত হইতেছে । বাদ 
শাহ তাহাকে Bre করিয়] জিজ্ঞাসা করিলেন 
যে কোথা যাইম| লে কহিল যে যদি সত্য কহি 
তে হয় তবে মহাশয় এত যুদ্ধে পরাজিত হইয়। 
ছেন যে আমি আর তিষ্ঠিতে না পারিয়! সৈন্য 
হইতে পলায়ন করিতেছিলাম | বাদশাহ 
গুত্যুত্বর করিলেন যে ভাঁল তুমি কেবল' আর 
এক সন্তাহ থাক Gar যদি তথ্কালে আমার ক 
গাল প্রশমন না হয় তবে আমিও তোমার Aw 
err tea | 


[312] 


00, The fatal effect of sleep. 

Ono night the emperor Joseph If. of Gorma- 
ny dotermined on visiling his guards, to as- 
certain their fidelity, and what dependenco 
might be placed on their vigilunce. Finding 
thom all asleep, ho returned to his chamber for 
somemoncy and bound itup in as many purses 
as there were soldiers on duty, twelve in mun. 
ber, IIe then visited them once more, and 
placed under the aim of cach, ono of those 
purses, in every ono of which wero an hundred 
pieces of gold. One of tho sontries was not 
asleep, but only feigned to bo so; ho took 
particular notice of the emparor, and at his 
departure, examined the purse which had been 
put undor his arm and found thai it contained 
an hundred picces of gold. Supposing that the 
bag of each of his companions contained as 
much, he thought he might without difficulty, 
take possession of tho monoy heforo thoy 
awoke, This ho immediately put in practice, 


[১৪৩] 


৬০ ঘুমের TIS ফল। 


ফোন এক রাত্রিতে জর্দাণির' দ্বিতীয় aris 
নামক বাদশাহ আপনার শান্্রীরদের বিশ্বস্তুত 
দিশ্চয়করণার্থে aan ভাহীরদের দতর্কতাতে 
তিনি fers বিশ্বাস করিতে পারেন ইহা? we 
গতহওনার্ধে আপনার সৈন্যের মধ্যে গমন করি 
তে নিশ্চয় করিলেন | তাঁহারদের সকলকে fit 
দিত,দেখিয়। তিনি আপনার gale মধ্যে কতক 
টাকা আনিবার কারণ ফিরিয়া! গেলেন এব 
wane যত el নিযুক্ত ছিল অর্থাৎ বার' 
জন BIN তোড়া করিলেন | পরে পুন 
ain তাহারদিগকে মনন করিয়। প্রত্যেক জ 
নের ATT একটা তোড়া রাখিলেন প্রত্যেক তে] 
yrs এক সহসু মোহর ছিল | ভাহশরদের মূ 
প্যে কেবল oe জন সৈন্য নিদ্রিত ছিল ন। কেবল' 
fait ছল করিয়া গে বাদশীহের দিগে বিশেষ 
ব্লগে তাকাইতে লাগিল Mas বাদশাহ গ্ুতা।গ 
মন করিলে আপনার বগলের তোঁড়। খুলিয়া 
দেখিল যে তাহার মধ্যে এক শত মোহর WCHL 
ইহাতে মে অনুনীন করিল যে তাহীর মঙ্গিরদের' 
তোচঠাতেও BET মোহর থাকবে war তা 
হু।রদের জাগুতহওনের last অনীয়ানে তাহা 
হুস্তগত করিতে পীরি ইহ বিবেচন। করিয়া 
SAHA সে AST TRI করিল | 


[ দক] 


Tho omperor who had no doubt that all the 
soldiers wore asleep fancied that thoy would 
be overjoyed on awaking, to discover their 
good fortune. [10 therefore caused them to 
bo called togother carly in the moming, and 
asked of them successively what thoy had 
dreamed the preceding night, and whether the 
success was answorable to the vision. | 410 
imagined that each would say he had found a 
[0089 under his arm with an hundied pieces 
of gold. But not a word of tho mattor 
did he hear from tho first elovyen ; whon he en- 
quired of the twelfth, the watchful sentinel, he 
mado a profound bow to tha king, and said, 
* Sire, I fancicd last night, that a person who 
‘very much resembled your Majosty, visited 
us ono after the other; and finding us all 0০ 
sleep, returned to his chamber, bunt soon af. 
ter camo back with a dozon pursos, which ha 
attachod severally 00 the arm of 9001) of'us, 
and then withdrow. Afterwards, Siro, I saw 
ju my droam, that when that venorablo and 


[১৪৫ এ 


wits Cre faite ছিল এব জাগরণ 
শময়ে SATA সৌভাগ্যের দর্শনে তাহার! 
অতিশয় আশহ্লাদিত হইবে, ইহা] বাদশাহ ste 
রাইয়খছিলেন | অতএব তিনি তাহারদিগের 
were awa আহ্বান করিয়া একাছি 
mon জিজ্ঞাস) করিলেন cx রাত্রিযোগে তোম্‌ 
a) wey কিছু দেগ্রিয়াছিল। কি না san স্বপ্না 
নুসারে তোমরা কৃতার্থ হইয়া কিনা। তিনি 
অনুভব করিয়াছিলেন ফে তাহারা প্ুত্যেকে ক 
হিবে যে আমরা প্রুতিজন আপন২ বগলে এক 
শত মোহরপূর্ণ একং তোড়া পাইয়ীছিলণম | 
কিন্তু গুম একাদিক্রমে একাদশ ব্যক্তির স্থানে এ 
বিষয়ের কিছুই: শুমিলেন' না| খন তিমি eter 
ব্যক্তি অর্থাৎ জাগুত সান্ত্রীকে জিজ্ঞাস) করিলেন 
তখন লে বাদশাহকে অতিবিময়পূর্থক apie 
করিয়া কহিল যে হে মহারাজ আমি গত রাত্রি 
তে cafeteria, যে আপনার সদূশ এক জন TY 
মারদিগকে way করিয়া দেখিতে আইলেন' কিন্ত 
আম্ারদের সকলকে RS দেখিয়া আপন কুট 
ans ফিরিয়া গেলেন aan কিঞিত্কাল পরে 
ঘরটা তোড়া “Row করিয়া আঁসারদের প্রুত্যে 
কের বগলে MHL করিয়! ART প্রত্ঠাগমন করি 
CIN | অপর মহারাজ আমি we Bei af 
লাম হে যখন সেই আদরণীয় দানশীল WAT 

N 
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generous person had retired, I began to ex- 
amine the contents of the purse under my 
own atm, and found in it an hundred piccos 
of gold. Uenco I supposed cach of my com- 
panions hud as many, when I was seized 
with a sudden desire to put them all together ; 
I did so, and was exceedingly ploased on a- 
waking. This, Siro, is the wholo of my dream; 
Thope your Majasty approves of my conduct, 

The omperor learning from this ingonious 
harangno that this soldior, notwithstanding ho 
had feigned to bo asleep like his companions, 
was tho only onc awake, permitted him torotain 
the twelve rewards, saying to him, “tho mo- 
hey is all yours, for you 015 wore awake, 
As for the test, it id sufficient for thom to 
know, that each had a hundyed picces of 
gold, which ho lost by being asleep. ence 
they will learn, thatiiches are not acquired 
hy slumber; or if hy some accident they fall to 
tho share of tho slothful, they tuke dlight im- 
mediately.” 
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স্বাধন্তর হইলেন তখন আঁমি আপন বর্গলঙ্থলের 
তোড়া খুলিয়া তাহাতে এক শত মোহর পাই 
লাম অতএব আমি ভারিলীম যে আসার a 
্গিরদেরও তুলা থাকিবে। তাহাতে আমার 
WHT. এই বাসনা জন্সিল যে সেই সকল' COTY 
একত্র করি আমি তাহাঁও করিলাম MEN BTS 
হইলে আমি Saar অতিশয় আনন্দিত হই 
লাম | হে" স্হীরাজ এইরূপে আঁমি আপনার স্ব 
cat তাবছ বৃত্তান্ত কহিলাঁম আপনি ফে' আ 
wit ক্রিয়াতে wes হইবেন আদার এইমাত্র 
wan | : 
atone এই গ্তণশীলি sates ec Wats 
হইলেন'যে এই সান্ীযদ্যপি আন পন্ধি লোকের" 
মত নিদিতহওনের ছল করিয়াছিদা। তগ্নাপি' সবে 
সময়ে কেবল সেজাগৃত fA, তাহাতে তিনি এ 
বারে তোড়া পারিতোষিক লইতে তাহাকে অনুম্‌ 
তি প্রদান করিয়া কহিলেন যে তুমি কেবল BITS 
ছিল অতএব টাক! তোমারই।, | অনোরা, Bey a 
নুক থে তাহারদের গ্রুতোযকের' ভাগ্যে এক ee 
adam ছিল তাহা নিদ্বাপ্রযুক্ত হারাইল ইহাতে 
তাহীর। ইহা। শিক্ষিবে cx fate etal ধন' আই. 
সে না aia যদি কোন 'সুযেগে অলস ব্যক্তির, 
কপালে টাক হায় তাহ? পুনর্থার" তখণা উ 


ড়িয়া যায়। 
M2 
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61. Hapless Union, 

VA. young lady having mot with opposition 
from her frionds in an attachment which she 
had conceived for Captain ‘Ross, followod 
him in men’s clothes to Aimorica during tho 
way, and aftor incrodiblo soarch and tutigue 
found him i in the woods, lying ‘for dead, with 
a wound from a poisoned arrow rogelved in 
q skirmish with the Indians, Having somo 
knowledgo of surgory, she saved his 110 by 
sucking his wound and oxtracting the poison. 
She nursed him for the space of six weeks, 
during which ‘time she remained unknown to 
hiimi,"‘hitving’ dyed her skin black.’ "Ihe Cap- 
tain beitig rocovored, they romoyed into’ Phi- 
ladelphia,, where as soon’ as she “pad 1১800 & 
99850থ7 to unite ‘them, sho was married to 
the man, for whom sho had made such offorts, 
and whose life she had so wonderfully 079? 
৮00, ‘Thoy lived for four years in the 
. tho dtost friondship, but the fatigue sho had’ 
medi : re fois 


ঃ t 


* 
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৬১ BUS বিবাহ | 
এক যুবতী FT কাণ্তীন রশনামক এক GA TT 
বের সঙ্গে অতিশয় প্রেমীসক্ত হই'বাতে তীহারা 
পরিজনের। তদ্বিষয়ে অতিশয় গ্রুতিবাদী হইল 
Rare তিনি যুদ্ধকালে আমেরিকা। দেশপর্্যস্ত 
পুরুষের বেশধারণপূর্থক এ সাহেবের পন্চীৎ ২ 
গেলেন GaN অসাধ্য অনুসন্ধান ও ক্রেশগ্রাপণ! 
নন্তর তিনি তদ্দেশস্থ'লোকেরদের সঙ্গে যুদ্ধকরণে 
বিষধুক্ত শরাঁঘাঁতে মৃতের ন্যায় ভূমিপতিত তা 
হাকে বনসধ্যে পাইলেন। অগ্ত্রচিকিতসাতে সেই 
Sle কিছু অভ্যাস fer অতএব তিনি সেই aT 
ঘাতহইতে আপনমুখেতে চোষণদ্বারা বিষ wi 
ক্ষণ করিয়া] 'তাহ্শর''গ্ণণরক্ষা। করিলেন'। aan 
ছয় অগ্তাহপধ্্যন্ত তাহার রক্ষণাবেহ্ছণ করিলে 
নম! সেই তাবৎ্কালে তিনি সেই পুরুষকর্তৃক | 
wis) ছিলেন কারণ তিনি আপন Oe কৃষ্ণবর্ণ 
করিয়াছিলেন | পরে কাপ্তান সাহেৰ সুস্থ হ্‌ 
,ইলে তীহারা। ফিলাদেল্ফিয়া নগরে! গমন ক 
রিলেন এব লেখানে তীহীরদের উভয়ের" 
বিবাহ দেওনের: 'নিযিদ্তে ' এফ জন' পুরোহিত 
পাইয়া যে পুরুষের RCS এবিধ te eft 
তাহার tid আশ্চর্ঘযরপে রক্ষা "করিয়াছিলেন" 
walang তাঁহশকে বিবাহ করিলেন। : তাহার! 
প্রীতিগুণেয়ে চারি zene বাস করিলেন কিন্তু 
MS 
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undergone, and the poison, imbibed from the 
wound, which had not boon complotely ora- 
dicated, undermined her constitution, ‘Tho 
knowledge of this circnmstanco, and the 
piorcing regret of having beon tho occasion of 
hor malady, affected Captain Ross to such a 
dogrce, that ho died of a broken heart in Amey 
3102, 1713 faithful partner roturnod to Eng- 
Jand, but died in consequence of griof in tho 
following year, at tho ago of fwonty+six. 


62. Public Treasurer. 

The unfoitunate Maria Antoinette, queen 
of France, anxious to discharge some private 
debts to the amount of 8007] lakhs, sent one 
morning’ (০ M. Neckor the minister, and 0০৭ 
quested that he would assist hor with that 
sum, and charge it to the public accounts, 
M. Nookor felt equally improssod with a regard 
for the honor of his royal mistress, and tho f« 
delity which ho owed his sovorcign ; he there- 
foro told the queen that the money should ba 
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at যে পরিশ্রম করিয়ীছিলেন wan আগা 
হইতে যে বিষ gfe লইয়ছিলেন তাহা? a 
পন শর্ীরহইতে উত্তমরূপে নির্গত না হওয়াতে 
তীহার শরীর Hoy ক্ষয় পাইতে লাগিল। 
কাঞ্ধান বস সাহেব ইহা অব্গত FEAL এবং 
তিনিই যে তাহার অনুস্থৃতার কারণ apse জানি 
যু] অতিশয় canes হইয়! ভগ্বীন্তঃকরণপূর্থক 
আমেরিকাদেশে লোকান্তরগত হইলেন । তা 
হার অতিশয় ata] ryt ইস্টাগুদেশে ফিরিয়া 
গেলেন কিন্ত পর হত্সরে Git বসর্বযুদ্ধ] 
হইয়া খ্েদগ্রযুক্ত তিনিও মরিলেন। 


৬২ সরকারী atte | 

জুীন্দদেশের মারিয়া! আন্তোনেত নামী অ 
ভাগ! রাণী আপনার নিজ কএক লক্ষ টাকা acl 
পরিশোধকরণের ইচ্ছা! করিয়া এক দিন ebay 
যে নেকরনামক wane আনান করিয়। 
কহিলেন যে অর্কারী খরচের ASKS দেই টাক? 
লেখাইখা আমাকে দে টাক! দবেও। এ নেকর' শা 
cee অবপনার রাণীর অস্্রমের শ্রুতি ages আপ 
wie wil তাহার উপরে যে বিশ্বাস রাখিয় 
ছিলেন এই উভয়ের প্রতি দৃষ্টি করিয়া wae 
কহিলেন যে দে টাকা আমি এক্ষণে আনিয়। 
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instantly procured, although it should neither 
come from, nor be placed to; the stato. 40৭ 
cordingly, the money was advanced to her 
majesty in an hour out of his own private 
estate. ‘The queen understanding this, was so 
struck with his gonerosity that sho laid tho 
whole of the aflair before the king, who imme- 
diately sent for M. Necher, and compliment- 
ing him on his integrity and noblencss of heart, 
directed him at the same timo to re-imbmso 
himself ont of the public treasury. 


68, The Palanquin bearers of Mattras. 

Sir John Malcolm in his cyidenco bofore 
the House of Commons obseryed, that thero 
existed ৪. largo class of Palanquin boys at 
Madras, who amount to twenty or thirty 
thousand, a great proportion of whom 010 em- 
ployed by tho English, and as a hody aro ro. 
markable for their industry and fidelity. 816 
said, “During a period of nearly thirty years, T 
cannot call to mind one instance being proved 
of theft in any of this class of men, yet tho 9 
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ft কিন্ত সরকারী কোষহইতে লওয়া যাইবে a 
ও BIg সরকারী খরচে লেশ্ব। যাইবে না? ই 
হা কহিয়! তিনি' এক ঘণ্টার মধ্যে আপনার নিজ 
BEATLES সে সকল Pim arte wiht 
Mi দিলেন | ath ইহা অবগত হইয়া তাহার 
এই দানশীলতাতে চমত্কৃত। হইলেন ও তাহার 
wages রাজাকে কহিলেন | রাজ তঙ্ক্ষণাঁৎ 
war সাহেবকে আহ্কান করিয়।? তাহার সৌ 
জন্য-ও তাহার সুশ্শীলান্তঃকরণের অতিশয় oy 
MNT] করিলেন Gan BTS Tardis সেই 
সকল টাকা ব্লাজকোষহইতে ফিরিয়া লইতে 
wie করিলেন। 


৬৩ মান্দুজের পাল্কির বেহারণ। 

সর জান wire wierd যখন পার্লিমেন্টে সা 
ক্ষ্য দেন তখন তিনি কছিলেন' যে মান্দুজে বিশ 
অথবা ত্রিশ হাজার পালকির বেহীরা থাকে তা 
হার অধিকাণ্পশ ইগতগ্রত্তীয়দিগের চাকরীতে মি 
ye san তাহারা, গ্রায়পকলেই মঘোযেথ' ও 
বিশ্বৃস্ততায় frais | তিনি কহিলেম আমার we 
থে আইসে ন! যেত্রিশ বৎসরের মধ্যে BIT TAS 
কোন এক afew গতি চৌ্যাপহাদ হইয়াছিল 
SUP তাহারদিগের মাসিক বেতন আন্দাজ) 
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010 of 0010 wages was only six Rupees a 
month, I romombered to have hoard of ono in- 
stance of extraordinary fidelity. An officer 
died in his palanquim at tho distanco of noarly 
three hundred miles from Madras with a sum of 
about Thirty ‘Thousand Rupees in his posses- 
sion. Those honest bearers, alarmod Jest sua- 
picion should attach to thom, salted his body, 
brought it three hundred miles to Madras, and 
lodged it in the 'Town-major’s office, with all 
the moncy sealed in bags,” 


64, Cardinal Ximenes, 

“The most upright arid ono of tho most able 
ministers’ tat over lived was Ximones, ro- 
gent of Spain during part of tho! minority of 
Charles V. Ho wag perhaps the only minister 
of whom it can ho nid, thathe did not advance 
a ingle inoue of his family to any post of 
honor. Ile behaved with much kindness to- 
wards his rolplivos, but left thom in the enjoys 
mont of 01010 humble station, Tlaving on one 
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কেবল ছুয় টাকা | এক সময়ে তাহারদের অতি 
বিশ্বস্ততার কাধ্য আমি অবগত হইলাঁস। wre 
জহইতে দেড় শত ক্রোশান্তরে পাল্কির wes 
এক জন সেনাপতি ,মরিলেন পাল্কিতে, তা, 
হার ত্রিশ হাজ।র টাকা fxr | aR সুশীল" 
বেহারারা আপনারদিগের প্রতি কিছু সন্দেহ 
al হয় এ জন্যে এ আশহেবের শব লবণাক্ত 
করিয়া রাখিল পরে তাহ দেড় শত ক্রোশণন্তর 
মান্দুশজে আনিয়) টোন মেজর'সাহেবের RETA 
নয় রাখিল এব” তাহার অঙ্গে যে কল' টাকা 
ছিল তাহা! তোড়াবন্দি ও মোহর করিয়া! itt 
mm fire | 


৬৪ aivarr জিমিনিস॥ 

পৃথিবীতে ifr ও বিজ্ঞ দ্বাজমন্ত্িরদের মধ্যে 
matey কার্ডিনাল জিছ্িনিস পঞ্চম চাঁল্পের নাবা। 
aa কালে স্লাইমদেশের রজার প্রতিনিথি fe 
লেন | অন্যান্য মন্ত্ির বিষয়ে যাহা না কহ? যা 
তাহ তাঁহার fear axi aia তিনি আপনার 
বস্শের cath এক জনকে ayRTAS পদে 
নিযুক্ত করেন' নাই ' তিনি আত্রাকুটুস্বেরাদের 
সঙ্গে অতিশয় শিষ্টাচার করিতেন a fee 
তীহারদিগকে শীচাবস্থাহইতে ' উদ্ধার করেন 
মাই | এক সময়ে তিমি নিজগুমে গমন' করিতে 
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occasion paid a visit to his native villago, a 
female relative being ashamed of appearing 
belore him in her homely dress, was hastily 
retiring, but was stopped by Ximenos, who 
bade hor continue her employment.’ This 
dress,” said he, and this employment suit 
you well, attend to your houschold af- 
fairs.” Tho disinterostedness of the Cardinal 
was the more remarkable, as his authority 
as Rogent was, almost unlimited ; wealth, 
honors, and power, were all at his com- 
mand, but in no instance had his private 
interests the smallost influence in their dis~ 
tribution. His large revenues were all ox~ 
pended in public acts of munificence, or in ro- 
Hieving the suffering poor, As ao glatesman 
he was profound, and decisives during the 
twenty months of his Regency, ho raised tho 
Spanish monarchy to a degree of power and 
splendour, never known before or sinca, 
Jtow melancholy is it to rollect on tho roward 
which awaited such invaluable setvices! On 
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গেলে তাহার এক কুট্ষিনী স্বকীয় andy পারি 
চ্ছদে Te পাইয়া aera এক কুটরীর মধ্যে 
গ্রুবেশ করিতেছিল ইতোমধ্যে জিমিনিস তাহা 
কে আটক কগিয়া কহিলেন ay তাগ করিও না 
এই পোশাক MEN এই BY তোমার উপযুক্ক 
গৃহাদির কর্মে মন দেও । তাহার -নিদৃহতা আ 
রো ইহাতে অধিক প্রকাশ পাইল যে রাজার 
প্লুতিনিধিষ্বরূপে তাঁহার পরাক্রম অশীম ছিল কি 
ধন কি ays কি পরাক্রম সকলই তাহার wile 
কিন্তু কোন গতিকে তিনি' সেই সকল গ্রুদানকরণে 
নিজ পরিবারের উপকারের প্রতি দৃষ্টি করিলেন 
ন11 তীহার বল খন তিনি সরকারী কা 
তিশখলি ক্রিয়াতে ব্যয় করিলেন অথবা দরে: 
ঘুরেদিগকে ante করিলেন | afar কর্মে তিনি 
অতিশয়া গন্তীর ও স্থিরগ্তিজ্ঞ ছিলেন van যে 
বি"শতি মাঁদ সরকারী Vite SH তাহার হস্ত 
গত ছিল' তাহাতে তিনি Aiea রাজ্যের পরা 
we PIG এমত বৃদ্ধি করিলেন cx oa ore 
কখন মেই রাজ্যের ভাগ্যে এইরূপ হয় নাই | 
'এই মকল আগ্িতীয় যত্তেতে তিনি যে পারিতো! 
fae পাইলেন তাহা শ্রবণে মন উৎকন্ঠিত হয় | 
N 
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tho arrival of Charlos in Spain, tho cnemios of 
Ximeonos used every possible effort to preventa 
meeting betweon thom. Ximenos on his way 
to join the king, foll ill, but wroto to Charles 
carnestly soliciting an interview. Under 
the plea of multiplicity of business, Charlos 
delayed from timo to time to comply with 
his request. Ximenos, whoso high spirit had 
duiing a long life of eighty years been proof 
against all the attacks of fortune, sink undor 
this unexpected neglect. Charles at length 
wroto hima short Lotter 00 oxpress his appro- 
bation of his fidelity; it contained a formal 
dismissal from his important offices, undor 
the pretence that it was time he should retire 
from tho fatigues of a public station. ‘Tho grant 
soul of Ximenes could not brook this; ho po- 
rused the cruol opistle, and a fow hours uftor 


expired. 


65. Dr. Mead. 
In 1722, Attoybury’s plot for tho restorati« 
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pie রাজা gitar দেশে পহছিলে জিথিনিসেন্ 
শত্রুরা ফোনরণপে তাহারদের উভয়ে সাক্ষাৎ না 
হায় এ নিগিত্তে যথাসাধ্য উদ্বোশগ করিল। জি 
সিনিশ winte ee wists করিবার কারণ 
খাত্রাকরত পথিমধ্যে পীড়িত হইয়া চাল্সের নি 
কটে পত্রলিখিলেন এব তীহীর সহিত একবার: 
অনশন হয় এ নিমিত্বে অধিক মিনতি করিলেন | 
কিন্ত কাধ্যের বাহুল্যের ছলে চাক বারম্থার 
তাহার গ্রার্থনীতে মমৌযোগ করিলেন না [ 
অতএব cx জিমিনিস ah বত্সরপধ্্যন্ত কোন 
CA eT কখন ভগ্মমনা হন নাই তিনি এই অন 
ches writ দেখিয়া]! একেবারে কাতর হু 
ইলেম'| ware চীক্প তাহার নিকটে এক 
রোকা fatter কহিলেন যে তোমার বিশ্বপ্ততায় 
আমি সন্তোষ পাইয়াছি কিন্ত সরকারী কাঁধের 
BARKS তোমার মুক্তহওণের কাঁল' আগত 
এই ছলেতে তাঁহাকে সকল কাধ্যের বহির্ভূত ক 
গিলেন। জিমিনিশের wetertd ইহ] লহিতে না 
পারিয়। এই কঠিন পত্র পাঠ করণানন্তর অল্লক্ষ 
ণে পরলেশকগত হইলেন | 


৬৫ Urea মিভ| 
৯৭২২ সালে আর্ট রাজব*শকে পুনর্্ধার 
Na 
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on of the Stuart family, was the grand topic 
of attention, When a motion was made a- 
gainst him in Parliamont, Dy. Friond mado 
the most strenuous efforts in his fayor. "Tho 
difficulty of the times had investod the Mi- 
nistor with very groat power, and soveral por- 
sons of consequenco were committed to pri- 
son, and among others Dr. Friond, charged on 
suspicion of high treason. After a conlinos 
ment of soyeral months, he waa admitted to 
hail. 

The mode in which his liberation was pro« 
cared was very remarkable, and docs infinite 
honor to the memory of his friond, Dr. Mead. 
Being callod to attend Sir Robert Walpole, the 
minister, in sicknoss, Mead refused to tundor- 
take his cure, unless Dr. Friond was first set 
atliberty. This procured his liberation. At the 
time of his arrest, Dr, Friend was in tho most 
extensive practice, a largo part of which 
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xxi উপবিষউকরণার্থে আউরবরিনীসক 
এক ব্যক্তি যে মন্ত্রণ। করিয়াছিলেন তদ্বিষয়ে সকল 
লোর্‌ অতিশয় ব্যস্ত ছিল | wary পালিসেন্টে এ 
আউরবরির প্রতিবূলে এক গ্রস্তাৰ হইল তখন ডা 
ST ফেুগনামক এক জন তাহাঁর আনুকুলেয অ 
তিশয় wy করিলেন | মেই বিভ্রটকাঁলে রাজার 
উজীর অধিক পরাক্রমবিশিষট হইলেন ইহাতে 
অনেক মান্য লেক কারাগারে বদ্ধ হইলেন' | 
তাহারদের মধ্যে এ OTSA ফেগড সাহেব রাজ 
বিদ্বোহি অপরাধের সন্দ্হপ্ুযুক্ত কয়োদ হাই: 
লেন | কএক মাস ration কয়েদথাকনের পরা 
তিনি জামিন দিয় মুক্ত হইলেন | 

তিনি যেরূপো attri পাইলেন তাহা] we 
a en তাহাতে তাহার মিত্র ter fire 
সাহেবের অতিশয় সন্ভুগবৃদ্ধি হয়| র্‌ রুট 
ওয়াল্লোলনামক রাজার উজীর পীড়িত TF Sy 
Rese আত্বীন করিলেন | মিভ সাহেব পঁছছিয়া 
তাহাকে কহিলেন যে আম)র মিত্র ভার ফুড 
পাহেৰ যেগর্ধান্ত খালাম না হন' সেপযন্ত আমি 
তেখমার কিছু feo করিব না তাহাতে তিনি: 
খালাস পাইলেন। ভার CHS WRT cx 
সময়ে কয়েদ হন দে সময়ে তাহার অতিশয় 


বাহুল্যরূপে চিছ্ধিৎসা ব্যবসায় ছিল aan 
(১০ 
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fell into the hands of Mead ; but disdaining 
to take advantage of his friend’s confine- 
ment, he made over to him on his release, Five 
Thousand guineas, being the full amount of 
all tho fees he had received from Dr. Iriond’s 
pationts during his confinement. 


00. Horatius Cocles. 

The Romans beaten by Porsenna, 1100 in 
disorder to Rome, with the oncemy 01040 at 
their heels. There was a wooden bridge over 
the ‘Tiber, which gaye entrance into Romo. 
Potsenna pressod go hardon them, that thero 
was tho most imminent danger of both friend 
and fos ontering tho city together over tho 
bridge. In this emergency, 0150 man alone of 
all the Romans conceived the idea of stem 
ming the tide of pursuit; discarding all con~ 
siderations of personal hazard, he resolved to 
devote himself to the glorious achiovoment. 
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ভীহার রোগির অধিক+*২শ ভাক্তর fire vez 
বের হস্তগত লইল | কিন্তু স্বকীয় মিত্রের কয়েদে 
তাহার কিছু নিজ উপকার হয় এই fos অতি 
শয় হেয় জান করিয়া WET es সাহেবের ক 
AKT সময়ে তাহার রোগির স্কানে তিনি cx 
পঞ্চানন হাজার টাকা বেতন পাইয়াছিলেন তা 
হা সমুদয় তাহাকে দিলেন। 


৬৬ হোরেসিয়স sie | 

রেমীণের1 acral রাজাকরূঁক পরাজিত 
হইয়া? অতি গেশলমাণলে রোম নগরে পলায়ন 
করিল এব বিপক্ষের তাহারদের পশ্চাৎ ২ 
ধাবমান Fhe | টেৰর নদ্দীর উপরে কাঠুয়! এক 
tea দিয়! aria নগ্ধরে যাইবার পথ ছিল' | 
গরুসেনা রোমাঁণেরদের উপরে ধাবমান হইয়া! এ 
মত নিকটবর্ত্ট হইল cx মিত্র শত্রু উভয়ে লেই সী 
কের দ্বারা! এক কালে নগরের মধ্যে প্ুবেশ ক 
রে এতদ্বিষয়ে অতিশয় ভয় জন্মিল। এই সঙ্কট স 
ছয়ে রেমাণেরদের মধেট কেবলা এক জন ean 
T শত্রুরদের সেশতঃ থীম1ইতে কল্পন। করিলেন 
অতএব' সন্ধটের সকল চিন্তা qe করিয়। তিমি এ 
ই' এশ্র্ধ্যশাঁলি কীর্তিতে আপন প্রাণ বিয়োগ ক 
রিতে নিশ্চয় করিলেন | অনুবর্তি শত্রুরা যেমন 
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He turned round on the pursuing host as they 
were entoring on the bridge, and with his sine 
glo arm maintained the pass against them, 
Ve fought with incomparable skill and va~ 
Jour, laid several of the onomy dead at lily fect, 
and wounded many more. Meanwhilo his 
follow-soldiers wore employed in cutting down 
the wooden bridge behind him; maintajning 
the fight till he saw tho bridgo thugs dostroy- 
ed, he Jeaped into the ‘Tiber, armed as he was, 
and swam in safety to the opposite bank, 
having only received one wound in his thigh, 
Tho dostruction of tho bridge prevented tho 
enemy’s entoring the city. The name 01 this 
patriot’ and hero was Moratius Cocles. The 
Consul in gratitude for the service he had 
performed, proposed to tho Roman people, 
that each of thom should givo him as much 
as would maintain him fora day, and that 
heshould besides, have as much of the public 
lands ag he could compass in one day with a 
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Heats Bice আগমন করিল তেমন তিনি' oy 
হারদের প্রতি মুখ ফিরাইয়া আপনি sete 
বাহুবলে তাবৎ বিপক্ষেরদের সেই পথ রুদ্ধ কঃ 
'রিলেন। 
তিনি অনুগম নিপুণ ও সাহপিক যুদ্ধ করিয়া! 
বহিপক্ষেরদের মধ্যের অনেককে খুন করিয়া অপ 
ন' পদতলে' fifes করিলেন অনেককেও wiz 
BW করিলেন | ইতিমধ্যে তীহার সহযোদ্ধীর॥ 
Pass সাঁকো তীহার্‌ পশ্চাদিগে কাটি 
তে লাগিল এবৎ* যেপর্যান্ত তিনি দেখিলেন ct 
তাহার opps সাকো। নষ্ট ন1 হইয়াছে aR 
পর্যন্ত তিনি অনবরত যুদ্ধ করিয়া পরে এ ay 
নদীতে অন্ত্রসমেত AHH দিয়! সন্তরণের ছার) নি 
বিদ্ধ কিনার পাইলেন কেবল' তীহার জত্্রীতে 
এক আঘাত লাগিয়শছিল | এই ম্বদেশ হিতৈষি' 
ওবীয়ের মাম হরেপিয়স sea | HANG ভগ হু 
ওয়াতে বিপক্ষের! নগরে প্রবেশ করিতে পারিল 
না রোমবণেরদের MO তীহার এই কর্মের কু 
Bas স্বীকারসূচক এই গুশন্দ রোমাণেরদের নি 
কটে করিলেন ফে নগরস্থ সকলেই ar দিন ক 
fra Sets আহার দেন var তিনি' আপছ 
, লশঙ্গলের দ্বারা যত ভূমি এক দিবসে বেন করি: 
তে পারেন ws ভূমি তিনি সরকারহইতে গান | 
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plough. Not only woro those rowards cordi- 
ally granted him, but a statuo was ordered to 
bo ercctod to his honour in ‘the tomple of 
Vulcan, 


67. Simonides. 

Simonidos, a Greok poct, was asked hy tho 
king of Syracnse, What is God? Ifo desired 
a day to think upon it. When the day was 
ondod, he dosircd two days, and when (1080 
had elapsed, he desired four days more ;_ thug 
ho constantly doubled the number of days in 
which he desired to think of God, before he 
would give an answor, The king at length 
expressed his surprize at his behaviour, upon 
which the poot replicd, the more I think of 
God the less am I ablo to comprohond him, 


68. Reply of a little boy. 
A little boy of groat. quickness boing in the 
presence of a clergyman, he asked tho lad 
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এই সকল পারিতোধিক তীহাকে স্বচ্ছন্দ দেও 
যা গেল aan তদতিরিক্ত বরুননাঁমক দেবতার 
মন্দিরে তাহার স্ভুসাথে এক প্রতিমূর্তি স্থাপন 
কৃর্িভে Berit হইল | 


৬৭ সিমনিদিস। 

গসিমমিদিসনীমক arty এক জন কবিকে 
সিরাকুযুশের at জিজ্ঞাসা করিলেন যে ঈশ্বর 
কি।"তিনি tex করিলেন এ বিষয়ে এক দিন চি 
Bi করিতে হইবে এদিনগত হইলে তিনি আরো 
দুই দিবস গ্রার্থনা করিলেন aan সেই দুই দিবস 
অতীতে তিনি আরে। চারি দিন igh করিলে |এই' 
রূপে উত্তরদেওনের eet ঈশ্বরের তত্বানুসন্ধান 
করিতে তিনি প্লাতিদিন দ্বিগুণ afew siete করি 
লেন | অনন্তর রাজ] এই ব্যাপারে আশ্চর্য্য Fi 
নাইলেন তাহাতে কৰি এই উত্তর করিলেন' cx 
ঈশ্বরের বিষয়ে যত অধিক অসি চিন্তা করি ve 
তাহার কিছুই অনুসন্থান পাই a | 


৬৮ BH বালকের উত্তর | 
অতিশয় চতুর এক HT বালক এক জন পুরো 
হিতের সহিত hes করিলে তিনি তাহাকে ক 
হিলেন যে ঈশ্বর কোথায় ইহ! কুহিতে পারিলে 
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where God.was, and promised to give him an 
orange for-his. reply. 720৩ tnd replied, tell mo 
whore he is not, and | will give you two. 


‘69. Perseverance., 


King Robert Bruce, who restored the Scot- 
tish monarchy, being out one day reconnoiter- 
ing the army of the.enemy, lay at night in a 
baru, Awakening in the morning ho behold a 
spider climbing up to tho roof Tho insect foil 
to the ground, but mado a second attempt. 175 
fell usccond time,and thon mado a third ossay, 
which was alike unsuccessful, : Tho monarch 
reclining:.on the couch, saw him thus’ maka 
twelve successive endeavors’ to teach’ tho roof, 
and bafited in ‘thera alls but the thirtoonth’ of. 
fort was crowned with success. ‘Tho king 
starting ‘from his couch, exclaimed, this little 
insect shall bo my 20811100077 0 will follow 
its example ; twelve times been have 8. dofant= 
ed.in battle. with.the onemicg of my country, I 
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আমি ভোগাঁকে একটা কমলা নেবু পারিতোদি 
ক দিব | Pe উত্তর করিল যে ঈশ্বর যে স্থানে. 
মাই মহাশয় এমত স্থান আসাকে eT 
দিলে আমি মহাঁশয়কে দুইট। কমল] 'নেবু দিব | 


৬৯ স্থিরিগ্রুতিজ্ঞত1 | 
. ead gorrine aie ক্কটলও রাজা teeta 
করিলেন | তিনি এক দিন কিপক্ষেরদের সৈন্যের 
ভেদ জানিতে গমন করিয়া রাত্রিযোগে মাঠে 
এক কুটীরের মধ্যে শয়ুন করিয়া থাকিলেন | ef 
BNA জাগৃত হইয়া তিনি দেখিলেন যে একট] মঠ 
BHM ঘরের মুদুমপর্যন্ত উঠিতে উদ্যত পরে সে 
খানে না পহছিতেং ভূমিতে পড়িয়া দ্রিতীয়রার 
এরূপ উদ্বেগ করিল'।' দ্বিতীয়বারে] ভূমিপতিত 
হুইল অপর তৃতীয়বার উদেযাগ করাতে সেবারে। 
faye হইল. gin শয্যায় শয়ন করিয়া দেশি 
লেন যে ser একাদিক্রমে বারেশবার wart 
উদ্যোগ করিল এব” প্রতিবারই অচরিতা্চ হইল, 
কিন্ত ব্রয়োদশ বারের উদ্দ্যোগে কৃতকাধ্য. হইল' | 
aia তঙচ্ষথাছি শয্যাহইতে Ae tates ক 
far কহিলেন যে এ we কীট আঁমার গুরু হইল 
আসি ভাহার মতে চলিক। ' আমি ঘদেশস্থ হি 
গক্ষেরদের সঙ্গে সৎ্গ্রুমে ছবাদশবার পরাজিত 
হইয্সাছি বটে fee স্নেদশার উদ্যোগ করির। 
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will make a thiitcenth effort. Ina few days 
he fought the battle of Bannockburn, which 
liberated his country fiom a foreign yoko. 


Reply af u poor Arab. 

A. poor Arabian of the desert was one day 
asked how ho camo to bo assured that thero 
wag a God, 41070131100 99 \L am ablo to toll 
by sceing the impression on the sand, whother 
a manora beast has passed over it, so by 
looking abroad on iho world, ॥ am convinced 
that therois a God. 


71, Roman Law. 

The Romans had a law, that no porson 
should approach tho emporor’s tent at night 
on pain of death, It happened ono night that 
a soldier wassoen at the door of the emperor's 
tent with a petition in his hand, Ue was ap- 
pichendod, and was aboul to be 100 out lo 
execution, when tho emporor stepped forward 
and said, ifthe petition be for himself, let him 
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অল্প দিন পরে তিনি' বাঁনকবণ স্থানে মহীযুগ্ত ক 
রিয়া স্বদেশকে বিদেশীয় রাজার ফোআলিহইতে 
মুক্ত করিলেন | 


qo দরিদু আরবের উত্তর । 
সরুভূমিনিবাঁধি অতিশয় দরিদু আরবীয় লেক 
কে এক ay এক fram fawn করিল যে তুমি 
কিরপে জান যে ঈশ্বর আছেম | তিনি গ্ত্যন্তর 
করিলেন যেরপে বালুকীর উপরে পদচিহ্ন দেখি 
মা আমি নিশ্চয় করিতে পারি যে যেই fet দিয়া 
ঘানুষ কি ote গমন করিয়াছে সেইরূপে পৃথিবীর 
চতুর্দিগে দৃষ্টি করিয়া কহিতে পারি যে অবশ্য ঈ 

খর আছেন। ৃ 


৭১ রোমাণীয় ব্যবস্থা 

প্রোমাণীয় এই ব্যবস্থা! ছিল co রাত্রিযো 
গোধাদশাহের' তাঘুর নিকটে যে আগমন করে তা 
হার প্রাণদণ্ড হইবে । দৈবাছ এক রাত্রিতে এক 
জন সৈন্য HAAS হস্তে করিয়া আগমন করত হা 
দশাহের তাখুর' নিকটে YS হইল | তাহাতে সে 
অভাগা ধৃত হইল কিন্ত তাহার পুাগদগকরণের স 
ময়উপস্থিত হহলে বাদশাহ অগ্রসর হইয়া কহি' 
লেন যে সে দরখ্বীস্তে যদি তাহার নিজের কোন 
প্রার্থনা খাকে তরে সে মরুক fee, যদি অন্যের 

oa 
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dic; iC for another, lot him live, It wag found 
on examination that the petition of the poor 
soldicr prayed for tho lives of two of his com. 
rades, who having been found asloop on the 
watch, had beon condemned to death, 


72. Remedy against Discontent, 

Tf those who are discontented -with their lot 
in this world would look around, they would 
find themselves surrounded with sufforors. An 
Eastern prince having ‘lost a favorite daugh+ 
ter, applied to a sage to restoro hor to life. I 
will restore thy daughter to thee, roplied tho 
sago, if thou canst find three persons who 
have never mourned. It is said that tho 
prince made all possiblo inguiry for threo 
such men, but meoting with disappointment, 
was completely silonced. 


73. Thirst for riches, 
Dr. Franklin who died about thirty-eight 
years 98930 Amarica, was one of tho groatost 
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নিদিত্বে নিবেদন থকে তবে সে বীচুক পরে পা 
seas দেখা! গেল: AAR Wine সিপাঁহীরা 
দুই জনম! সহযোদ্ধা চৌকীদেওনসময়ে Mike x 
MUGS তাহাঁরদের shiner sen হইয়াছিল 
Man সেই দরখ্বাস্তের দ্বারা তাহারদের প্রাগদ 
cag ক্ষমা প্যার্থন। করিয়াছিল | 


৭হ অসন্তোষের Bae | 

পৃথিবীর মধ্যে যাহার] আপনাদের অবস্থীয় 
BES তাহার? চতৃর্দিগে নিরীক্ষণ করিলে সক 
ae grace দেখিবে। পর্মদেশস্থ এক 
বজ্র অতিশয় mor এক কনা মিলে 
তিনি এক মুনির, সমীপে তাহীকে পুনর্জাবিত! 
করণার্থে প্রার্থন। করিলেন । সনি per করি 
লেন যে কখন শোক করে নাই এমত তিন জন, 
কে যদি আমাকে দর্শীইতে পার তকে আমি তো! 
মার কন্যাকে যমাঁলয়হইতে ফিরিয়া আনিৰ |. 
কথিত আছে ধে রাজা এইমত ব্যক্তির অন্থেষণ 
সব্ধত্র Satara fey Via a পাওয়াতে একেবা 
রেস্তন্বহইলেন। 


৭৩ ধনাকাছিতা | "" 


ভাক্তর wpe সাহেব প্রায় আটাত্রিশ de 
ae হইল আমেরিকণদেশে''পয়লোকগত হন 
০9৪8 
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pliilosophers iit the world, A youth 000 aske 
ed him how it was that 08980 who possessed 
great riches were still anxious to gain moro, 
Ife then brought forward the instance of arich 
morchant, whose woalth was unbounded, but 
who seemed as solicitous about accumulating 
riches as though ho did not possess a farthing. 
Franklin instead of replying to him, took down 
a fruit froma basket.and gave it toa child who 
was then in the room. The fruit was so large 

that the child could scavcoly grasp it. 116 thon 
gave it another, which 01100 the other hand ; 
he then chose a third of a larger sizo and 
prosented it to the child, ‘Who' made many 017 
forts to grasp all thres ; ; but not 85000011149 
threw down the third ' on the floor and burst 
into teais. Franklin then turned to his friond 
and said, Soe, thero is a little man with more 
riches than he can enjoy. 


"24, Punishment of rapacity. 
A country-man presented a king of Franco 
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fort পশ্তিতেরদের মধ্যে চুড়ীমনি ছিলেন | এক 
জন' FA এক দিবস তাহাকে ইহা। জিজ্ঞাস] কারিল' 
যে হে মহাশয় যাহাঁরদের ধনের SPU আছে 
তাহার) কি নিমিত্তে অধিক ধনাকাড়। করে | জ 
পর তিনি অতিধনি এক মহাঁজনের' ete দিলেন 
যে তাহারা অর্থের শেষ নাই তথাপি এক কপর্দ 
কোন! থাকিলে যেরূপ ধনী ভিলণযী হয় সেরূপ এ 
খনো আছে। ফ্লিন তাহাকে কিছু Ber 
wi দিয়! এক চুপড়িহইতে এক ফল নাঁমীইয়। we 
অীপস্থ এক বালককে দিলেন | ফল এইমত বৃহ 
যে এ বালকের" হস্তে তাহা প্রায় খরে না। আ 
গর তিনি তাঁহাকে অন্য এক ফল দান করিলেন 
তাহাতে অন্য হস্ত পরিপূর্ণ হইল। অপরঞ্ধ Ge] 

yee whee, এক ফল চুপড়িহইতে বাঁচিয়1 
Proce দিলেন বাল তিনটি ফল গ্ুহণ করিতে & 
মেক ay কৰ্ধিল কিন্ত Stata উদ্যোগ নিযুল 
হওয়াতে সে তৃতীয় ফল মেজিয়ার উপরে ফেলি' 
ঝা দিয়া ক্রন্দন করিতে লাগিল! Behr তথ্চ 
mite আপন fica প্রতি ফিরিয়ণ কহিলেন যে 
দেখ এই এক গুদ মানুষ যে ধন ভোগ করিতে ন্‌? 
পারে সেই ধনের Wherry - 


48 অত্যন্ত। লোভের গুতিফল:। 
। পক জন GAS UMMA এক রাজাকে Tee, 


[86] 


with a turnip of an unusual size, Tho king, 
delighted with tho simplicity of the man, or 
dered him a thousand crowns. A courtier 
soeing so Jargo a reward bestowed for go tri- 
fling ৮ gift, bought 2 handsomo horso and pro- 
sented it to the king, in the hopo of a larger 
réward; but the king percoiving his object, 
only ordered the turnip to be given to him, 
saying it had cost him a thousand crowns, 


75. Alexander the Great. 

Aloxander the Great had a colobrated but 
jndigont philosopher at his Court, who boing 
once greatly ‘straitoned in his circumstances, 
applied 'to the monarch for yoliet, Tho mo- 
narch 10800011015 gave “him an ordor on his 
treasury for whatever he wanted, Ifo in- 
stantly went and demanded a thousand 
pounds of the troasurer, who surprized at so 
large 9, demand refused to give it, until he ra. 
ceived op order from Aloxander himsolf, A- 
lexander heard his representation with patl- 
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এক গাজর উপটৌকন দিল । বণদশাহ wet 
WACHTITS ASS TVA তাহাকে এক ARH টক! 
গারিতোধিক দিতে hal করিলেন | এক জন" 
MNS MENT HK বন্তর এইমত পারিতোধিক্ 
দেখিয়া উত্তম এক we ক্রয় করিয়া! অধিক on 
র্রিতোষিকের লোভে বাদশাহকে উপটোকন দি 
Tl বাদশাহ তাহার অভিপ্রায় ghee তাহ! 
কে দেই গাজর দিয়া কহিলেন যে মহাশয় eI 
ধার টাকার গাজর লও | 


৭৫ CENT শাহ 1 

পেকন্দর শাহের দরবারে অভিবিশ্যাত qty 
দরিদু এক জন পণ্ডিত ছিলেন (তিনি এক সময়ে 
টাকার নিমিত্তে প্রচুর art পাইয়া বাঁদশাহের' 
অনুষ্নৃহ প্রার্থন। করিলেন| সেকন্দর শাহ্‌ ত 
ক্ষণ] Sete যত ইচ্ছা খাজাথগির নিকটহইতে 
তত লইতে হুকুম দিলেন। তিনি অবিলগ্ছে খাজ! 
থর সমীপে PC দশ সহ টাকা চাহিলেন। 
কোষাধ্যক্ষ তাঁহার এমত' অধিক গ্রর্থনাতে আশ্চ 
খা বোধ করিয়া কহিলেন যে বাদশাহর জে। 
বানী না শুনিয়া আমি এত টাকা দিতে পারি a] 
মেকন্দর শাহ তাহার দরখাস্ত মনোযোগপ্‌, 
qo wal করিয়া কহিলেন হে তাহাকে ae 
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01100) butas soon as he had finished, said, 
« Lot the money bo instantly paid. Tam do. 
lighted wilh the philosophor’s way of think~ 
ing ; he has done me great honor; by the 
largeness of his request, ho has shown the high 
idca ho ontertains of my wealth and my mu. 


nificence,’ 


76. Pertinent reasoning of a peasant, 

A Protestant who rented some land from a 
Catholic Nobloman in Scotland, having {allon, 
behind in his payments, tho steward during 
theabsence of the nobleman seized his agricule 
tural stock, and advertizod it for sale; tho poor 
farmor used overy entyonty with hint and with 
the undler-stoward, but in vain. Iappily, the 
nobleman roturned bofore the salo took place, 
and the farmer immediately waited on him 
and told his sad tale, which touched tho hoart 
of his landlord, and induced him to grant ay, 
ordor forbidding tho sale of his cattle, Ag the 
farmor was -rotiring -with a cheorful counte+ 
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সাথেই দে সকল টকো দেও । পণ্ডিতের বিষেচন। 
তে আমি যথেই দত্তোষপ্রণপ্ত হইয়াছি তিনি আ 
in অতিশয় অস্মান করিয়াছেন | আমার ধন আ 
শেষ দানশৌগুতাও অসীম ইহা যদি জ্ঞান না 
করিতেন তবে SAT এমত বাহুল্যরপে টাকা পা 
axa করিতেন না। 


৭৬ কুষকের যুক্তি। 

এক জন UIST স্কটলগুদেশের এক জন কা 
তোলীক কুলীনের স্থানে কিছু ভূমি খাঁজানা করি 
Wi লইয়াছিল। তাঁহার খাজান? কিছু বাকী + 
ডাতে গোমাস্ত। কুলীন' বর্তমান Ti থাকাতে তা 
হার বলদলাঙ্গলপ্রাভৃতি ক্রোক করিয়া তাহ নী 
লামকরণার্থে ইপ্তিহার ite | কুষক তাহাকে 
ও ভাহার গুছুরিকে এ দুব্যাদি Marin করিতে 
অনেক fais করিল কিন্ত ste সিথ্য। হইল। 
Herida নীলামকরণের oat এ কুলীন' ফিরি' 
যাআইলেন' | কুষক তৎক্ষণা তাহার, নিকটে 
ie আপনার দুঃখের বিষয় নিবেদন করিল' 

ইছাতে এ জমীদারের' অন্তঃকরণ wine হইলে 
তাহার লদপ্রভৃতি Aerie নিবারণকরণের এক 
পরওয়ানা লিখিয়া wate এ Grace দিলেন | 
কুষক অতিশয় pert প্রস্থান করত কুটরার 
চতুর নিরীক্ষণ করিয়া কতক প্রতিমূর্তি দেখিয়! 
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nance, he looked round tho room and sceing a 
number of images, expressed his stuprizo, and 
wished to know what they wero. Tho noblo-, 
man yeplied, £ they are the representatives of 
the saints, who intercede with God for mo,’ 
«My Lord,’ snid the poor farmer, ‘would it not 
bo better for you to apply to God yoursolf for 
the favors you requiro? Wow long did I on- 
treat your steward and his deputy to spare 
my cattle, but in vain shad I not como at last 
to your Lordship’s self, I should never have 
obtained my request.’ 


77, Beerbhur. 

Itig said that Beorbhur, a very wise coun- 
89110 of tho emperor Akbar, was ono day 
walking out with him anda number of the 
courtiers on the banks ofthe Jumna. ‘The am- 
poror with the wand in his hand drow a stroke 
on the sands, and then turning to his courtioxs, 
asked them to make the stroke appear logs 
without touching it, ‘hey all sof their wits to 


[১৮১] 


চম্কাঁর বোধ করিয়] fear after যে গহা 

wer এ সকল কি | Bele কাহলেন যে ঈশ্বরের 
নিকটে যে ধার্ষিকের] জামীর নিমিত্তে ait 

করেন তাহণরদের গ্ুতিমূর্তি এই২। দরিদ্ু কু 
যক কহিল যে হে মহাশয় আপনি ইশ্বরে নি 
কটে যদ্দিষয়ের অর্থা SIR আপনি একেবারে ঈ 
সবরের নিকটে নিবেদন কেন নাকরেন | দেখুন ম 
হাঁশয় ante বদদইতণাঁদি নীলীম না করিতে 
আমিমহাঁশয়ের গোগাস্তার ও তীহার নায়েবের 
ener ধরিয়া সাধিলাস কিন্ত aie আমি wert 
য়ের নিকটে al আমসিতাম তবে কোন্প্ুকারে কৃত 
কাধ্য হইতাম TT | 


৭৭ বীর | 

SAS আছে যে আকবর NAT বীরবরনী'মক 
অতিপ্বজ্ঞ এক মন্ত্রী এক দিন যগুনা নদীর তীরে! 
AWN A ও BLT অনেক অমণত্যগণের সহিত 
ভ্রমণ BAT | ATS সয়ে বাদশাছের হস্তে যে 
এক a ছিল তাদ্দারা Tire এক রেখ। টানি 
মু! আপনর আম্যাঙ্জোরদের প্রতি ফিরিয়া a 
লেন এই রেখ] fa করিয়া awe কর যে তা 
ছা) ach দেখায় | তাহার) গকলেই অতিশয় 
বির্চেম।করণান্তর কিছুই স্থির করিতে পারিল' 
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work, but to little purpose. The emperor then 
turned to Bocibhur and made the same roquost 
to him, He begged tho wand in his Majesty's 
hand, and 10001001601 drew a longer stroko 
along side of the first; tho monaich exprossed 
much gratification at his success. ‘Tho envy 
which Isads a man to detract trem his neigh 
bow’s eacellencies, is misplaced; let him ro- 
duce his neighbour to insiguificance, by exhi- 


biting supenor virtue, 


73. The Caliph Uegiage. 

The Caliph Legiage, who was terrible to 
all his subjects by his cruelty, passed through 
the deseris of his empire without any retinus, 
Ue one day met an Arab, and said to him, 
‘Who is this Hogiage, of whom overy one 
speaks.’ Tho peasant replied, “ We is not a 
man, but a tyger.” — Hogiage asked why he 
reproached ‘hun. ‘The Arab replied, “ LHe hag 
committed a thousand crimes ; 180 has shed 
the blood ofa million of his sahicots.” Leginge 


[১৮৪] 


না| অপর বাদশাহ Dears গুতি fia H 
হাকেও CHM আজ্ঞা কধিলেন তিনি cigs 
ACTH হস্তস্থিত যি লই ay es র অস্কিত রে 
aria নিকটে তাহাহইতে দ্বিপ্তণ এক quan করি' 
লেন | বাদশাহ 20 দেখিয়া! অতিশয় wes 
হইলে ন' | অতএব Hats vial গ্রুতিবাশিরাদের 
water অত্যনুচিত বর ah প্তিবাসিরদি 
কে CRIB করিতে চাহ তবে তাহারদের আপে 
wl আদিক ad দর্শীও | 


৭৮ হেজিয়ীজ কালেফ) 

হেজিয়শজমাম্ক কালেফ Wiz সমস্ত গু 
জার প্রতি কীলস্থরূপ ছিলেন | তিনি আপনার 
ther মরুভূমি দিয়! অমীত্যগণব্যতিরেকে ভু 
wi করিতেন | এক দিবস তিনি আরবীয় এক 
ants wis করিয়ু। ভাহাকে কহিলেন cx 
অকলেই হেজিয়!জের বিষয়ে কথোপকথন করি' 
core তিনি ফে। গ্রুজা কহিল যে তিনি' মনুষ্য 
wean কিন্ত arg | হেজিয়ীজ কহিলেন যে কিলিং 
Rew ভূমি তাহাকে veri কর । আরব ees 
ভর করিল যে তিনি way অপরাধগুস্ত বিশে 
aes আপনর Sola মধ্যে দশ লক্ষ লেকের 
রক্তপীত করিয়াছেন | হেজিয়শজ কহিলেন ফে 

P2 
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said, 1100 you ever 3091) him? “ No,” 1৩৭ 
plied the peasant. ‘Well thon,’ 88107 10817 
ago, ‘ lift up thing eyes. Tt is to him thon art 
speaking”? Tho Arab, without manifesting 
the least smprise, looked up to him and said, 
“Do youknow who Tam?” No, toplied the 
Caliph, The man said, “ I am one of the fu~ 
mily o! Zobuis, every one of whose descond- 
ants becomes foolish one day in tho yoar, 
This is my day fo. becoming foolish.” The 
Caliph smiled at this oxcuso, and forgave 
him. 


79. Pyrrhus. 

Pyrthus, King of Epirus in Greeco, having 
heard ono day that two young men whilo diink- 
ing togother, had abused him in very violont 
language, caused them to be brought into his 
presence, aud asked them if it was tiuo that 
they had 0100 to speak in disrespectful lan- 
guago of their Prince. Thoy replied that it 
was indeed true, and said, that they should 


[১৮৫] 


ভূমি ভীহাঁকে wit দেখিয়াছ কৃষক প্রত্যুত্তর 

রিল না| হেজিয়াজ কহিলেন যে উর দৃ'ি = 
cx ব্যক্তি তোমার সঙ্গে কথোপক্থন করিতেছেম 
তিনি ছেজিয়াজ। অরুৰ fofenta ais cate 
মা করিয়া তাহার মুখের দিগে তাকাইয়! sie 
a oft জান আমি ce | কালেফ কহিলেন না। 
কৃষক প্রত্যুত্তর করিল ca আমি জোবাইসের Ir 
শা তাহার সন্তানের প্রত্যেক জন বথ্পরের মধ্যে 
এক দিবস উন্মত্ত হয় আমার ক্ষিপ্ত হওনের দিন 
of | কালেফ এই উত্তরে হাস্য Sari তাহাকে 
wen করিলেন। 


৭৯ Pan রাজা! 


গিকদেশস্থ ইপৈরস দেশের পিরসনামক বা 
জ এক দিন শুনিলেন যে দুই জন যুব একত্র Taj 
পানকরত তাঁহার als অতিশয় sary fer ক 
রিতেছিল। অপর তাহারদিগকে আপনর সম্‌ 
cw আনাইয়1 farsi করিলেন যে তোমর। র1 
জার বিপরীতে যে এইরূপ Seria] করিতে ate 
দিক হইয়াছ ইহা wer কিনা | তাহার) ay 
SH করিল যে হে মহারাজ সত) কটে এব”, ay 
মারদের মদ যদি না BTM যাইত তবে আমর? 

PB 
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havespokon oven moro violently, if thoit wing 
had not failed thom. ‘The monarch laughed 
much at this sally, and pardoned thom. 


80. Philopemen, 


Philopemen, a Grecian, ono of the most il- 
lustrious Captains of his age, marching with 
his army, moyed on before them and arriving 
first at the place of his encampmont, found 
overy one 0080). in preparing a magnilicont 
repast for him. A woman looking at his coun+ 
tenance took him for ono of his servants, from 
his wopleagant look, and asked Lim to assist 
her in cleaving the wood ; without saying an- 
other word, ho took up a hatchet and began 
to veut the wood with all his might. Mis prin- 
cipal oftcers arrived soon alter, and scoing 
him at that employment, asked him what ho 
was doing. He replied with a smiling coun- 
tenance, that he was paying tho ponally of 
his uslortunate countenance, 


[১৮৭] 


তাহাহইতে দশগ্তণ Vig] করিতাগ। বাদশাহ 
এই ged হাস্য করিয়া তাহারদিগকে মাফ 
করিলেন | 


wo ফিলে?পিমেন। 


গ্রীকদেশস্থ ফিলোপিমেন আপন কালে We 
Creal গ্রুশস্ত সেনীপতি। আপনশর্‌ সৈন্যের সহ্‌ 
গমমকরত তাহারদের কিিদগ্ুসর হইয়া শিথি 
রেগ্ুথমে পঁহুছিলেন mas দেখিলেন যে OBIE 
aa তীহারা নিসিত্তে মহাভোজকরত অতিশয় 
ব্যস্ত। ইত্যব্সরে' এক জন HT তাহার Tq 
বদন দেখিয়া! তাহাকে এক জন RST ন্যায় 
care করিয়। od চিরিয়া আমর উপকার কর 
ইহা কহিলেন | ইহাতে তিনি এক কথামাত্র a - 
SRM যথাগাধ্য কাছ চিরিতে আরম্ভ করিলেন | 
বিথিকাল পরে তাহার গ্ুধান দেমপতি vie 
foul তীহাকে এইবপ' overs দেখিয়া জি 
win কারিল যে মহাশয় কি করিতেছেন | তিনি 
aby করিয়। কহিলেন cx আমি' আপনার কু 
Qe wera গুনাহগারী দিতেছি | + 
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61. A just reply. 

Philip, King of Macedon, the father of A- 
Toxander the Great, had rendered the Spartans 
the most eminent sorvices. 130 was ono day 
attending a great festival when (hese same 
Spartans grossly insulted him. His friends 
exhorted him to punish them for their inso- 
lence; but he nobly replied, « If they ate ৪০ 
wicked as to insult those who do them good, 
what will they. not do to those who may do 
them an injury ?” | 


82. The Emperor Aurelian. 

The Roman emperor Aurelian having 0011০ 

, ed before the city of 'Tigana, found that the 
inhabitants had shut the gates against him, 
and swore. in. his wrath, that ho would not 
leave even a dog alive. Tho soldiors rojoiced 
on hearing this, fancying that. thoy should ob 
tain groat booty. - When the town had boon | 
taken, the troops’begged Aurelian to respect 


[১৮৯] 


৮১ যথার্থ Ser | 

মেকন্দর শীহের Pret মাকিদোনের wien ফি 
লিপগ্লার্ভী লোকেরদিগের উত্তমরূপে উপকার 
করিয়শছিলেন'। এক দিবস এক মহোৎ্সবের কা 
লে এ স্লার্ভালোকেরা ভীহার অতিশয় অপগণান 
করিল | তাঁহার গিত্রের।সেই অপরাধের উপযুক্ত 
ue করিতে তাহাকে প্রবৃত্তি জন্মাইল কিন্ত তিনি 
cay এই উত্তম প্রত্যুত্তর করিলেন যে যদি তা 
হার] এই মত দুষ্ট যে আপনারদের প্রতি সুক্রি 
যাকারিরদিগকে তাহার] এই মত অপমান করে 
তবে অ1পনারদের গ্লুতি হিসাকারিরদের eS 
' কিনা করিবে | 


* 


৮২ অরিলিয়ুনন্ণম্ক বাদশাহ! 

অরিলিয়ননীসক রেশমাঁণের বাদশীহ টিগানা 
নগরের AYATST LAM MIN নগরস্থ লোকেরা 
তাহার ahs ঘ্বারকক্ুপ্ধকরত দেখিয়া? (ক্রাধাখিত 
হইয়া) এই weir কর্ধিলেন ca or নগর অধিকার 
করিলে তাহার এক কুকুরে! জীরিত রাখিৰ wit 
সৈন্যের! ইহ? শুনিয়া Maw ay ল্ঠগ্রাপগেরত 
BPN করিয়া-মহাক্ইউচিভ হইল |. নগর হস্ত 
ate হইলে সৈন্যের বাদশাহকে আপনার শপথ 
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his own oath. Te replied, ‘I swore T would 
not leave a dog alive in the town, slay thon 
all tho dogs, but mind you tonch nono of the ins 


habitants. 


83. Wisdom of Antigonus, 
After Antigonus onc of tho Captaing of A- 
lexander tho Great had been doclared king of 
a part of Asia, some of his soldiers who did 
not believe he was near them, wore speaking 
in the tent with great violonce of him. Tho 
king, hearing this, lifted up the curtain of 
their tont and said to them, “ Speak softly, 
elso your king will hear you,” 


84. Miraculous shot. 

This little, narative relates to a Hottontot 
of the namo of Von Wyler, and we give tha 
story-of his porilous and foarfal deed in his 
own. words: “Itis now,” said. he, “ more than 
two'ycars since in tho very placo whore we 
stand, I took a shot with my gun of unpa- 


[১৯১] 


পু” করিতে সিনতি করিল। তিনি প্রত্যুত্তর করি' 
can যে আমি নগরের এক কুকুহো জীবিত না রা] 
face শপথ করিয়াছি অতএব তাৰ কুকুরকে 
প্রহার কর কিন্ত নগরস্থ লোকেরদের এক জন 
কে WT করিও না | 


৮৩ আপন্তিগনসনঠসক সেন্গপতির বিবেচন1| 

BRT শাহের আন্তিগন্সনীমক এক জন CT 
নাণপতি আসিয়ার এক ভাগের রাজারূপে বিখ্যাত 
হইলেন |ভীহার কতক সৈন্য রাজ! যে নিকটে aI 
cat ইহ? না ভাবিয়া এক তাস্ৃতে aha Sets 
গ্লানি বরে 1 রাজা ইহা! শ্রবণ করিয়' 
তাঘুর প তুলিয়। তাহারদিগঞ্তক বলিলেন 
যে sey a কহ নতুবা তোমারদের ata 
তোমঘারদের কণা শ্তনিবেন। : 


৮৪ বন্দুকের আশ্চর্য লক্ষ | 
পণ্চা্ লিখিতব্য ay উপন্যাস wifes 


বন বৈলুরনাঘক এক বাকি GT AAT | তাহার we 


Bar 6 আশ্চর্য Ae: 'তাহীর'আপনার কথাতে 
প্রুকাশ করা যাইতেছে | সে ze কহিল দুই a, 


সরের অধিক কাল AS হইল যে স্থানে আমর], 
দণ্ডায়মান, আছি সেই স্থানে AAW, WHT, 
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ralloled danger ; my wife was silting in the 
house noar the door, the childron were playing 
about hor, | was without, near tho house, 
busied in doing somethiug to a waggon, when 
suddenly, though it was mid-day, an onormons 
lion appeared, camo up, and laid himself 
quietly down in the shado upon the very thres- 
hold of the door. My wile, cither frozen with 
fear, or aware of the groater dangor at. 
tending any attempt to fly, remained motion« 
Joss in her place, while the children took re. 
fugo in hor lap. The ery they uttered attract. 
ed my attention, and 1 hastened towards 
the door but my astonishment may be well 
conceived, though I cunuot describe it, whon 
T found tho entrance thus 01981000100, 4] 
though tho animal had not scon me, wnarm- 
ed as 1 was, escapo appeerred impossible, 
Yot I glided gently to tho sido of the house, 
up to the window of my chamber, where my 
loadod gun was standing. By a huppy chance 


1১৯৩ J 


ae উদ্যোগ আমি বন্দুকের inl করিলাম-আ! 
win af ঘরের মধ্যে দ্বারের নিকটে বসিয়াছিল' 
বালকের? তাহার আশপাশে Biwi করিতেছিল 
আমি বাহিরের wee নিকটে একখানা গাঁড়ি মে 
ats করিতেছিলাম ইতিমধ্যে ম্ধ্যাহৃকীলে অ 
তিবৃহৎ্ধ এক five উপস্থিত হইয়া ভিতরে গিয়া 
ছায়াতে বারের গোবরাটের নিকটে উপবিষ্ট = 
ইল' | আমার oth wae ag হইয়া weal 
পলায়নের উদ্যোগে অধিক সঙ্কট দেখিয়। Poy 
শরপে সেইস্থানে রহিল এব” বালকের] তাহার 
পোড়ে আয় Thy তাহারদের ক্রদ্দনের 
শবে আমি সতর্ক হইয়া? দ্বারের ঘিকটপত্্যন্ত অতি 
বেগে গমনু করিলাম কিন্ত যখন আমি দেখিলাম 
Ct দ্বার Nae অবরুদ্ধ তখন WI যেরূপ 
চমঞ্কৃত হইলাম তাহ! বর্ণনা করিতে অক্ষম কিন্ত 
সকলেই: তাহা! cata করিতে পারিবেন Paes 
হা আপাকে দেখে মাই বটে কিন্তু werner আসি 
যে রক্ষা পাইৰ এমত জ্ঞান না করিয়া নিঃশকে 
acre he” দিয়) গমম করিয়। আমার কুট 
Pe fiesta মিকটে গেলাম সেইখানে আমাক 
গ্তলিপ্রা এক বন্দুক ছিল । সৌভাগাক্রমে আ 
সার খিড়কীরনিকটবর্তি,কোণে তাহা খাড়ী-ছিল ' 
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¥ had set it in a corner 01059 by tho window, 
so that I could reach it with my hand; 
and still moro fortunately, the door of the room 
was open, so that I could sco the wholo of the 
danger, he lion was beginning to movo, 
porhaps with tho intention of making a spring ; 
there was no longer any time to think; ॥ call- 
ed softly to the mother not to be afraid and in- 
voking tha namo of God, fred my picce, “tho 
ball passed directly over my boy’s head, and 
lodged in the forchead of tho lion; his eyes shot 
forth agit were spaks of fire, and rolling on the 
ground, he resigned his broath. 


85. Astonishing reward of industry. 


When Arkwright,’ very poor man in Eng- 
170১ went first to Manchester, he hired him- 
aglf to a petty barbor ; but being remarkably 
frugal he saved money out of a very scanty in- 
come. With theso savings he took a cellar, and 
commenced business for himself; at the cellar 


[১৯৫ ] 


অত্তঞব' হস্ত বিস্ঞারকরণগূর্থক তাহা অনায়াসে 
পাইলবম wan অধিক সৌভাগ্াক্রমে সেই কুট' 
রীর দ্বার মুক্ত ছিল তাহাতে ফেপর্যন্ত সঙ্কট হই' 
aie ইহা আমি একেবারে দেখিতে পাইলাম 
sour sg লড়িতে লাগিল হইতে পরে 
cL সে সময়ে মে লমফদেওনে ইচ্ছুক হইয়াছিল | 
আমিঅতিশয় আস্তে স্ত্রীর গ্রুতি ভাঁকিয়! কহিলাম 
CAPS হইও না ভীত eRe ন)| অপরইশ্ব 
রের ate করিয়া আমি বন্দুক ্ুড়িলাম । গুলি 
আমার সন্তানের দিজ মস্তকের উপর দিয়া গমন 
করিয়া fives কপালেতে লাগিল ত্চ্কণণ্ঘ তা 
হার দুই চচ্ছৃহইত্ডে অগ্রিবৎ স্ফুিঙ্গ নির্গত হইয়া 
fing মৃত্বিকার উপরে গড়াগড়ি দিয়া! পঞ্চত্‌ গা 
ইল' | 


৮৫ পরিশুমের আশ্চর্য ফল | 


আরক্রেতনামক এক জন Oley ই* গত 
দেশে প্রথমতঃ মানচেন্তর নর্গরে' গমন, করিয়া 
wey কাপিতের দৌকাবে চাকরী করিতে লাগিল 
কিন্তু অতিশয় কাঁপণ্যষ্ুযুক্ত wary cur পাই 
যাও কিছু টাকা সঞ্চয় sizer | এই অল্প পুঁজিতে 
নীচের এক কুটরী লইয়া আপনি নিজে ব্াবসায় 
wine after | কুটরীর বাহিরে Ty অঙ্গরে ইহ 

Q2 
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hoad ho displayed this 37180110910) 2 “ Subtor. 
ranean shaving for a half penny.” Tho no. 
velty of tho advertisomont soon attracted a 
large numbor of customers. A noighbouring 
cobloy one day camo to his shop in order to be 
shaved. The follow had a remarkably strong 
rough beard. Arkwright boginning to lathor 
him, gaid he hoped he would give him another 
hall pouny, for his board wes so atrong it might 
spoil bis razor, Lhe cobler declared he would 
naty Avkwright thon shaved him for the half 
penny, and immodiatoly gave him iwo pair of 
siiocs to mend. This was the basis of Ark« 
wright’s extracrdinary fortune ; for thé cobler 
struck with this unoxpocted favour, introduc- 
ed him to the inspection of a cotton machine 
invonted by a particular friond of his.“ Ark- 
wright got possossion of the plan; and it 
gindually led him to establish machines’ by 
which he Rmassod an immongo fortuno, ৪০ 
cond to nono in the kingdom, and to iho ac« 
quisition of a title from the king. 


[১৯৭ এ 


পিখিল cx এই' কুটরীর নীচে মৃত্তিকীর ভিতরের 
States এক পয়সাতে লোকের? CHAT হইতে 
পাইকে | এইরূপ অশ্রু ইশতেহার দেখিয়? তা 
হার নিকটে অত্যন্ন কালের মধ্যে সকলি CHAT 
Rew আইল এক দিন নিকটবাসি এক মুচি cae 
হাওনাঞ্চেতাহার দোকানে আইল তাহার দাড়ি 
অতিশয় শক্ত ও কর্কশ ছিল। আরক্রেত যখন 
তাহার দাড়িতে সাবান দিতে আর্ত করিল ভ 
খন কহিল যে আপনার এক পয়স। অধিক a 
মাকে দিতে হইবে rage আপনার দাঁড়ি এ 
মত কর্কশ যে তাহাতে আমার Rear ধার ভগ 
হইবে। মুচি কহিল: যে আমি অটুর এক পয়সা 
ante দিব a | পরে আর্ক্রৈত তাহাকে কাম 
ইয় দুই যোঁড় ভূত তাহার নিকটে মেরামত 
করিতে দিল। অঃরক্রৈত্ের আশ্চর্য ধনের মুল 
এই যেহেতুক তাহার অনগেক্ষিত অনুগ্নুহেতে মু. 
চি lbs হইয়া আপন মিত্র সৃতানির্দাণণার্থ যে এক 
wer a করিয়াছিল তাহ! আরক্রৈতকে দেখ) 
ইল a সেই কলের THN পাঁইয়) ক্রমে এ 
প্রকার সুত্রনির্খাণার্থ কল' সপ্স্থাপন করিতে 
লাগিল এব* তাহার দ্বারা দেশের মধ্যে we 
তীয় ধর্মী TET বাদশাহবর্ৃক ae উপাধি 


RET | 
Qe. 
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86, Sir John Purcell, 

Yn the year 1811, tho house of Sir John 
Purcell, in Ireland, was attacked by a despe- 
rate gang of yobbers who forced tha ভাপ 
dows of the pailour adjoining to the 89928 in 
which he had just retired to rest, They ap- 
peared to him to be about fourteen in number. 
He immediately got out of bed, and his -first 
determination beingto mako rosistonce, it was 
with no smull anxiety that he reflected upon 
the witarmed condition in which he was placed, 
being destitute of a single weapon, It hap- 
pily ocourrod to him that having supped in the 
bed chantbex on that night, ¢ knife had been 
loft hehind by accident, and he instantly pro- 
oooded to grope in the dark for thid woapan,” 
which he fortunately found. Ile stood in 
calm but resolute oxpectation, that the pro- 
gress of tho robbers would soon lead them to 
his bed chamber ; he hoard the furniture which 
had beon placed’ against a door displaced, and 


[১৯৯] 


৮৬ সর জন' পর্দল | 


shes জালে এলিদেশে সর জন পর্মল মাছে 
বের ঘর্‌ অতিশয় অসমসাইস এক দূল ভাঁকাইত 
কর্তৃক WHS হইল বিশেষতঃ যে কুটরীতে তিনি 
শয়ন করিতে গিয়াছিলেন সেই কুটরীর নিকটস্থ 
কামরণর খিড়কী তাহার] বলদ্বার| খুলিল। এ 
সাহেব তাহারদের চোদ জনকে আসিতে দেশি, 
লেন তিনি ততক্ষণে শয্যাহইতে উঠিয়া প্রথমতঃ 
তাহারদের আগমন মিবীরণ করিতে নিশ্চয় করি 
লেন কিন্তু যখন তিনি দেখিলেন যে ত্বীহার স্থণনে 
কিছু WEA TR aan তিনি নিতান্ত অনুপ] 
যীতখ্ম তাহার মনের মধ্যে কিদ্িদুদ্বেগ «firs | 
অতিশয় সৌভাগ্য ক্রমে তীহার aed হইল যে পু. 
হরণত্রিভে তিনি শয়নগোরে ভৌজন্করণানস্তরদৈ 
aie সেখানে এক Bat রাখিয়া আনিয়ীছিলেনএ 
»৭০* তিনি অতিশীদ্ু ETA সেই অস্ত্রের অনুষ 
স্কানে temas হাতড়িয়1২ অতিশয় শুভ দৃষক্র 
মে সেই ছুরী পাইলেন | ইতিমধে] ভাকাইতেরা 
তাহার শয়নাগণারে way আসিবে Petz অ 
পেক্ষায় তিনি অতিশয় ধৈর্য্যাবলম্বী অথ্চদুঢ়গুতি 
জজ হইয়া খাকিলেন উহার কামরার এক দ্বান্ধের 
বাহিরে যেসকল লওয়াজিম yar রাখ। গিয়া 
ছিল তাঁহারা তাহা wer, পরাইতেছে ইহা শু 
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immediately” afterwards the doar was burst 
open: by the robbers. The moon shone with 
gr 2 it brightnoss and when this 8০০৮ was thrown 
open, the lightstreaming i in through thee lay; go 
windows j in tho parlour, affordod Sir 5 ohn, a 
viow that might havo made an intropid spirit 
nota little apprehensive, Riis bed room, was 
very dark inconsequence of tho shuttors ofthe 
windows being closed; thus while: he stood. 
onveloped 4 in datkness, he saw standing ‘before 
hint; by thé brightness ‘of the moonlight, a lie’ 
dy of armed men: Armod only with this knifo, 
and aided only by a dauntless heart, ho took 
his, “lation at. tho, pido of. the door, and. ma 
moment alter, 6 one >of tho i : 








op, advancing, Sit 5 gin: plunged tho 10 91700 
tho,robber's body; who upon. receiving this” 
ent rolled হি Ants thé “parlout! “crglhiy’ 





[২০১] 
নিলেন aan কিছু কালপরে সেই: দ্বার ভাকাই 
তেরা খুলিল। rR জময়ে জেযাৎস-ছিল' 
GTN যেমন কপাট: YS হইল, তেমন'রাহিরের: 
কুটরীর' ভিনটা খিড়কীহইতে ca আলো, SAB. 
হইল তাহাতে তিনি, যাহা, দেখিলেন, তাহাতে. 
কেনা, ভীত,হয় |. তাহার নিজ শয়নের' কুট, 
aa খিড়কী বদ্ধহওয়াপ্রযুক্ত সেই: কুটরী oe. 
কারময়ু' ছিল, অআতএর তিনি WAN অন্ধকারে, মগ 
at 'পনার সগুখে উত্তমরূপে অস্্ান্বিত এক 
দলাভাকাইত: cartayta দারা দেখিলৈন | অত. 
এর CHAT AE Bikol aan RST tes সুজ" 
হৃইয়ণ.তিনি' ছার আড়ালে, দণ্ডায়মান থাকি 
3 মার: 








কিদ্ভুকালপরে'অন্য এক জনদস্যু আগত হষ্ 
BHC 'আঘাঁতী হইয়া, bi i বাহিরের 






ডি 202, 7 
stag 910৫ hackinto tho parlour, crying out that 
ho. wounded. A voice from the outside 





gaye orders 69. fire. into the dark: room,..upon. 
which: aman ‘stepped - forward with, short 
gua in-his hands; As thig follow: stood-in 
the act* of: firing, ‘Sir ohn shad ‘the amazing’ 
coolness 9190. athis’ intended marderor, and, 
without making any noise that ini ght polnt out 
the exnet 870 Where ho was sland olin 








x 
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কুটরীতে ফিরিয়া গেল' এব সৈই রূপ ag a 
,তে লাগিল ।: তাহাতে বাহিরহইতে ডাঁকাইতে 
রা Baste কামরায়গুলি ঘারিতে হব্ুম'করিল: 
ALN তঙ্স্কগাঞ্ এক ব্যক্তি এক কু বন্দুক স্তরে 
করিয়া অগ্গুরর'হইলা | এসেই ie যেমন" ay 
SQV প্রস্তুত হইল তেমন সাহেব, অতিশয় নি: 


হত 
ক্যা হইয়? বাহিরের 
নীরা প্রতি: ধারমান: ্ 
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and then it was that Sir John’s mind recog. 
nized tho doopest sonse of dangor, 100 thought 
all chance of preserving his own lifo was over : 
but he resolved to part with that lifo only by 
the death of some of the murderers. Tho mo- 
ment the villaing enterod the room, ho struck 
at the first fellow with his knife, and wound- 
edhim. Atthe samo instant one of them gave 
him a blow on the head, and grapplod with 
him. He stabbed at the fellow with wham 
ho'fowsid himself engaged. ‘Tho floor boing , 
slippery with blood, Sir John and his adver 
sary both fell, and while they were on the 
ground, Sir John thinking that his thrusts 
with the knife, though mado with all his force, 
did not seom fo produce the depisive effect 
which they had in tho beginning of the conflict, 
ho examined the point of his weapon with 
his-finger, and found that the blade of it had 
heen bent near the point. Ashe Jay strug. 
gling on the ground, he endeavoured, but un 


[ ২০৫ ] 


হেব আপনাকে অত্যন্ত EPH জান করিয়া 
ভাবিলেন যে এইক্ষণে আসার প্রাণ রক্ষা হওমের 
আর কোন উপায় নাই কিন্তু ভাকাইতেরদের ক 
তক ব্যক্তিকে খুন না করিয়া যেমরিবেন না ইহানি 
apa করিলেন। Wal কুঠরির মধ্যে প্রবেশ করিব 
মাত্র তিনি আগেকার বেটাকে ছুরীর etal আঘা 
তি করিলেন outage সাহেবের sure আর 
এক জন' একট] A সারিয় তাহার সঙ্গে Porgy 
করিতে লাগিল । যাহার সঙ্গে এমত হাতাহা 
তি হইতেছিল তাহার প্লুতিও তিনি আঘাত করি 
CHa তথ্ক্ালে ঘরের মেজিয়। রক্ত পারাপাতে 
forge হওয়াতে সুর জন' পর্গল সাহেব ও 1 
হার we উভয়েই' a পিছিলিয়! গড়িয়া গেলেন: 
wan তাহারা যে সময়ে মৃত্তিক্ষাতে পতিত ছি 
CAN SLANT HAT সাবের বোধ হইল যে 
Slay বলপুর্জক ছুরীর দ্বারা আঘাত করিতেছি 
বটে' কিন্ত যুদ্ধের আরম্ভ ANCA ভাহাতে যাদূশ ফল 
দর্শিয়াছিল'এই'্ণে তাদৃশ ফল দৃষ্ট হইতেছে না। 
wires TSR এ gale অগ্ুভাগ অঙ্গুলির ছায়া 
পরীক্ষা রিয়া দেখিলেন যে কপি ভুইয়া 
গিয়াছে | অপর মৃত্তিকাতে পড়িয়। কুস্তারুন্তি 
করণ সময়েই এ wae আগ্ুতভাগ cata করি 
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successfully to straiton it. Whilo makin 
this attempt, he perceived that tho grasp o 
his adversary was losing its prosauro, and 1) 
a momentattor hofound himsolf roleasod frow 
it, the follow boing in tho arm$ of doath. Ai 
longth the robbors, finding so many of thei 
party killed or woundod,,omployod them 
selves in romoving tho bodios out of the house. 
Sir Joha embraced this opportunity of retiring 
to a place of safety, a little distant from the 
house. On tho dopartaro of tho banditti he 
rotumned, and placiuy his daughtor-in-law and 
grand-child in a placo of safety, took all the 
necossmy procautions to provent ‘his Wding 
again attacked, One of 010 robbers wis ai 
terwardg apprehended, and on his trial con« 
fossed that 85610 7৮000880175 
porsons, of whom two had been filled and 
throe wounded by tho singlo ann of Sir John 
Purcell, ‘ 


« 87,. Coolness of Frederiok the 971 


Fredorick the Great, tho King of Prussia, 


[&০৭ J 


তে CoB গাইলেন কিন্ত পাইলেন atl এমত 
উদ্যোগি করত দেখিলেশ যে তাহার শরীরের 
প্রতি stag হস্তের গ্রাস fates শৈথিল্য হইতেছে: 
aes কিখিংও কাল পরেই তাহাহইতে একেহারে 
মুক্ত হইলেন কারণ Po মৃত্যুর Tens পড়িয়া 
ছিল। পরিশেষে waa অ]পনারদের অনেধ, 
কে হত বা আঘাতি দেখিয়া! শব never afc 
করিতে লাগিল | aan সর জম সাঢহৰ এই" সুম 
ময় বিয়া ঘরহইতে কিঞ্িদস্তরে একট! নিঞ্ি্ব 
স্থানে আশ্রয় লইলেন'। দস্যু প্রত্যাগমম করি 
লে তিনি ফিরিয়ণ আপিয়া আপনার aay ও 
পৌত্রকে একটা নিরাপদ স্থানে wifi তাঁহারা 
praia. করিতে নাগারে এমত উপায় চেষ্টা! 
করিতে লাগিলেন। ইহার পরে দ্‌মুরদের মধ্যে 
এর OT ধরা গড়িয়া মোকদমার ঘময়ে কবুল 
করিল যে আমারদের দলের মধ ময় জন' ছিল 
একাকি পর জন লাহেবের পাহলেতে wT দুই 
মহত এব” far wr দারুণ আগাতী হয় 


৮৭ মহ] ফেুছিকের অনুপম স্িরিতা। 
emits রাজা wel cafe এক গময়ে grit 
R2 
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being 0800 posted with his oops at Novy- 
marok opposite to tho jmmonse Russian ar. 
my, which was soparatod from him only by a 
xiver, wont out to roconnoitre thé enemy with 
a singlo page and an 01700 11051081810 his 
glass upon tho ghouldor of the pago, he bogan 
to observe tho Russians, who ns soon as thoy 
poreeived skim, -kopt up a smart fito upon the 
spot whero ho 91000, Tho balls struck the 
ground on all sides, and throw up tho,carth 
, Which covored his coat and hat, At Just the 
officer thought it his duty to apprize his Ma« 
jesty of the danger, and pointed out the offact 
of the enemy’s shot wponjhis clothes. Tho 
king did not answer him for 8006 tine, but 
at longth tumod his head, and said with grent 
composurdy ff you" ate, 8045098858০ 
hack,’ and then continyod ‘his observations, 
Attor having seon overy thing he wished, he 
said io the trembling page, ‘Now I have 
done, you may pack up every thing’ Thon 


[২৭০৯ ] 
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য়েরদের TERS দৈন্যেরদের ape 
লিউমার্কস্থানে nora অবস্থিত ছিলেন মধ্যস্থানে 
কেবল এক মদ্দী ব্যবহিত। ছিল । পরে তিনি এক 
বালক ভৃত্য ও লেনাপতিমমভিব্যাহারে বিপচ্ছের 
CURB লইতে গমন করিলেন । অপর এক দুর 
বিন এ ভূত্যের স্কন্ধোপরি স্থাপিত করিয়া] রুসীয়ে 
রদিগকে মিরীক্ষণ ুরিতে লাগিলেন। itera 
Stee দেখিবামাত্র ax স্থানে তিনি দণ্তীয়মীন 
ছিলেন Patan গতি অবিরত গোল! নিক্ষেগ' 
করিতে লাগিল। এ গোলা ইতস্ততঃ মৃত্তিকাতে 
লাগাতে গৃত্তিকাসকল উভভীয়মাঁন1 হইয়া রাজার 
কুর্তি ও Piet তাহাতে ধুমর হইল অবশেষে লঙ্গি 
মে্মাপতি Before রাজাযর্প্ণাইীতে জার 
aye বোধ করিয়া বিপক্ষেরদের গোলায় রাজার 
হস্ত্রাদির যে কিরূপ দশা হইয়াছে তাহা রাজাকে 
দর্শাইলেন। রাজা fees কাল কিছু Sera oft 
য়া পরিশেষে তাহার প্রতি মন্তক ফিরাইয়] রুহি 
লেন যে তোমার aft ভয় হইয়। খাকে wea Ye 
Fetal যাও ইহা কহিয়া আপনি পূর্ব নিরী 
ক্ষণ করিতে লাগিলেন | পরে ইচ্ছানুর়প crane 
করিয়ণ ভয়ে কম্সায়মান এ ভূত্য বালককে কৃহি 
cam যে আমার BT AHA হইল এইক্ষণে পকল 


RS 
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| mounting “his: ita he’ dine S gonty তাড়া ito. 





৪৪, 37৫8৫ Bishop. 





Ahousge i ii the ‘town: of Auch nda takon: 
গা in-tho highest story of it there was'a feck, 
blo. old’ woman, ‘cut: off ‘from: all chaiive' of. 
-excape..: ‘The. bishop of the place offered: a ৫ 
watdof 2000 Rupees to’ any ‘one! who 
tes ০. hor: from ‘ destinctlén? bu 
forward.) Pho" flainds "mado ‘Tapid-progrogs, 
and tho unfortunate woman was on the potht 
of porishing, when tho bishop 890 
cloth around hii, rushed! into’ thé beni 

: 80৩৫ the woman, 
‘in 88195: a 
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স্কাকর-1.- ইহ] কহিয়া তিনি স্থীক্ষঅস্থারোহথে 
ate টা ae ee eli চি 





টু রর ৮৮. were fee ae 


. আখ নগরের ates Ter wht wife “et 
রিাতামায় ওহাবী স্বীছিল তাহার weet othe 
মেরকিছু মাত্র উপায় ছিলনা |. পরে, এস্থানের 
wits কহিলেন'ফে এ স্ত্রীকে om ব্যক্তি রক্ষ। 

করিতে পারিবে তাহাকে আমি: গ্লীরিতোধিক 
ছুই সহসু, সুরা প্রদান করিৰ কিন্তু তৎ্বর্থো: কে 
হই অগুসর RPA ইতিমধ্যে অগির অতিশয় 
বৃ হ [তে ব্অভাগাংজীকে-প্রায় ভাটারা 





ce বালে জড়াইয়া দলেই efit peur অভি. 
CRC প্রধেশ করত স্ত্রীকে 'লাগাইল পাইয়া, fife 
m নামাইক1আনিলেন। 









থম ot erst far : | . 
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His appearance was moan, and his person 
30 deformed, that when ho offered to enlist in- 
to the 91170 of Mahomodan Ghory of Lahore, 
he was rofused admittance, Finding it im. 
possible to obtain a place in the imporial scr. 
vice, hé enlisted as a horgoman in the servico 
of one of the provincial governors, and his 
activity, comag and abilities very soon so- 
cured his promotion. Having signalized. him~ 
self on soveral important occasions he was 
at Iength appointed to command tho army 
which was ‘destined to the conquest of Behar, 

Jn this employment he was ominently sto. 
cossful, and roturnod at the end of two years 
laden with plunder, The*Viceroy, pleased 
with his conduct, conferred such honour of 
him as raised the onvy: of his tompotitors and 
lod thom to dotermnine on hig removal from 
the Court, Tho plot which thoy dovised for 
fils disgrace was this; when the whole Court 
was assembled, some of the nobles iook-an 
dpportunityofintroduding tho gubjett of the 
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জী। দর্শনে তিনি অতি sofia eas তাহার t 
aia awe বিরূপ যে লাহোরের অধ্যক্ষ AAT 
গ্োোড়ীর লৈনোরদের সধ্যে ভর্তি হইতে চেষ্টা থা 
Scr এ লেনাপতি তাঁহাকে wate প্রবিষ্ট হইতে 
দিলেন না। অতএব বাদশীহেরচাকরীতে স্থান 
পাওয়া অলাধ্য দেখিয়া তিনি অশ্বারটের ন্যায় 
শক জন সুবাদারের চাকরিতে প্ুবেশ করিলেন। 
San তাঁহার নিকটে আপনার চালাকি সাহস 
গুণ দর্শহিয়া তিনি অতি hg উচ্চ পদগ্লান্ত হই 
লেদ। পরে নানা গুরুতর ary তাহার AH 
প্রকাশমান হইলে সুবা বেহার জয়' করণার্গে যে 
শৈন্য নিযুক্ত ছিল তাহার আধিপত্য প্রাপ্ত হই 
CHA Loe yh ee এ চা দর ৭ যুগ, 
এ won fof অত্যান্তর্য Beet হইল জুই 
রঙ্সারাস্তর Hide ধনে ভারাক্রান্ত হইয়া প্ুত্যাগ 
সানকারিংলন। otra yates তাহার কর্মে অতি 
HES হইয়া তাহাকে এমত সস্ভুম করিলেম' যে তা 
হাতে we প্রতিযোখি বাজিরদের ঈর্ষী efi 
MA SAM নিতান্তই তাহণকে দরবারহইতে তা 
ডিয়া দিতে নিশ্চয়'করিলেন! অন্যান wate ত] 
হায় ফে ষড়যন্ত্র করেন দে এই) একদিহিস ভার$ 
লাক দ্রধারে পমাগত। হইলে কতক OPAL 


084] 


0190018, ০0098 of. Behar, and. of atolling the 





they, svore ৪10 ho: would singlo. handed. cons 
“tad with. and. overcome... 10790, ‘lophaut; 
this was contradicted by others, and: he mate 





“od fi to, বি J Ho, dreading iho impute 
tion.of :cowardico.. boldly: agr 
contest. 





1২১৪ iy: ৃ 
যোগ' gfe বেহারের' লুতিকার' অধিকার, কর 
গের wit} উল্লেখ করিলেন এব বক্তিয়ারের et 
সাইসের otter করিয়া কহিলেন যে অবশ্যই 

সানি 'সহ'কারিতাব্যতিরেকে' মত্ত হস্তির'লঙ্গে যুদ্ধ 
altar পরাজয় করিতে 'পারেন। অন্য আমলা 
al কহিলেন য় না কখন ইহা পারেন না te পরে 












wa qa করাও স্বীকার করিলেন? ২ 
রাজবাঁটীর সগৃষ্বর্তি বর্তি উঠানে" yee এক 
নীত হুইল, এব, afer et কোন 


[26 J 


sum of moncy himself, but ordored all tho no. 
bles to present offerings to him likewise. The 
gum collected on this ocdasion was vory con. 

- siderable, but Buktiyar scorning to touch it, 
distributed the whole among the servants 6f 
tho court, 


Shortly after this event he was appointed 
governor: of Behar, with orders to extend his 


conquests over all the neighbouring countrics. 


90, Muley Mooluk. 

ests 

The Africans record wonderg of the life and 
death of their King Muley Mooluk, who was 
invadod in his own dominions by Sebastian 
King of Portugal, Tho Royal Moor was 
wasted away by sicknogg, shen, the dnyagion 
took place, and,on the day of battle wag 70 
dy to qxpire, Being brought to his cap in 
litter, he gave particular orders to his offi- 
1019 to goncoal his death, if ho should expire 
dyring the actions Ho waszconyeyed from 
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করিলেন aan তদ্তিরিক্ত তাবৎ ওমরাদ্িগকে 
তদঘুরপ উাহাকে পারিভোষিক প্রদান করিতে 
আজ্ঞা করিলেন । এতদ্রপে যে মুদ্রা দণ্*গৃহীত 
ara অতিবহৃণণস্্যক কিন্তু বিয়ার তাহার 
এক পয়সা মাত্র apt না করিয়! দরবারের Ps 
গুণে বণ্টনপুর্ধক বিতরণ করিলেন | 

ইহার fofee কালপরে felt বেহারের যুব 
দাঁরী পদে নিযুক্ত হইয়া নি'কটবর্তি গুদেশ সকল 
জয় কুরিতে আজ্ঞা প্রান্ত হইলেন | 


৯০ গুলিমূলক।, ' 


আফ্িকীয়ের। আপনারদের ঘ্লাজ। মূলিমূলক জ 
বদশায় ও'মুমুখঅধস্থাযিযোকর্মী করিলেন তাহ 
আঁশর্ঘযরপ' বর্ণনা করেন। 'লিব্ান্তিয়াননাম্র 
পোর্ডুগালের রাজা তাহার অধিকারের উপর 
আক্রমণ 'কিরিলেন |” আক্রমণনময়ে এ মুসল 
মান রাজা রোগে অততিজীর্ণ এব যুদ্ধের দিবে 

প্রায় ছিলেম। তিনি একখান ভুলিতে দি 
বিরে*আনীত হইয়া স্বীয় সেমাপতিরদিগকে বি 
শেষ আজ্ঞা দিলেন যে যুদ্ধ করিতেং যদি আমার 
TY হয় তবে তাহা 'অতিগোপন' ফরিহা পরে 
ৈম্যের এক জোণীহইত' অপর শ্রেণীতে,বাহিত 
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rank to rank, and exhorted the Moorg to fight 
valiantly in dofonce of thelr religion and thoty 
country, Tho battle commenced, and tho 
king's right wing was pushed by-the Poitu. 
guezo troops. When tho dying monarch saw 
his troops in disordet, and flying bofore the 
enemy, he Ieaped out of tho litter, and on- 
doavoured, though in the embrace of death, 
to re-aminate thom. His officers ondeavured 
in vain to restrain him; sword in hand ho 
moved through his flying ttddps, who, 00০0৭ 
aged by. the exarople of their prince, roturned” 
to the charge, ropulsed the enomy and regain. 
ed théir honotir, The king had nd sdoner 
performed this heroic deed than he fainted in 
the ‘anns of his gonorals, and was conveyed 
buck in his litter to the, camp, where heer. 
pired shortly after. ॥ 


OL, Six Isaac Newton, 


* Sir Idaae-Nowton, one ofithogreatest philo- 
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হইয়] ঘুসলমানেরদিগকে স্বীয় দেশ ও ধর্ম রক্ষা 
থে নাহসপুর্থক যুদ্ধ করিতে গ্রবোধু জন্াইলেন। 
যুদ্ধ আরুস্ত হইলেই: পোর্ভুঁগীপীয় সৈম্যের বাদশা 
cea দক্ষিণাশের টসন্যেরদিগকে fofes হঠীই' 
য়া দিল | এ ye ater স্বীয় সৈন্যেরদের মধ্যে 
১১ 8 রি মে সমন 
হইতে raya দেশিয় ভুলিহইতে লয়ু প্রদান 
পূর্বক রাহি হইয়া wots তিনি উন ~ 
প্রায় মৃত্যুমুখগত তথাপি তাহারদিগকে অনেক 
প্রুয়োচনা বাধ্য কহিলেন। তাঁহার দেনাপতির। 
Sters থামাইতে 'উদ্যোগ করিলেল' বটে fee 
পারিলেম' না তলবারহস্ত হইয়া তিনি আপনার 
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his টির and ho persisted in his rosolu- 
tion to send them to execution, till his queen, 
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